
Introduction
This document should be saved in an easily accessible place for quick reference.
It is recommended that all sections of these instructions be read prior to product use. Carefully review the 
Indications, Contraindications, Risks and Precautions and Safety Information prior to placing a patient on 
the Skin IQ™ 365.

These instructions do not provide speci  c safety or operational information for the pressure 
redistribution surface and / or bed frame provided by the facility for use with the Skin IQ 365. Consult 
product labeling for information.

Caregivers should discuss Safety Information, Risks and Precautions and Contraindications with the patient 
(or the patient’s legal guardians) and the patient’s family. 
The Skin IQ 365 is a multi-patient, reusable device that provides Negative Air  ow Technology (NAT) to manage 
the microclimate when  tted over a customer-provided pressure redistribution surface.
It is also designed to reduce friction and shear and improve patient comfort.
The Skin IQ 365 is suitable for use in acute and post acute facilities, is vapor permeable, and has a  uid-resistant 
nylon ta  eta cover.

Indications 
The Skin IQ 365 is indicated for use in conjunction with a pressure redistribution surface in order to aid in 
the prevention and treatment of skin breakdown and pressure ulcers (Stages I-IV) for patients who require 
microclimate management of the skin.

Contraindications
Although Skin IQ 365 has no associated direct contraindications the caregiver should refer to and follow any 
contraindications in the product labeling for the pressure redistribution surface and / or bed frame being used 
with the Skin IQ 365.

Intended Care Setting
• Acute Care
• Post Acute Care

Compatibility 
The Skin IQ 365 is designed to  t on a pressure redistribution surface that is 80 - 84 in
(203.2 - 213.4 cm) long by 35 - 36 in (88.9 - 91.4 cm) wide by 7 - 8 in (17.8 - 20.3 cm) high.
Consult product labeling for the pressure redistribution surface and / or bed frame for compatibility.

Risks and Precautions
To avoid serious injury or death, the CPR rapid de  ation unit must be visible and accessible at  

                all times. (See Fig. 1)
Transfer
This product is not intended for use as a transfer device.
Duration of Use
Useful life of this product is one year or 35 laundry cycles, whichever comes  rst.
Patient speci  c duration of use may vary. Conditions such as, but not limited to, incontinence, skin condition, 
nutrition status, medications, mobility, weight or etiology need to be considered when assessing duration of use 
for the Skin IQ 365. 
Height
The Skin IQ 365 will increase the height of the pressure redistribution surface it is applied to by approximately 
0.375 in (9.53 mm).
Use With Other Devices 
All Skin IQ 365 components are designed to be used as a single system device, in combination with a pressure 
redistribution surface.
The included power supply should only be used with the Skin IQ 365. The coverlet should only be powered by 
the Skin IQ 365 Power Supply part number MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Any attempt to connect and use the power supply with any other device, or use any other brand 
or model of power supply will result in improper operation of equipment, possibly leading to 
increased risk of patient injury.

Patient Migration
Specialty surfaces have di  erent friction and support characteristics than conventional surfaces and may 
increase the risk of patient movement, sinking and / or migration into hazardous positions of entrapment and / or 
inadvertent bed exit. Monitor patients frequently to guard against patient entrapment.

Safety Information
Please refer to and follow any safety information in the product labeling for the pressure redistribution 
surface and / or bed frame being used with the Skin IQ 365.

Power Supply
Only use the Skin IQ 365 Power Supply with attached power cord. The power supply cord should be 
positioned to avoid a tripping hazard and / or damage to the cord. The Skin IQ 365 should never be operated 
with a worn or damaged power supply cord. Routinely inspect the power supply and cord and should the 
power supply cord become worn or damaged, contact Arjo or an Arjo authorized representative to order a 
replacement.
Coverlet
Use care when handling or transporting. Dropping or other sudden impacts may result in damage to the 
device. 
Skin Care
Skin care monitoring should be conducted as per institutional guidelines. This product is not a replacement for 
proper skin care management and overall nursing care.

The Skin IQ product family has an antimicrobial agent formulated into the patient contact layer. 
Although rare, there is a potential that some patients may experience sensitivity or a reaction during 
use. Regularly monitor the patient’s skin condition. Discontinue use and seek treatment if any signs 
of a reaction are observed. 

For more information about the Skin IQ product family, contact Arjo at 1-800-343-0974.
Patient Weight
The maximum patient weight for this device is 500 lb (227 kg). Additional weight limitations may apply, consult 
the speci  cations for the pressure redistribution surface and / or bed frame being used.
General Protocols

• Avoid contact of sharp instruments with the Skin IQ 365. Punctures, cuts and tears will prevent proper 
operation.

• Follow all applicable safety rules and institution protocols concerning patient and caregiver safety.

• The Skin IQ 365 can be removed or placed on a bed while the bed is occupied. This can be 
accomplished by clinical personnel using a common method usually referred to as the “Log Roll”, in order 
to change soiled linens of immobile patients. At least two clinical attendants can roll the patient to one 
side of the bed and then placed, folded or rolled, directly behind the patient’s back. The patient is then 
rolled over to the Skin IQ 365 applied side. The remainder of the Skin IQ 365 can now be applied to the 
newly unoccupied side of the bed. When  nished, the patient can be rolled back on to the center of the 
bed. 

Unpacking and Inspection 
Unpack the Skin IQ 365 from the shipping box and locate items as listed. 

• Coverlet with instructions for use (included in complete kit or coverlet only)
• Power supply (included in complete kit or available as a separate item)
• Fan assembly (included in complete kit or available as a separate item)

Inspect all items carefully. If any items are damaged or missing, contact Arjo or an Arjo authorized 
representative.

Installation
Failure to properly secure the coverlet to the existing surface may lead to patient or user 
injury or equipment damage.

1. Remove coverlet, fan assembly and power supply from shipping bag.

2. Remove all covers and sheets from the existing pressure redistribution surface.

3. Place the coverlet on top of the existing surface, ensuring the foot tag on the coverlet is at the foot 
end of the bed. The blue colored layer is the patient contact surface and should be the visible outside 
layer when the coverlet is placed on the mattress. For pressure redistribution surfaces with a CPR 
feature, make sure the CPR is visible. (See Fig. 1)

4. The power supply should come connected to the fan assembly. If not, plug power supply into fan 
assembly.

5. The power supply comes with adapters speci  c to the type of plug used in the country. Identify the 
proper adapter and then insert adapter into the power supply and rotate clockwise until adapter 
clicks. To remove adapter, depress button on adapter and rotate counterclockwise.

6. Locate fan assembly port underneath the foot end of the coverlet. Snap fan assembly into round red 
fan port on coverlet. Rotate fan as necessary to achieve the correct  nal fan positioning. (See Fig. 2) 
Vents should be aligned so that fan exhaust is vented down and to the sides of the coverlet.

IMPORTANT INFORMATION FOR USERS
In order for Arjo products to perform properly, Arjo recommends the following conditions. Failure to 
comply with these conditions will void any applicable warranties.

• Use this product only in accordance with these instructions and applicable product labeling. 
• WARNING: Assembly, operations, adjustments, extensions, modi  cations, technical maintenance 

or repairs must be performed only by quali  ed personnel authorized by Arjo. Contact Arjo for 
information regarding maintenance and repair.

• Ensure the electrical installation of the room complies with the appropriate national electrical wiring 
standards. To avoid the risk of electric shock, this product must be connected to a grounded power 
receptacle.

Speci  c indications, contraindications, warnings, precautions and safety information exist for 
Arjo’s therapeutic support systems. It is important for users to read and familiarize themselves 
with these instructions and to consult the treating physician prior to patient placement and 
product use. Individual patient conditions may vary.

NOTICE
This product has been con  gured from the manufacturer to meet speci  c voltage requirements. Refer to 
the power supply label for speci  c voltage.

If a serious incident occurs in relation to this medical device, a  ecting the user, or the patient then the 
user or patient should report the serious incident to the medical device manufacturer or the distributor. In 
the European Union, the user should also report the serious incident to the Competent Authority in the 
member state where they are located.
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7. Ensure the power supply cord is placed on the  oor under the bed. Improper placement of the 
power supply cord could cause injury.

8. Pull the coverlet over the pressure redistribution surface by stretching it over each corner securely. 
Do not trap the power cord between the coverlet and mattress.

9. Smooth any wrinkles on the coverlet.

10. Secure the coverlet to the bed frame by using the hook-and-loop straps, located on the sides of the 
coverlet.

11. Ensure strap placement does not interfere with the operation of the bed functions. Failure to do so 
could result in patient injury or equipment damage.

12. Con  rm there are no sharp objects in the immediate area which may damage the coverlet. 

13. Connect the power supply to an electrical outlet and con  rm outlet has power. Verify that the 
electrical outlet can be easily accessed when disconnecting the device from mains power. Ensure 
power supply cord is properly stored on the  oor beneath bed.

For Arjo surfaces with Skin IQ integration, the coverlet can be connected directly to the Skin IQ 
port located on the pump via the fan assembly, removing the need to connect the coverlet to the 
mains power. A separate accessory is required: Product Code – 636377 (Skin IQ Integration Coiled 
Power Cable).

14. Move hand along foot end of bed and feel for fan vibration. A low humming sound indicates the fan 
is operating.

15. To uninstall the Skin IQ 365 refer to the Care and Cleaning instructions.

Care and Cleaning
The Skin IQ 365 Coverlet should be cleaned regularly after each patient use. All sta   members should 
wear appropriate protective clothing when cleaning mattress. It is recommended that the top cover (patient 
contact area) should be cleaned with a mild soap or organic solution and water prior to using standard 
disinfection solutions in order to remove gross contaminates. All disinfection solutions must be properly 
diluted according to manufacturer’s instructions. This will be e  ective on most stains including blood, urine 
and perspiration. Please follow standard institutional cleaning and disinfection procedures. 

The zippered area must not be opened during normal use or during cleaning or disinfection 
procedures.

Disinfection
The Skin IQ 365 Coverlet, Fan and Power Supply can be disinfected using a wipe down approach with 
a 70% alcohol solution, bleach 1000 ppm, hydrogen peroxide 3%, or phenolic disinfectant 1%. Although 
bleach may be used for wipe-down disinfection, please be aware that if used extensively, discoloration 
and fading of the fabrics and labels used in the Skin IQ 365 may occur. Bleach should not be used when 
laundering the Skin IQ 365.

Disinfection solution e   cacy data was based on microbiological studies using Staphylococcus aureus as a 
common clinically relevant aerobic skin infection organism. 

Iodophor type disinfectants (e.g. Betadine, etc.) are not recommended and will stain fabric.

The zippered area must not be opened during normal use or during cleaning or disinfection 
procedures.

Laundering

Prior to laundering unplug the power supply from the fan assembly and remove the fan 
assembly from the red port on the Skin IQ 365 coverlet.

Do not bleach when laundering the Skin IQ 365.

Laundering of the Skin IQ 365 is permitted. Please follow standard institutional laundering procedures. It is 
recommended that wash temperatures do not exceed 140 F (60 C) and drying temperatures do not exceed 
140 F (60 C). Be sure to unzip the Skin IQ 365 when washing and drying to allow the inside of the coverlet 
to be cleaned, disinfected and dried. When laundering process is complete, be sure to re-zip the Skin IQ 
365 before it is returned to use. A tag located on the foot end of the Skin IQ 365 is used to track the number 
of times the coverlet is laundered.

Temperatures in excess of what is recommended will cause premature deterioration of the 
Skin IQ 365 coverlet.

The zippered area must be opened during laundering procedures, but closed during normal 
use.

End of Life Disposal
The coverlet itself is a multi-patient reusable product, but some of the items that come with it can be reused 
after the products expected service life, if they are handled properly when removed. The Skin IQ 365 power 
supply can be reused, but only on other Skin IQ 365 fans. Routinely inspect the power supply and cord and 
remove from service if damaged. Follow the steps below to remove the components of the Skin IQ 365.

1. Disconnect power supply from wall outlet.
2. Disconnect power supply from fan. 

Consider all facility policies and procedures with regard to cleaning, inspection and reuse of 
electronic equipment. If not reused, dispose of power supply per approved local institutional 
protocols. 

3. Remove fan from coverlet by pulling fan apart from the coverlet. 
4. Dispose of coverlet and fan according to approved local institutional procedures.

Fabric material used on the coverlet or any other textiles, polymers or plastic materials etc. should be sorted 
as combustible waste.
Units have electrical and electronic components that should be disassembled and recycled per Waste of 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) or in accordance with local or national regulation.

Fan assembly contains electronic components that may require alternate disposal than the 
soft goods of the coverlet.

Improper disposal of any component may result in regulatory non-compliance.

Speci  cations
Speci  cations subject to change without notice.

Maximum Weight Capacity ............................................................................................... 500 lb (227 kg)

Useful life of this product is one year or 35 laundry cycles, whichever comes  rst.

Consult the speci  cations for the pressure redistribution surface being used. Additional weight 
limitations may apply.

Electrical:
Voltage Input...................................................................................................................... 100 - 240 VAC
Voltage Output ................................................................................................................................... 12 V
Frequency................................................................................................................................. 50 / 60 Hz
Ampere Rating Input...................................................................................................0.3 A (0.3 A - 0.1 A)
Ampere Rating Output ...................................................................................................................... 1.0 A
Maximum Electrical Leakage........................... 100 uA at 115 VAC 60 Hz and 200 uA at 230 VAC 50 Hz
Power Cord Length............................................................................................................. 20.0 ft (6.1 m)
 
Environmental Conditions:
Operating:
Temperature Range ........................................................................................ 32 F (0 C) to 104 F (40 C)
Humidity Range ........................................................................................................................ 5% - 90% 

Transport / Storage: 
Temperature Range ................................................................................ -20.2 F (-29 C) to 167 F (75 C)
Humidity Range ........................................................................................................................ 5% - 95%

The Skin IQ 365 Coverlet is classi  ed as a Type B applied part under IEC 60601-1.

Electromagnetic Compatibility
Electromagnetic Interference - Although this equipment conforms with the intent of the directive 2014/30/ EU 
in relation to Electromagnetic Compatibility (EMC), all electrical equipment may produce interference. If 
interference is suspected, move equipment away from sensitive devices or contact manufacturer.
Portable and mobile Radio Frequency (RF) communications equipment can e  ect electrical equipment. 
Radios, cell phones and similar devices may a  ect this equipment and should be kept at least 6.5 ft (2 m) 
away from the equipment.
The Skin IQ 365 uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions are very low and 
are not likely to cause any interference in nearby electrical equipment. The Skin IQ 365 is intended for use 
in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the 
user of the Skin IQ 365 can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance 
between the portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the Skin IQ 365.

Symbols Used

5021463  

Conforms to AAMI ES60601-1-6. 
Certi  ed to CSA Std. C22.2 No. IEC-60601-1 edition 3.1
IEC-60601-1-2:2014

 

Date of  rst use

Important Operational Information Do Not Open With Scissors

 Foot End Tripping Hazard

 
CE marking indicating conformity with European 
Community harmonised legislation
Figures indicate Noti  ed Body supervision.  

This product or its parts are designated 
for separate collection at an appropriate 
collection point. At the end of useful service 
life, dispose of all waste according to local 
requirements, or contact your local Arjo 
representative for advice.

 

Consult Instructions for Use Keep Dry

Indicates the product is a Medical Device according
to EU Medical Device Regulation 2017/745

Warning of possible hazard to system, 
patient or sta  

 Class II Device No Hooks

Manufacturer

 
Do Not Shower

Temperature Limitations Type B Applied Part

IPX1 Protected against ingress of liquids REF Catalog Number

Hospital name Humidity Limitations

60 C Washable up to 60 C 60 C Tumble dry at 60 C

Do not iron

Customer Contact Information
For questions regarding this product, supplies, maintenance or additional information about Arjo products 
and services, please contact Arjo or an Arjo authorized representative or visit www.arjo.com. In the US call 
1-800-343-0974.

Design Policy and Copyright
® and ™ are trademarks belonging to the Arjo group of companies. 
© Arjo 2022 .
As our policy is one of continuous improvement, we reserve the right to modify designs without prior notice. The content of 
this publication may not be copied either whole or in part without the consent of Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com
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Úvod
Tuto p íru ku uložte na snadno p ístupné místo, abyste do ní mohli kdykoli nahlédnout.
P ed použitím výrobku je doporu eno, abyste si p e etli všechny ásti této p íru ky. D kladn  si pro t te ásti 
Indikace, Kontraindikace, Rizika a bezpe nostní opat ení a Bezpe nostní informace, než umístíte klienta 
na výrobek Skin IQ™ 365.

Tato p íru ka neuvádí konkrétní bezpe nostní nebo provozní informace pro za ízení zajiš ující 
redistribuci tlaku a/nebo rám l žka, které poskytlo zdravotnické za ízení pro použití spolu s výrobkem 
Skin IQ 365. Prostudujte si informace na štítku výrobku.

Ošet ující personál by m l Bezpe nostní informace, Rizika a bezpe nostní opat ení a Kontraindikace
prodiskutovat s klientem (nebo jeho zákonnými zástupce) a jeho rodinou. 
Výrobek Skin IQ 365 je za ízení ur ené k opakovanému použití pro více klient  a zajiš uje Negative Air  ow Technology 
(NAT) pro kontrolu mikroklimatu, pokud se používá na za ízení pro redistribuci tlaku, které zajistil zákazník.
Je rovn ž ur en k snížení t ení a zvýšení pohodlí pro klienty.
Výrobek Skin IQ 365 je vhodný na použití v za ízeních poskytujících akutní a poakutní pé i, propouští výpary 
a má povrch z nylonového taftu odolného v i tekutinám.

Indikace
Výrobek Skin IQ 365 je ur en k použití spolu s za ízením zajiš ujícím redistribuci tlaku za ú elem pomoci p i 
prevenci a lé b  poškození k že a dekubit  (1. až 4. stupn ) u klient , kte í pot ebují kontrolu mikroklimatu k že.

Kontraindikace
I když s použitím výrobku Skin IQ 365 nejsou spojeny žádné p ímé kontraindikace, ošet ující personál by se m l 
seznámit s a ídit se kontraindikacemi uvedenými na štítku za ízení sloužícího k redistribuci tlaku a/nebo rámu 
l žka, který se používá spolu s výrobkem Skin IQ 365.

Zamýšlené lé ebné prost edí
• Akutní pé e
• Poakutní pé e

Použití s jinými za ízeními
Výrobek Skin IQ 365 je ur en k použití na za ízení na redistribuci tlaku délky 80 - 84 in (203,2 - 213,4 cm), 
ší ky 35 - 36 in (88,9 - 91,4 cm) a výšky 7 - 8 in (17,8 - 20,3 cm).
Prostudujte si informace na štítku výrobku sloužícího na redistribuci tlaku a/nebo rámu l žka pro zajišt ní 
kompatibility.

Rizika a bezpe nostní opat ení
Aby nedošlo k poran ní nebo úmrtí, jednotka rychlého vyfouknutí CPR musí být po celou dobu 
viditelná a p ístupná. (viz obr. 1)

P emis ování
Tento výrobek není ur en k použití jako za ízení na p emís ování klienta.
Doba používání
Životnost tohoto výrobku je jeden rok nebo 35 pracích cykl , cokoliv nastane d íve.
Doba použití u konkrétního klienta se m že lišit. Pro posouzení doby používání výrobku Skin IQ 365 je nutno 
brát do úvahy klinické podmínky, jako nap . mimo jiného inkontinence, kožní onemocn ní, výživa, medikace, 
mobilita, hmotnost nebo etiologie. 
Výška
Výrobek Skin IQ 365 zvýší výšku za ízení na redistribuci tlaku, na n mž se používá, o p ibližn  0,375 in 
(9,53 mm).
Použití s jinými za ízeními
Všechny komponenty výrobku Skin IQ 365 jsou konstruovány k použití jako za ízení jediného systému 
v kombinaci se za ízením na redistribuci tlaku.
Dodané napájení by m lo být používáno pouze s výrobkem Skin IQ 365. P ehoz by m l být napájen pouze 
napájením pro Skin IQ 365, íslo dílu MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Jakýkoliv pokus o propojení a použití napájení s jakýmkoliv jiným za ízením nebo použití 
napájení jiné zna ky nebo modelu bude mít za následek nesprávný provoz za ízení, který 
m že vést ke zvýšení rizika poran ní klienta.

Posunutí klienta
Speciální povrchy mají jiné charakteristiky t ení a opory než b žné povrchy, což m že zvyšovat riziko pohybu, 
poklesnutí anebo posunutí klienta do nebezpe ných pozic (zachycení klienta anebo neúmyslné opušt ní l žka). 
Klienty asto kontrolujte, abyste zabránili jejich zachycení.

Bezpe nostní informace
Prostudujte si prosím bezpe ností informace uvedené na štítku za ízení na redistribuci tlaku a/nebo 
rámu l žka, které používáte spolu s výrobkem Skin IQ 365, a dodržujte je.

Napájení
Napájení výrobku Skin IQ 365 používejte pouze s p ipojeným napájecím kabelem. Elektrický napájecí kabel 
musí být umíst n tak, aby bylo zabrán no riziku vytržení kabelu ze zásuvky anebo jeho poškození. Výrobek 
Skin IQ 365 nikdy nepoužívejte s opot ebeným nebo poškozeným napájecím kabelem. Pravideln  kontrolujte 
napájení a napájecí kabel, a pokud zjistíte, že je napájecí kabel opot ebený nebo poškozený, kontaktujte 
spole nost Arjo nebo jejího autorizovaného zástupce a požádejte o jeho vým nu.
Matrace
Manipulaci s ní nebo její p epravu provád jte opatrn . Pád za ízení nebo jiné prudké nárazy mohou vést 
k jeho poškození. 
Pé e o k ži
Monitorování pé e o k ži by m lo být provád no v souladu se sm rnicemi za ízení. Tento výrobek nenahrazuje 
ádnou kontrolu pé e o k ži a celkovou ošet ovatelskou pé i.

ada výrobk  Skin IQ obsahuje antimikrobiální p ípravek ve vrstv , která je v kontaktu s klientem. 
Ve vzácných p ípadech by se u n kterých klient  p i používání mohly vyskytnout p íznaky p ecitliv -
losti nebo reakce. Pravideln  kontrolujte stav k že klienta. Pokud zjistíte jakékoliv známky reakce, 
výrobek p esta te používat a vyhledejte ošet ení. 

Pro více informací o ad  výrobk  Skin IQ kontaktujte spole nost Arjo na tel. 1-800-343-0974.
Hmotnost klienta
Maximální hmotnost klienta pro toto za ízení je 500 lb (227 kg). M že platit další omezení hmotnosti, proto si 
prostudujte speci  kace pro použité za ízení na redistribuci tlaku a/nebo rám l žka.
Obecné protokoly

• Dbejte na to, aby výrobek Skin IQ 365 nep išel do styku s ostrými nástroji. Propíchnutí, pro íznutí nebo 
protržení znemožní ádné používání výrobku.

• Dodržujte všechna platná bezpe nostní pravidla a protokoly zdravotnického za ízení, týkající se 
bezpe nosti klienta a zdravotnického personálu.

• Výrobek Skin IQ 365 je možno sundat z l žka nebo umístit na l žko, když je l žko používáno. M že to 
provést ošet ovatelský personál pomocí b žné metody zpravidla ozna ované jako “p evalení” za ú elem 
vým ny zne išt ných l žkovin u imobilních klient . Minimáln  dva ošet ovatelé mohou p evalit klienta 
na jednu stranu l žka a poté umístit složený nebo srolovaný výrobek p ímo za záda klienta. Klienta 
poté p evalí na již umíst nou ást výrobku Skin IQ 365. Nyní je možno umístit zbývající ást výrobku 
Skin IQ 365 na práv  uvoln nou stranu l žka. Následn  se klient p evalí zp t doprost ed l žka. 

Rozbalení a kontrola 
Výrobek Skin IQ 365 vybalte z p epravní krabice a identi  kujte sou ásti dle popisu. 

• P ehoz s brožurou s návodem k použití (dodáváno jako kompletní sada nebo samostatný p ehoz)
• Napájení (dodáváno jako kompletní sada nebo dostupné jako samostatná položka)
• Sestava ventilátoru (dodáváno jako kompletní sada nebo dostupné jako samostatná položka)

Všechny položky d kladn  zkontrolujte. Pokud n které položky chybí nebo jsou poškozené, kontaktujte 
spole nost Arjo nebo jejího autorizovaného zástupce.

Instalace
Pokud nezajistíte ádné p ipevn ní p ehozu na stávající povrch, m že to vést k poran ní 
klienta nebo uživatele i k poškození za ízení.

1. Vyjm te p ehoz, sestavu ventilátoru a napájení z p epravního obalu.
2. Sundejte všechny p ehozy a prost radla ze stávajícího za ízení na redistribuci tlaku.
3. Umíst te p ehoz p es stávající povrch a zkontrolujte, zda se štítek nohou na p ehozu nachází 

v nohách l žka. Modrá vrstva p ichází do kontaktu s pacientem a m la by být viditelná po umíst ní 
p ehozu na matraci. V p ípad  povrch  na redistribuci tlaku s funkcí CPR se ujist te, že je CPR 
viditelná. (viz obr. 1)

4. Napájení by m lo být dodáváno p ipojené k sestav  ventilátoru. Pokud tomu tak není, zapojte 
napájení do sestavy ventilátoru.

5. Napájení je dodáváno se speci  ckými adaptéry pro typ zástr ky používaný v dané zemi. Najd te 
p íslušný adaptér a poté adaptér vložte do napájení a otá ejte po sm ru hodinových ru i ek, dokud 
adaptér nezaklapne. Pro odpojení adaptéru stiskn te tla ítko na adaptéru a otá ejte proti sm ru 
hodinových ru i ek.

6. Najd te port sestavy ventilátoru pod p ehozem v nohách l žka. P ipojte sestavu ventilátoru do 
kulatého erveného portu ventilátoru na p ehozu. Otá ejte ventilátorem podle pot eby pro dosažení 
jeho správné kone né polohy. (viz obr. 2) Otvory by m ly být vyrovnány tak, aby vývody ventilátoru 
sm ovaly dol  a do stran p ehozu.

D LEŽITÉ INFORMACE PRO UŽIVATELE
V zájmu zajišt ní správné funkce jejích výrobk  vám spole nost Arjo doporu uje, abyste zachovávali 
následující podmínky. Nedodržení t chto podmínek anuluje všechny platné záruky.

• Používejte tento výrobek pouze v souladu s tímto návodem a platnými štítky a ozna eními výrobku. 
• VAROVÁNÍ: Montáž, provoz, rozší ení, další úpravy a zm ny, technická údržba nebo opravy musí 

být provád ny kvali  kovanými pracovníky autorizovanými spole ností Arjo. Pro informace týkající 
se údržby a oprav kontaktujte spole nost Arjo.

• Ujist te se, že elektrická instalace v místnosti odpovídá p íslušným národním normám pro elektrické 
vedení. Aby se zabránilo riziku poran ní elektrickým proudem, musí být výrobek p ipojen do 
uzemn né elektrické zásuvky.

Pro podp rné lé ebné systémy Arjo platí speci  cké indikace, kontraindikace, varování, opat ení 
a bezpe nostní informace. Je d ležité, aby se uživatelé p ed použitím výrobku u klienta nejprve 
seznámili s tímto návodem a poradili se s ošet ujícím léka em. Individuální stav klienta se m že 
lišit.

Upozorn ní:
Tento výrobek byl kon  gurován od výrobce s cílem splnit speci  cké požadavky na nap tí. Informace 
o konkrétním nap tí naleznete na štítku s informacemi o napájení.
Pokud se v souvislosti s tímto zdravotnickým prost edkem vyskytne závažná nežádoucí p íhoda 
ovliv ující uživatele nebo pacienta, pak by ji uživatel nebo pacient m li ohlásit výrobci i distributorovi 
zdravotnického prost edku. V Evropské unii by uživatel m l závažnou nežádoucí p íhodu rovn ž ohlásit 
p íslušnému orgánu v lenském stát , v n mž se nachází.

Skin IQ 365

NÁVOD K POUŽITÍ

Obr. 2Obr. 1

Umíst ní CPR se m že 
lišit podle výrobku.
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7. Zkontrolujte, zda je napájecí kabel umíst n na podlaze pod l žkem. Nesprávné umíst ní 
napájecího kabelu by mohlo zp sobit zran ní.

8. Natáhn te p ehoz na za ízení na redistribuci tlaku a p etáhn te jej bezpe n  p es každý roh. 
Dávejte pozor, aby se napájecí kabel nezachytil mezi p ehozem a matrací.

9. Uhla te všechny záhyby na p ehozu.

10. Upevn te p ehoz k rámu l žka pomocí pásk  s há ky a o ky, které se nachází po stranách 
p ehozu.

11. Dbejte, aby umíst ní elastických pásk  nevadilo p i provád ní dalších funkcí l žka. Nedodržení 
tohoto pokynu by mohlo vést k poran ní klienta nebo poškození za ízení.

12. Zkontrolujte, zda v blízkosti nejsou ostré p edm ty, které by mohly zp sobit poškození p ehozu. 

13. P ipojte napájení k elektrické zásuvce a zkontrolujte, zda je zásuvka pod proudem. Ujist te se, 
že je zásuvka snadno dostupná, aby bylo za ízení možno odpojit od p ívodu energie. Zkontrolujte, 
zda je napájecí kabel ádn  uložen na podlaze pod l žkem.

U povrch  Arjo s integrovaným portem Skin IQ je možné p ehoz p ipojit p ímo prost ednictvím 
sestavy ventilátoru k portu Skin IQ umíst nému na pump , ímž se eliminuje nutnost p ipojení 
p ehozu k sí ovému napájení. Je nutné samostatné p íslušenství: Kód výrobku – 636377 (svinutý 
napájecí kabel pro integrovaný port Skin IQ).

14. Položte ruku na konec l žka a vyzkoušejte, zda cítíte vibrace ventilátoru. Tiché bzu ení ukazuje, 
že ventilátor je v provozu.

15. Pro odinstalování výrobku Skin IQ 365 viz návod v ásti Pé e a išt ní.

Pé e a išt ní
P ehoz Skin IQ 365 by m l být pravideln  išt n po každém použití u klienta. P i išt ní matrace by všichni 
ošet ovatelé m li používat vhodný ochranný od v. Doporu uje se, aby horní vrstva (plocha v kontaktu 
s klientem) byla vy išt na jemný mýdlem nebo organickým roztokem a vodou, než bude použit standardní 
dezinfek ní roztok, aby se odstranily hrubé ne istoty. Všechny dezinfek ní roztoky musí být správn  
na ed né v souladu s pokyny výrobce. Tak bude zajišt na jejich ú innost na v tšinu skvrn, v etn  skvrn 
od krve, mo i a potu. Vždy dodržujte standardní postupy za ízení pro išt ní a dezinfekci. 

ást opat ená zipem nesmí být p i b žném používání nebo p i išt ní a dezinfekci otev ená.

Dezinfekce
P ehoz, ventilátor a napájení Skin IQ 365 je možno dezin  kovat metodou ot ení 70 % roztokem alkoholu, 
b lidlem 1000 ppm, 3 % peroxidem vodíku nebo 1 % fenolovým dezinfek ním prost edkem. P estože lze 
k dezinfekci použít b lidlo, je t eba mít na pam ti, že jeho nadm rné používání m že u výrobku Skin IQ 365 
zp sobit zm nu nebo vyblednutí barev tkanin a štítk . P i praní výrobku Skin IQ 365 nepoužívejte b lidla.

Údaje o ú innosti dezinfek ního roztoku byly založeny na mikrobiologických studiích využívajících zlatého 
stafylokoka jako b žný klinicky relevantní aerobní organismus zp sobující infekci k že. 

Není doporu eno použití dezinfek ních prost edk  na bázi jódu (nap . Betadine aj.), které 
zanechávají na tkaninách skvrny.

ást opat ená zipem nesmí být p i b žném používání nebo p i išt ní a dezinfekci otev ená.

Praní

P ed praním odpojte napájení od sestavy ventilátoru a sestavu ventilátoru odpojte od 
erveného portu na p ehozu Skin IQ 365.

P i praní výrobku Skin IQ 365 nepoužívejte b lidla.

Praní výrobku Skin IQ 365 je povoleno. Dodržujte standardní postupy za ízení pro praní. Doporu uje se, aby 
teplota praní nep ekra ovala 140 F (60 C) a teplota sušení 140 F (60 C). P i praní a sušení nezapome te 
rozepnout zip výrobku Skin IQ 365, aby se umožnilo vy išt ní, dezinfekce a vysušení vnit ní ásti p ehozu. 
Po dokon ení procesu praní nezapome te zip na výrobku Skin IQ 365 znovu zapnout, než jej vrátíte 
k používání. Štítek umíst ný v nohou výrobku Skin IQ 365 se používá na záznam po tu vyprání p ehozu.

P ekro ení doporu ené teploty bude mít za následek p ed asné zhoršení kvality p ehozu 
Skin IQ 365.

ást opat ená zipem musí být p i praní rozepnutá, ale p i b žném používání zapnutá.

Likvidace
Samotný p ehoz je výrobek ur ený k opakovanému použití pro více klient , ale je dodáván s položkami, 
které mohou být dále používány po skon ení životnosti výrobku, pokud je p i jejich vyndávání zaru ena 
správná manipulace. Napájení Skin IQ 365 je možno používat opakovan , ale pouze s jinými ventilátory 
Skin IQ 365. Pravideln  kontrolujte napájení a napájecí kabel a v p ípad  poškození je p esta te používat. 
Pro vyjmutí komponent  výrobku Skin IQ 365 postupujte podle níže uvedených krok .

1. Odpojte napájení ze zásuvky ve st n .

2. Odpojte napájení od ventilátoru. 

Zohledn te všechny zásady a postupy za ízení týkající se išt ní, kontroly a opakovaného 
používání elektrického za ízení. Pokud napájení nebudete dál používat, zlikvidujte jej v souladu 
se schválenými postupy za ízení. 

3. Odpojte ventilátor vytažením z p ehozu. 

4. Zlikvidujte p ehoz a ventilátor v souladu se schválenými místními postupy.

Textilní materiál použitý na potah nebo jiné textilie, polymery, plastové materiály apod. by m ly být vyt íd ny 
jako ho lavý odpad.
Jednotky s elektrickými a elektronickými sou ástmi by m ly být demontovány a recyklovány ve shod  
s postupy platnými pro odpadní elektrická a elektronická za ízení (OEEZ) nebo v souladu s místními 
i národními p edpisy.

Sestava ventilátoru obsahuje elektronické komponenty, které mohou vyžadovat jinou 
likvidaci než textilní ást p ehozu.

Nesprávná likvidace n kterých komponent  m že vést k neshod  s p edpisy.

Speci  kace 

Speci  kace mohou být upraveny bez p edchozího oznámení.
Maximální nosnost............................................................................................................ 500 lb (227 kg)
Životnost tohoto výrobku je jeden rok nebo 35 pracích cykl , cokoliv nastane d íve.

Vezm te do úvahy speci  kace pro použité za ízení na redistribuci tlaku. Mohou totiž platit 
dodate ná hmotnostní omezení.

Elektrické údaje:
Vstupní nap tí ........................................................................................................100 - 240 V st . proud
Výstupní nap tí.................................................................................................................................. 12 V
Frekvence ................................................................................................................................. 50 / 60 Hz
Vstupní proud .............................................................................................................0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Výstupní proud ................................................................................................................................. 1,0 A
Maximální el. únik ................................100 uA p i 115 V st . proud 60 Hz a 200 uA p i 230 V st . proud 50 Hz
Délka napájecího kabelu .................................................................................................... 20,0 ft (6,1 m)
Klimatické podmínky:
Provozní:
Rozmezí teploty ............................................................................................. 32 F (0 C) až 104 F (40 C)
Rozsah vlhkosti ........................................................................................................................ 5% - 90% 

P eprava / Skladování: 
Rozmezí teploty ......................................................................................-20,2 F (-29 C) až 167 F (75 C)
Rozsah vlhkosti ........................................................................................................................ 5% - 95%
P ehoz Skin IQ 365 je klasi  kován jako aplikovaný díl typu B na základ  IEC 60601-1.

Elektromagnetická kompatibilita
Elektromagnetické rušení – i když toto za ízení spl uje požadavky normy 2014/30/EU z hlediska 
elektromagnetické kompatibility (EMC), všechna elektrická za ízení mohou obecn  vyvolávat rušení. 
Pokud rušení zaznamenáte, p esu te za ízení dále od citlivých p ístroj , p ípadn  se obra te na výrobce.

P enosná a mobilní radiofrekven ní komunika ní za ízení (RF) mohou mít vliv na elektrické p ístroje. 
Rozhlasové p ijíma e, mobilní telefony a podobné p ístroje mohou mít vliv na toto za ízení a je t eba je 
udržovat ve vzdálenosti min. 6,5 ft (2 m) od za ízení. 
Výrobek Skin IQ 365 využívá radiofrekven ní energii pouze pro svou vnit ní funkci. Proto jsou RF emise 
velmi nízké a není pravd podobné, že by zp sobovaly rušení elektrických za ízení v jeho blízkosti. 
Výrobek Skin IQ 365 je ur en k použití v elektromagnetickém prost edí, v n mž jsou kontrolovány 
rušivé vlivy vyza ované rádiové frekvence. Zákazník i uživatel výrobku Skin IQ 365 m že pomoci 
zabránit elektromagnetickým rušením udržováním minimální vzdálenosti mezi p enosným a mobilním 
radiofrekven ním komunika ním za ízením (vysíla i) a výrobkem Skin IQ 365.

Použité symboly

 5021463

Spl uje požadavky AAMI ES60601-1-6. 
Certi  kováno dle norem CSA C22.2 IEC-60601-1 ed. 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Datum prvního použití

D ležité provozní informace

 
Neotevírejte n žkami

 Nožní ást Nebezpe í zakopnutí

 
Ozna ení CE ve shod  s harmonizovanou 
legislativou Evropského spole enství
Údaje ozna ují dohled oznámeného subjektu.

Tento produkt nebo jeho ásti jsou ur eny 
k samostatné likvidaci na odpovídajícím 
vyhrazeném míst . Po uplynutí doby 
životnosti zlikvidujte odpad v souladu 
s místními požadavky, p ípadn  se pora te 
s místním zástupcem spole nosti Arjo.

 
Viz návod k použití

 
Skladujte v suchu

Ozna uje, že výrobek je zdravotnický prost edek 
podle na ízení Evropského parlamentu a Rady 
2017/745 o zdravotnických prost edcích

Varování p ed možným nebezpe ím pro 
systém, klienta nebo obsluhu.

 P ístroj t ídy II Žádné háky

Výrobce

 
Nesprchujte

Omezení teploty P íložná ást typu B

IPX1 Ochrana proti vniknutí tekutin REF Katalogové íslo

Jméno nemocnice Omezení vlhkosti

Možno prát do teploty 60 C 60 C Sušte v bubnové suši ce p i teplot  60 C

Nežehlit

Kontaktní informace pro zákazníky
S dotazy týkajícími se tohoto produktu, spot ebního materiálu, údržby nebo informací o dalších produktech 
a službách spole nosti Arjo se obra te na spole nost Arjo nebo na jejího autorizovaného zástupce, 
p ípadn  navštivte web www.arjo.com. V USA volejte 1-800-343-0974.

Zásady vn jší úpravy a copyright
® a ™ jsou ochranné známky náležející skupin  spole ností Arjo. 
© Arjo 2022.
V souladu s naší zásadou neustálého zlepšování si vyhrazujeme právo na zm nu designu bez p edchozího upozorn ní. 
Obsah této publikace nesmí být kopírován zcela ani áste n  bez souhlasu spole nosti Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Indledning
Dette dokument skal opbevares på et sted, hvor det er nemt at få fat på, hvis der er brug for at slå op i det.
Det anbefales, at alle afsnittene i denne brugervejledning læses, inden produktet tages i brug. Gennemgå 
omhyggeligt indikationer, kontraindikationer, risici og forholdsregler samt sikkerhedsinformation, inden 
en patient anbringes på Skin IQ™ 365.

Denne brugervejledning giver ikke speci  kke sikkerheds- eller driftsmæssige oplysninger om den 
trykfordelingsover  ade og/eller sengeramme, som institutionen stiller til rådighed til brug med 
Skin IQ 365. Læs produktoplysningerne for yderligere oplysninger.

Plejepersonalet bør tale med patienten (eller dennes værge) og patientens familie om sikkerhedsinformation, 
risici og forholdsregler samt kontraindikationer. 
Skin IQ 365 er en genanvendelig enhed, der kan bruges af  ere patienter. Enheden anvender Negative Air  ow 
Technology (NAT) for at styre mikroklimaet, når den bruges over en trykfordelingsover  ade (leveres af kunden).
Enheden er derudover konstrueret til at reducere friktion og forskydning, samt forbedre patientens komfort.
Skin IQ 365 er velegnet til brug på intensivafdelinger og ved post-akut pleje, er permeabel for damp og har et 
væskeresistent betræk af nylon-taft.

Indikationer
Skin IQ 365 er indiceret til brug sammen med en trykfordelingsover  ade som hjælp til at forhindre og behandle 
nedbrydning af huden og tryksår hos patienter, for hvem styring af hudens mikroklima er nødvendigt.

Kontraindikationer
Selvom Skin IQ 365 ikke har nogen direkte kontraindikationer, skal plejepersonalet læse og følge alle 
kontraindikationer, der er angivet i produktoplysningerne til den trykfordelingsover  ade og/eller sengeramme, 
der bruges med Skin IQ 365.

Tilsigtet plejemiljø
• Intensiv pleje
• Post-akut pleje

Kompatibilitet
Skin IQ 365 er designet til at sidde over en trykfordelingsover  ade, som er 203,2 - 213,4 cm (80 - 84 tommer) 
lang, 88,9 - 91,4 cm (35 - 36 tommer) bred og 17,8 - 20,3 cm (7 - 8 tommer) høj.
Læs produktoplysningerne til trykfordelingsover  aden og/eller sengerammen for oplysninger om kompatibilitet.

Risici og forholdsregler
For at undgå alvorlig personskade eller død skal CPR-enheden til hurtig luftudtømning altid 
være synlig og tilgængelig. (se  g. 1)

For  ytning
Dette produkt er ikke beregnet til brug ved overførsler.
Brugsperiode
Dette produkts levetid er et år eller 35 vaskecyklusser, alt efter hvad der forekommer først.
Den endelige brugsperiode kan variere alt efter patienten. Forhold, der uden at være begrænset hertil, omfatter 
inkontinens, hudens tilstand, ernæringstilstand, medicin, mobilitet, vægt eller ætiologi, skal tages i betragtning 
ved vurdering af den periode, som Skin IQ 365 skal bruges. 
Højde
Skin IQ 365 vil øge højden af den trykfordelingsover  ade, den bruges sammen med, med ca. 9,53 mm 
(0,375 in).
Brug med andet udstyr
Alle komponenter i Skin IQ 365 er designet til brug som ét samlet system i kombination med en 
trykfordelingsover  ade.
Den medfølgende strømforsyning må kun bruges med Skin IQ 365. Betrækket må kun strømforsynes af 
strømforsyningen til Skin IQ 365 med delnummer MENB1010A1203B02 (Arjo-varenr. 44001211).

Ethvert forsøg på at tilslutte og bruge strømforsyningen med noget andet udstyr eller brug af en 
strømforsyning af ethvert andet mærke eller model vil medføre forkert brug af udstyret, hvilket 
kan medføre øget risiko for patientskader.

Patient  ytning
Specialover  ader har andre friktions- og støtteegenskaber end konventionelle over  ader og kan øge risikoen for, 
at patienten bevæger sig eller synker sammen, eller  ytter sig til farlige fastklemte positioner og/eller falder ud af 
sengen. Overvåg patienterne hyppigt for at sikre, at de ikke kommer i klemme.

Sikkerhedsinformation
Læs og følg alle de sikkerhedsoplysninger, der er angivet i produktoplysningerne til den 
trykfordelingsover  ade og/eller sengeramme, der bruges med Skin IQ 365.

Strømforsyning
Brug kun Skin IQ 365-strømforsyningen med det medfølgende strømkabel. Strømforsyningskablet skal 
placeres, så man ikke falder over det og/eller beskadiger kablet. Skin IQ 365 må ikke anvendes, hvis 
strømforsyningskablet er slidt eller beskadiget. Undersøg regelmæssigt strømforsyningen og kablet, og hvis 
strømforsyningskablet er blevet slidt eller beskadiget, kan du kontakte Arjo eller en autoriseret repræsentant 
for Arjo for at bestille et nyt.
Betræk
Vær forsigtig ved håndtering eller transport. Tab eller andre pludselige stød kan medføre beskadigelse 
af udstyret. 
Hudpleje
Overvågning af hudpleje skal udføres i henhold til institutionens retningslinjer. Dette produkt er ikke en 
erstatning for korrekt håndtering af hudpleje og generel sygepleje.

Skin IQ-produktserien har et antimikrobisk middel i kontaktlaget til patienten. Selvom det hører til 
sjældenhederne, kan nogle patienter opleve overfølsomhed eller en reaktion under brugen. Hold 
regelmæssigt øje med patientens hudtilstand. Afbryd brugen, og søg behandling, hvis der opstår 
tegn på en reaktion. 

Kontakt Arjo på tlf. 1-800-343-0974 for yderligere oplysninger om Skin IQ-produktserien.
Patientens vægt
Den maksimale patientvægt for dette udstyr er 227 kg (500 lb). Der kan gælde yderligere vægtbegrænsninger; 
læs derfor speci  kationerne for den trykfordelingsover  ade og/eller sengeramme, der bruges.
Generelle retningslinjer

• Undgå kontakt mellem skarpe instrumenter og Skin IQ 365. Punktering, snit og revner vil forhindre, at 
produktet fungerer korrekt.

• Overhold alle gældende sikkerhedsregler og institutionsprotokoller vedrørende patientens og 
plejepersonalets sikkerhed.

• Skin IQ 365 kan fjernes fra eller anbringes på en seng, mens sengen er i brug. Klinisk personale kan 
udføre dette ved hjælp af en gængs metode, der normalt betegnes som “rullemetoden”, og som benyttes 
til udskiftning af snavset sengetøj hos immobile patienter. Mindst to kliniske plejere kan rulle patienten 
til den ene side af sengen, hvorefter produktet anbringes og sammenfoldes eller sammenrulles tæt bag 
patientens ryg. Patienten rulles derefter over til den side, hvor Skin IQ 365 er pålagt. Den øvrige del af 
Skin IQ 365 kan nu lægges på den netop frigjorte del af sengen. Når pålægningen er gennemført, kan 
patienten rulles tilbage til midten af sengen. 

Udpakning og eftersyn
Pak Skin IQ 365 ud af forsendelsesemballagen, og kontrollér, om alle anførte dele er medsendt. 

• Betræk med brugsvejledning (medfølger i komplet sæt eller i pakken kun med betræk)
• Strømforsyning (medfølger i komplet sæt eller fås som separat produkt)
• Blæserenhed (medfølger i komplet sæt eller fås som separat produkt)

Undersøg alle delene nøje. Kontakt Arjo eller en autoriseret repræsentant for Arjo, hvis en eller  ere af delene 
er beskadigede eller mangler.

Installation
Hvis betrækket ikke fastgøres korrekt på den eksisterende over  ade, kan det medføre 
patientskade, personskade eller beskadigelse af udstyret.

1. Fjern betrækket, blæserenheden og strømforsyningen fra posen.
2. Tag alle betræk og lagner af den eksisterende trykfordelingsover  ade.
3. Anbring betrækket oven på den eksisterende over  ade, og sørg for, at fodmærkaten på betrækket er 

i sengens fodende. Det blå lag er plejemodtagerkontakt  aden, som skal være det synlige udvendige 
lag, når betrækket anbringes på madrassen. Ved trykfordelende over  ader med CPR-funktion skal 
det sikres, at CPR-enheden er synlig. (se  g. 1)

4. Strømforsyningen bør være leveret tilkoblet blæserenheden. Hvis ikke, tilsluttes strømforsyningen til 
blæserenheden.

5. Strømforsyningen leveres med adaptere, der passer til den type stikkontakt, der er i det pågældende 
land. Vælg den korrekte adapter, sæt adapteren i strømforsyningen, og drej den med uret indtil 
adapteren ”klikker”. Tryk på knappen på adapteren og drej mod uret for at fjerne adapteren.

6. Find blæserenhedsporten under betrækkets fodende. Klik blæserenheden på den runde, røde 
blæserport på betrækket. Drej blæseren så meget som nødvendigt for at opnå den rigtige, endelige 
blæserposition. (se  g. 2) Udluftningsventiler skal justeres, så blæserens luft udledes nedad og til 
siderne på betrækket.

VIGTIG INFORMATION TIL BRUGERNE
For at sikre, at produkter fra Arjo fungerer korrekt, anbefaler Arjo, at de følgende betingelser overholdes. 
Manglende overholdelse af disse betingelser vil ugyldiggøre alle gældende garantier.

• Dette produkt må kun benyttes i overensstemmelse med denne vejledning og de relevante 
produktoplysninger. 

• ADVARSEL: Montering, betjening, justering, udvidelse, modi  kation, teknisk vedligeholdelse 
og reparation skal udføres af kvali  ceret personale, der er godkendt af Arjo. Kontakt Arjo for 
oplysninger om vedligeholdelse og reparation.

• Sørg for, at de elektriske installationer i lokalet overholder gældende nationale standarder for 
elektriske forbindelser. For at undgå risiko for elektrisk stød skal dette produkt være tilsluttet til 
en jordet stikkontakt.

Der  ndes særlige indikationer, kontraindikationer, advarsler, forholdsregler og 
sikkerhedsinformation for Arjos systemer til understøttelse af behandlinger. Det er vigtigt, 
at brugerne har læst og forstået disse oplysninger, og at den behandlende læge kontaktes, 
før plejemodtageren anbringes og produktet tages i brug. Der kan være individuelle 
plejemodtagerforhold, der gør sig gældende.

BEMÆRK
Dette produkt er blevet kon  gureret af producenten, så det overholder de speci  kke spændingskrav. 
Se strømforsyningsmærkaten for oplysninger om den speci  kke spænding.
Hvis der indtræ  er en alvorlig hændelse i forbindelse med dette medicinske udstyr, som påvirker 
brugeren eller plejemodtageren, så bør brugeren eller plejemodtageren rapportere den alvorlige 
hændelse til producenten af det medicinske udstyr eller forhandleren. I EU bør brugere også rapportere 
den alvorlige hændelse til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor de be  nder sig.

Skin IQ 365
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Fig. 2Fig. 1

Placeringen af 
CPR-enheden kan 
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produktet.
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7. Sørg for, at strømforsyningskablet anbringes på gulvet under sengen. Forkert placering af 
strømforsyningskablet kan medføre personskade.

8. Træk betrækket over trykfordelingsover  aden ved at strække det, så det sidder stramt over hvert 
hjørne. Pas på, at strømkablet ikke kommer i klemme mellem betrækket og madrassen.

9. Udglat eventuelle rynker på betrækket.

10. Fastgør betrækket til sengerammen ved hjælp af krog og løkkestropper, der sidder på siderne af 
betrækket.

11. Sørg for, at placeringen af stropperne ikke forhindrer betjening af sengens funktioner. I modsat fald 
kan det medføre patientskade eller beskadigelse af udstyret.

12. Kontroller, at der ikke er skarpe genstande i umiddelbar nærhed, som kan beskadige betrækket. 

13. Tilslut strømforsyningen til en stikkontakt, og bekræft, at udtaget strømforsynes. Kontroller, 
at stikkontakten er let tilgængelig, når enheden skal afbrydes fra lysnettet. Kontrollér, at 
strømforsyningskablet opbevares korrekt på gulvet under sengen.

På Arjo-over  ader med Skin IQ-integration kan betrækket tilsluttes direkte til Skin IQ-porten, der 
er placeret på pumpen via ventilatorenheden, hvilket eliminerer behovet for at slutte betrækket til 
lysnettet. Der kræves separat tilbehør: Produktkode – 636377 (Skin IQ Integration med oprullet 
strømkabel).

14. Bevæg hånden langs sengens fodende for at mærke, om blæseren vibrerer. En lav brummen er 
tegn på, at blæseren fungerer.

15. Se Vedligeholdelse og rengøring for afmontering af Skin IQ 365.

Vedligeholdelse og rengøring
Skin IQ 365 Betrækket skal rengøres regelmæssigt og hver gang, det er blevet brugt af en patient. 
Alle medarbejdere skal være iført egnet beskyttelsestøj, når de rengør madrasser. Det anbefales, at 
overbetrækket (patientkontaktområdet) rengøres med mild sæbe eller en organisk opløsning og vand før 
standard desinfektionsopløsninger anvendes for at fjerne groft snavs. Alle desinfektionsopløsninger skal 
være ordentligt opløst i henhold til producentens anvisninger. Dette vil være e  ektivt over for de  este 
pletter, herunder blod, urin og sved. Følg institutionens standard rengørings- og desinfektionsprocedurer. 

Området med lynlås må ikke åbnes under normal brug eller under rengørings- eller 
desinfektionsprocedurer.

Desinfektion
Skin IQ 365-betrækket, blæseren og strømforsyningen kan desin  ceres ved aftørring med en 70% 
alkoholopløsning, blegemiddel 1000 ppm, brintoverilte 3% eller fenolbaseret desinfektionsmiddel 
1%. Selvom blegemiddel kan bruges ved aftørringsdesinfektion, er det vigtigt at bemærke, at der ved 
omfattende brug kan forekomme misfarvning og falmen af sto  er og mærkater, som er brugt i Skin IQ 365. 
Der bør ikke anvendes blegemiddel ved vask af Skin IQ 365.

E  ektivitetsdata for desinfektionsopløsninger er baseret på mikrobiologiske undersøgelser med Staphylo-
coccus aureus som almindelig, klinisk relevant, aerob hudinfektionsorganisme. 

Jodbaserede desinfektionsmidler (f.eks. Betadine osv.) anbefales ikke, og de vil lave pletter 
på sto  et.

Området med lynlås må ikke åbnes under normal brug eller under rengørings- eller 
desinfektionsprocedurer.

Vask

Før vask skal strømforsyningen tages ud af blæserenheden, og blæserenheden fjernes fra 
den røde port på Skin IQ 365 Betrækket.

Skin IQ 365 må ikke bleges i forbindelse med vask.

Vask af Skin IQ 365 er tilladt. Følg institutionens standard vaskeprocedurer. Det anbefales, at 
vasketemperaturer ikke overskrider 60°C, og at tørretemperaturen ikke overskrider 60°C. Sørg for at lyne 
Skin IQ 365 op, når enheden skal vaskes og tørres, så betrækkets inderside bliver rengjort, desin  ceret og 
tørret. Når vaskeprocessen er færdiggjort, skal Skin IQ 365 lynes, før den tages i brug igen. Skin IQ 365 har 
et mærke i fodenden, som bruges til at holde styr på, hvor mange gange betrækket er blevet vasket.

Temperaturer, der overskrider de anbefalede temperaturer, vil forårsage, at levetiden for 
Skin IQ 365 Betrækket forkortes unødigt.

Området med lynlås skal være åbent under alle vaskeprocedurer, men lukket under 
normal brug.

Bortska  else
Selve betrækket er et genanvendeligt produkt, der kan bruges af  ere patienter. Nogle af de genstande, der 
leveres med betrækket, kan også genbruges, hvis de håndteres korrekt, når de fjernes. Strømforsyningen til 
Skin IQ 365 kan genbruges, men kun på andre Skin IQ 365 Blæsere. Undersøg strømforsyningen og kablet 
regelmæssigt, og tag det ud af brug, hvis det er beskadiget. Følg trinnene nedenfor for at fjerne alle delene 
til Skin IQ 365.

1. Tag strømforsyningen ud af stikkontakten.

2. Frakobl strømforsyningen fra blæseren. 

Alle institutionens politikker og procedurer i forbindelse med rengøring, eftersyn og genbrug 
af elektronisk udstyr skal overholdes. Hvis strømforsyningen ikke skal genbruges, skal den 
bortska  es i henhold til de godkendte lokale retningslinjer på institutionen. 

3. Fjern blæseren fra betrækket ved at trække blæseren væk fra betrækket. 

4. Bortskaf betrækket og blæseren i henhold til de godkendte lokale procedurer på institutionen.

Stofmateriale, der bruges på betrækket, eller andre tekstiler, polymerer eller plastikmaterialer 
osv. skal sorteres som brændbart a  ald.
Enhederne har elektriske og elektroniske komponenter, der skal skilles ad og genanvendes 
i overensstemmelse med WEEE-direktivet om bortska  else af elektrisk og elektronisk udstyr 
eller i overensstemmelse med lokale eller nationale bestemmelser.

Blæserenheden indeholder elektriske komponenter, der kan kræve bortska  else 
andetsteds end betrækkets bløde dele.

Forkert bortska  else af en komponent kan resultere i manglende overholdelse 
af lovgivningen.

Speci  kationer 

Speci  kationerne kan ændres uden varsel.

Maksimal vægtkapacitet .................................................................................................... 227 kg (500 lb)

Dette produkts levetid er et år eller 35 vaskecyklusser, alt efter hvad der forekommer først.

Læs speci  kationerne for den trykfordelingsover  ade, der bruges. Der kan gælde yderligere 
vægtbegrænsninger.

Elektriske dele:
Indgangsspænding ........................................................................................................... 100 - 240 V AC
Udgangsspænding ............................................................................................................................ 12 V 
Hyppighed ................................................................................................................................ 50 / 60 Hz 
Indgangsstrøm............................................................................................................0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Udgangsstrøm .................................................................................................................................. 1,0 A 
Maksimal lækstrøm ................................... 100 uA ved 115 V AC 60 Hz og 200 uA ved 230 V AC 50 Hz
Strømkablets længde ......................................................................................................... 6,1 m (20,0 ft)

Miljøforhold:
Drift:
Temperaturområde ..........................................................................................0 C (32 F) til 40 C (104 F)
Luftfugtighed ............................................................................................................................. 5% - 90% 

Transport / opbevaring: 

Temperaturområde ..................................................................................-29 C (-20,2 F) til 75 C (167 F)
Luftfugtighed ............................................................................................................................. 5% - 95% 

Skin IQ 365 Betrækket er klassi  ceret som en Type B anvendt del iht. IEC 60601-1.

Elektromagnetisk kompatibilitet
Elektromagnetisk interferens – Selvom dette udstyr er i overensstemmelse med hensigten i Direktiv 
2014/30/EU vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet (EMC), kan alt elektrisk udstyr forårsage 
interferens. Flyt udstyret væk fra følsomme enheder, eller kontakt producenten, hvis der er mistanke om 
interferens.

Bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr (radiofrekvens) kan påvirke elektrisk udstyr. Radioer, 
mobiltelefoner og lignende apparater kan påvirke dette udstyr og skal holdes mindst 2 meter (6,5 fod) væk 
fra udstyret. 
Skin IQ 365 bruger kun RF-energi til interne funktioner. Derfor er dets RF-emissioner meget lave og 
forårsager sandsynligvis ikke nogen interferens med elektronisk udstyr i nærheden. Skin IQ 365 er beregnet 
til brug i et elektromagnetisk miljø med kontrolleret udstrålet RF. Kunden eller brugeren af Skin IQ 365 kan 
bidrage til at forhindre elektromagnetisk interferens ved at opretholde en minimumsafstand mellem bærbart 
og mobilt RF-kommunikationsudstyr (sendere) og Skin IQ 365.

Anvendte symboler

 5021463

Opfylder AAMI ES60601-1-6. 
Certi  ceret iht. CSA-std. C22.2 nr. IEC-60601-1 udgave 3.1 
IEC-60601-1-2:2014

Dato for første ibrugtagning

Vigtig betjeningsinformation.

 
Må ikke åbnes med en saks

Fodende Snublefare

 

CE-mærkning angiver overensstemmelse 
med Det Europæiske Fællesskabs 
harmoniserede lovgivning
Tallene angiver kontrollen, som udføres 
af et noti  ceret organ.

Dette produkt og alle dets dele er 
beregnet til separat indsamling på et 
egnet indsamlingssted. Når produktet 
ikke længere kan bruges, skal alt a  ald 
bortska  es i henhold til de lokale krav. 
Rådfør dig eventuelt med din lokale Arjo-
repræsentant.

Se brugsanvisningen
 

Opbevares tørt

Angiver, at produktet er medicinsk udstyr ifølge 
Forordning (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr

Advarsel om mulig system-, patient- eller 
personalefare

 Klasse II-anordning Brug ikke kroge

Producent

 
Må ikke anvendes i brusebad

Temperaturbegrænsninger Type B, anvendt del

IPX1 Beskyttet mod indtrængen af væske REF Katalognummer

Hospitalsnavn Fugtighedsbegrænsninger

Vaskbar op til 60°C 60 C Tørretumbles ved 60°C

Må ikke stryges

Kontaktoplysninger til kunden
I tilfælde af spørgsmål om produktet, tilbehør, vedligeholdelse eller yderligere oplysninger om Arjo’s 
produkter og tjenesteydelser, bedes du kontakte Arjo eller en autoriseret Arjo-repræsentant eller gå ind på 
www.arjo.com. I USA kan du ringe til 1-800-343-0974.

Designpolitik og ophavsret
® og ™ er varemærker, der tilhører Arjo-koncernen. 
© Arjo 2022.
Da vores politik løbende udvikles, forbeholder vi os ret til at ændre design uden forudgående varsel. Indholdet i denne 
publikation må ikke kopieres hverken til fulde eller delvist uden tilladelse fra Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Einführung
Dieses Dokument sollte als Kurzanleitung an einem Ort aufbewahrt werden, an dem es leicht zugänglich ist.
Vor der Verwendung des Produkts sollten alle Abschnitte dieser Anleitung gelesen werden. Bevor ein Patient auf das 
Skin IQ™ 365 System gelegt wird, sind die Indikationen, Kontraindikationen, Risiken und Vorsichtsmaßnahmen 
sowie Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen.

Diese Anleitung enthält nicht die für die Druckentlastungsau  agen und/oder Bettgestelle geltenden Sicherheits- 
oder Betriebsinformationen, die von der Einrichtung mit dem Skin IQ 365 System genutzt werden. Lesen Sie 
hierzu die jeweiligen Produktetiketten.

Das P  egepersonal sollte Sicherheitshinweise, Risiken und Vorsichtsmaßnahmen sowie Kontraindikationen mit 
dem Patienten (bzw. seinem gesetzlichen Vormund) und seiner Familie besprechen. 
Das Skin IQ 365 System ist ein wiederverwendbares Mehrwegsystem mit negativer Luftstrom-Technologie zur Regelung 
des Mikroklimas und wird über eine vom Kunden zur Verfügung gestellte Druckentlastungsau  age gespannt.
Das System verhindert außerdem Reibungs- und Scherkräfte und macht das Liegen für den Patienten angenehmer.
Das Skin IQ 365 System ist für die Anwendung in Einrichtungen der Akut- und Übergangsp  ege geeignet, ist 
dampfdurchlässig und verfügt über einen  üssigkeitsabweisenden Bezug aus Nylontaft.

Indikationen
Das Skin IQ 365 System ist indiziert für die Verwendung mit einer Druckentlastungsau  age zur Unterstützung der 
Prävention und Behandlung von Hautschäden und Dekubitus (Stadien I-IV) bei Patienten, die eine mikroklimatische 
Behandlung der Haut erfordern.

Kontraindikationen
Für das Skin IQ 365 System gibt es keine direkten Kontraindikationen. Das P  egepersonal sollte jedoch stets die 
Kontraindikationen beachten, die laut Produktkennzeichnung für die Druckentlastungsau  agen und/oder Bettgestelle 
gelten, die zusammen mit dem Skin IQ 365 System verwendet werden.

Vorgesehenes Versorgungsumfeld
• Akutp  ege
• Übergangsp  ege

Kompatibilität
Die Skin IQ 365 ist für eine Druckentlastungsau  age ausgelegt, die folgende Maße hat: 
203,2 - 213,4 cm (80 - 84 in) Länge und 88,9 - 91,4 cm (35 - 36 in) Breite und 17,8 - 20,3 cm (7 - 8 in) Höhe.
Informationen zu der Kompatibilität der Druckentlastungsau  agen und/oder Bettgestelle sind den jeweiligen 
Produktetiketten zu entnehmen.

Risiken und Vorsichtsmaßnahmen
Zur Vermeidung von ernsthaften Verletzungen oder Tod muss der Auslöser für die CPR-
Schnellentlüftung jederzeit sichtbar und zugänglich sein. (Siehe Abb. 1)

Transfer
Das Produkt ist nicht als Umlagerungshilfe geeignet.
Verwendungsdauer
Die Nutzungsdauer des Produkts beträgt ein Jahr oder 35 Waschzyklen (je nachdem, was zuerst eintritt).
Die patientenspezi  sche Verwendungsdauer kann variieren. Bedingungen wie z. B. Inkontinenz, Hautzustand, 
Ernährungszustand, medikamentöse Behandlungen, Mobilität, Gewicht oder Ätiologie müssen bei der Ermittlung 
der Verwendungsdauer des Skin IQ 365 Systems berücksichtigt werden. 
Höhe
Das Skin IQ 365 System erhöht die mit ihm verwendete Druckentlastungsau  age um ca. 9,53 mm (0,375 in).
Verwendung mit anderen Geräten 
Alle Komponenten des Skin IQ 365 Systems sind als ein Einzelsystem ausgelegt, das in Kombination mit einer 
Druckentlastungsau  age verwendet werden kann.
Das enthaltene Netzteil darf ausschließlich mit dem Skin IQ 365 System verwendet werden. Die Au  age darf nur mit 
dem Skin IQ 365 Netzteil, Artikelnummer MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211), betrieben werden.

Das Anschließen und Verwenden des Netzteils mit anderen Geräten oder die Verwendung von 
Netzteilen anderer Hersteller oder Modelle führt zu einer Fehlfunktion des Geräts und damit 
möglicherweise zu einem erhöhten Verletzungsrisiko für den Patienten.

Lageveränderungen des Patienten
Spezialober  ächen haben andere Reibungskräfte und unterstützende Eigenschaften als herkömmliche Ober  ächen. 
Dadurch kann das Risiko zunehmen, dass der Patient durch Bewegung, Einsinken und/oder bei Lageveränderungen 
in gefährliche Positionen gerät, in denen er eingeklemmt werden und/oder versehentlich aus dem Bett fallen könnte. 
Der Patient muss regelmäßig überwacht werden, um ein Einklemmen zu verhindern.

Sicherheitshinweise
Informationen zu den Kontraindikationen für die Druckentlastungsau  agen und/oder Bettgestelle, die mit dem 
Skin IQ 365 System verwendet werden, sind den jeweiligen Produktetiketten zu entnehmen.

Stromversorgung
Verwenden Sie nur Netzteil und Kabel des Skin IQ 365 Systems. Das Netzkabel sollte so verlegt werden, dass 
keine Stolpergefahr besteht und das Kabel nicht beschädigt werden kann. Das Skin IQ 365 System darf nicht mit 
einem verschlissenen oder beschädigten Netzkabel betrieben werden. Überprüfen Sie routinemäßig das Netzteil 
samt Kabel. Sollte das Netzkabel verschlissen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Arjo-
Niederlassung oder eine von Arjo autorisierte Vertretung, um ein Ersatzkabel zu erhalten.
Au  age
Gehen Sie beim Umgang und Transport vorsichtig vor. Herunterfallen oder Stoßeinwirkungen können das System 
beschädigen. 
Hautp  ege
Die Überwachung der Hautp  ege sollte gemäß den Richtlinien der jeweiligen Einrichtung erfolgen. Dieses Produkt ist 
kein Ersatz für ein sachgemäßes Hautp  ege-Management oder für eine umfassende P  ege durch Fachkräfte.

Die Produktfamilie der Skin IQ verfügt über eine in die Patientenkontaktschicht formulierte antimikrobielle 
Substanz. In seltenen Fällen kann es vorkommen, dass sich bei Patienten eine Überemp  ndlichkeit oder 
Unverträglichkeit zeigt. Überwachen Sie in regelmäßigen Abständen den Hautzustand des Patienten. 
Bei Anzeichen einer Unverträglichkeit die Verwendung einstellen und einen Arzt verständigen. 

Wenn Sie weitere Informationen zur Skin IQ Produktfamilie wünschen, kontaktieren Sie Arjo unter +1 800 343 0974.
Körpergewicht des Patienten
Das maximal zulässige Patientengewicht für dieses System beträgt 227 kg (500 lb). Es können weitere 
Gewichtsbegrenzungen gelten, beachten Sie die Spezi  kationen für die Druckentlastungsau  age und das 
verwendete Bettgestell.
Allgemeine Protokolle

• Das Skin IQ 365 System darf nicht mit scharfen Gegenständen in Kontakt kommen. Löcher, Schnitte oder Risse 
beeinträchtigen den einwandfreien Betrieb.

• Es sind alle geltenden Sicherheitsbestimmungen und Institutsrichtlinien zum Schutz von Patienten und 
P  egepersonal zu beachten.

• Die Skin IQ 365 kann auf das Bett gelegt bzw. vom Bett entfernt werden, während eine Person in dem Bett liegt. 
Dies ist mit einer durch das Klinikpersonal durchgeführten allgemein als „Einrolltechnik“ bezeichneten Methode 
möglich, mit der Bettlaken von immobilen Patienten gewechselt werden. Der Patient kann von mindestens 
zwei P  egekräften auf eine Seite gedreht werden, um anschließend die (zusammengefaltete oder -gerollte) 
Skin IQ 365 direkt hinter den Rücken des Patienten zu platzieren. Der Patient wird dann auf die Seite mit der 
Skin IQ 365 (zurück) gedreht. Der Rest der Skin IQ 365 kann nun auf die wieder frei gewordene Seite des Betts 
gezogen werden. Wenn die Au  age vollständig und korrekt auf dem Bett angebracht ist, kann der Patient wieder 
in die Bettmitte zurückgedreht werden. 

Auspacken und Prüfung
Packen Sie das Skin IQ 365 System aus dem Versandkarton aus und stellen Sie dabei sicher, dass die aufgeführten 
Teile vorhanden sind. 

• Au  age mit Bedienungsanleitung (im vollständigen Set enthalten oder separat)
• Netzteil (im vollständigen Set enthalten oder als separater Artikel verfügbar)
• Ventilatoreinheit (im vollständigen Set enthalten oder als separater Artikel verfügbar)

Prüfen Sie alle Teile sorgfältig. Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, wenden Sie sich an Arjo oder einen durch 
Arjo autorisierten Vertreter.

Installation
Wird die Au  age nicht richtig an der vorhandenen Liege  äche befestigt, kann es zu Verletzungen 
von Patienten oder Anwendern und zu Schäden am Gerät kommen.

1. Entnehmen Sie Au  age, Ventilatoreinheit und Netzteil aus der Versandtasche.
2. Entfernen Sie alle Decken und Laken von der vorhandenen Druckentlastungsau  age.
3. Legen Sie die Au  age auf die vorhandene Liege  äche und vergewissern Sie sich, dass sich die 

Kennzeichnung für das Fußende auch dort be  ndet. Die blaue Schicht ist die Patientenkontakt  äche und 
muss die äußere sichtbare Schicht sein, wenn die Au  age auf der Matratze angebracht wird. Stellen Sie bei 
Druckentlastungsau  agen mit CPR-Funktion sicher, dass die CPR-Funktion sichtbar ist. (Siehe Abb. 1)

4. Das Netzteil sollte bei Lieferung bereits an die Ventilatoreinheit angeschlossen sein. Falls nicht, stecken Sie 
das Netzteil in die Ventilatoreinheit.

5. Das Netzteil wird mit Adaptern für die jeweiligen landesspezi  schen Stecker geliefert. Stecken Sie den 
entsprechenden Adapter für Ihr Land in das Netzteil und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis der Adapter 
mit einem Klickgeräusch einrastet. Zum Entfernen die Adaptertaste herunterdrücken und den Adapter 
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

6. Finden Sie den Eingang für die Ventilatoreinheit unterhalb des Fußendes der Au  age. Lassen Sie die 
Ventilatoreinheit am roten runden Ventilatoreingang der Au  age einrasten. Drehen Sie den Ventilator nach 
Bedarf, um die korrekte Position einzustellen. (Siehe Abb. 2) Die Luftö  nungen sollten so ausgerichtet sein, 
dass die Ventilatorabluft nach unten und zu den Seiten geleitet wird.

WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR BENUTZER
Für die ordnungsgemäße Funktion der Arjo-Produkte gibt Arjo folgende Empfehlungen: Das Nichtbeachten 
dieser Anweisungen führt zum Erlöschen aller gültigen Gewährleistungen.

• Das Produkt muss in Übereinstimmung mit dieser Gebrauchsanweisung und sämtlichen geltenden 
Produktkennzeichnungen verwendet werden. 

• WARNUNG: Sämtliche Montagearbeiten, Inbetriebnahmen, Erweiterungen, Neueinstellungen, 
Modi  kationen, Wartungsarbeiten und Reparaturen dürfen nur von quali  ziertem und von Arjo 
zugelassenem Personal ausgeführt werden. Weitere Informationen über Wartung und Reparaturen 
erhalten Sie von Arjo.

• Die elektrische Installation des Raums muss den geltenden nationalen Normen für elektrische Verkabelung 
entsprechen. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, muss dieses Produkt an eine geerdete 
Steckdose angeschlossen werden.

Für die therapeutischen Unterstützungssysteme von Arjo gelten spezielle Indikationen, 
Kontraindikationen, Warn- und Vorsichtshinweise sowie Sicherheitsinformationen. Jeder Benutzer 
sollte sich selbst mit sämtlichen Anweisungen vertraut machen und den behandelnden Arzt 
konsultieren, bevor er das Produkt verwendet und beim Patienten einsetzt. Der Zustand einzelner 
Patienten kann variieren.

VORSICHT!
Dieses Produkt wurde vom Hersteller so kon  guriert, dass es den spezi  schen Spannungsanforderungen 
entspricht. Informationen zur spezi  schen Spannung  nden Sie auf dem Etikett des Netzteils.
Tritt im Zusammenhang mit diesem Medizinprodukt ein schwerwiegender Vorfall auf, der den Benutzer 
oder den Patienten betri  t, sollte der Benutzer oder Patient den schwerwiegenden Vorfall dem Hersteller 
des Medizinprodukts oder dem Händler melden. In der Europäischen Union sollte der Benutzer den 
schwerwiegenden Vorfall auch der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in dem er sich be  ndet, melden.

Skin IQ 365
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7. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel auf dem Boden unterhalb des Betts entlang läuft. Ein unachtsam 
platziertes Netzkabel kann zu Verletzungen führen.

8. Ziehen Sie die Au  age über die Druckentlastungsau  age, indem Sie sie fest über alle Ecken ziehen. 
Das Stromkabel darf nicht zwischen Au  age und Matratze eingeklemmt sein.

9. Streichen Sie eventuelle Falten der Au  age glatt.

10. Befestigen Sie die Au  age mittels Haken und Klettverschlüssen am Bettrahmen, die sich an den Seiten 
der Au  age be  nden.

11. Achten Sie darauf, dass die Gurte so platziert sind, dass die Bedienung der Bettfunktionen nicht 
beeinträchtigt wird. Andernfalls kann es zur Verletzung von Patienten oder zu Schäden am Gerät 
kommen.

12. Es dürfen sich keine scharfen Gegenstände in der unmittelbaren Umgebung be  nden, welche die Au  age 
beschädigen könnten. 

13. Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose und vergewissern Sie sich, dass die Steckdose unter 
Strom steht. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose leicht zugänglich ist, wenn Sie das Gerät von 
der Stromversorgung trennen. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel auf dem Boden unter dem 
Bett verläuft.

Bei Arjo-Liege  ächen mit Skin IQ Integration kann die Au  age über die Ventilatoreinheit direkt an den 
Skin IQ-Anschluss am Kompressor angeschlossen werden, sodass die Au  age nicht an das Stromnetz 
angeschlossen werden muss. Dafür wird ein separates Zubehörteil benötigt: Produktcode – 636377 
(Skin IQ Integration Spiralkabel).

14. Gehen Sie mit der Hand über das Fußende des Bettes, um die Vibration des Ventilators zu spüren. 
Wenn Sie ein leises Summen hören, ist der Ventilator in Betrieb.

15. Zum Entfernen der Skin IQ 365 lesen sie die Anweisungen zu P  ege und Reinigung.

P  ege und Reinigung
Die Skin IQ 365 Au  age sollte stets nach jedem Patientengebrauch gereinigt werden. Alle Personalangehörigen 
sollten beim Reinigen der Matratze geeignete Schutzkleidung tragen. Es wird empfohlen, den oberen Bezug 
(Patientenkontakt  äche) mit einer milden Seifen- oder organischen Lösung und Wasser zu reinigen, um 
gröbere Verunreinigungen zu entfernen, bevor standardmäßige Desinfektionsmittel zum Einsatz kommen. 
Alle Desinfektionslösungen müssen gemäß Herstellerangaben im richtigen Verhältnis verdünnt werden. 
Dadurch wird die Desinfektionswirksamkeit bei den meisten Flecken, einschließlich Blut, Urin und Schweiß 
erreicht. Bitte befolgen Sie die standardmäßigen Reinigungs- und Desinfektionsverfahren Ihrer Einrichtung. 

Der Reißverschluss darf während der normalen Verwendung oder während Reinigung und 
Desinfektion nicht geö  net werden.

Desinfektion
Au  age, Ventilator und Netzteil des Skin IQ 365 Systems kann durch Abwischen mit einer 70% igen Alkohollösung, 
Bleiche (1000 ppm), Wassersto  peroxid (3%) oder einem phenolhaltigen Desinfektionsmittel (1%) desin  ziert 
werden. Bei Verwendung von Bleiche für die Desinfektion durch Abwischen bitte beachten, dass bei intensiver 
Verwendung ggf. Verfärbungen bzw. ein Verblassen des Gewebes und der Etiketten der Skin IQ 365 auftreten 
können. Wenn die Skin IQ 365 gewaschen wird, darf keine Bleiche verwendet werden.

Die Daten zur Wirksamkeit der Desinfektionslösung basieren auf mikrobiologischen Untersuchungen mit 
Staphylococcus aureus als den üblichen klinisch relevanten aeroben Hautinfektionsorganismus. 

Iodophore Desinfektionsmittel (z.B. Betadine) sind nicht zu empfehlen, denn sie hinterlassen 
Flecken auf dem Sto  .

Der Reißverschluss darf während der normalen Verwendung oder während Reinigung und 
Desinfektion nicht geö  net werden.

Waschen

Ziehen Sie vor dem Waschen den Netzstecker von der Ventilatoreinheit ab und entfernen Sie die 
Ventilatoreinheit vom roten Eingang der Skin IQ 365 Au  age.

Nicht bleichen, wenn die Skin IQ 365 gewaschen wird.

Die Skin IQ 365 darf gewaschen werden. Bitte befolgen Sie die standardmäßigen Waschverfahren Ihrer 
Einrichtung. Es wird empfohlen, dass die Wasch- und Trockentemperaturen 60 C nicht überschreiten. Denken Sie 
daran, vor dem Waschen und Trocknen den Reißverschluss der Skin IQ 365 zu ö  nen, damit die Innenseite der 
Au  age gereinigt, desin  ziert und getrocknet werden kann. Denken Sie nach dem Waschprozess auch daran, den 
Reißverschluss der Skin IQ 365 wieder zu schließen, bevor Sie der erneuten Verwendung zugeführt wird. Eine 
Kennzeichnung am Fußende der Skin IQ 365 erfasst die Anzahl der Waschgänge.

Höhere Temperaturen als die angegeben führen zu einem früheren Verschleiß der Skin IQ 365 
Au  age.

Der Reißverschluss muss während der Waschvorgänge geö  net und bei der normalen 
Verwendung geschlossen sein.

Entsorgung
Die Au  age selbst ist für den Mehrmalgebrauch bestimmt. Manche im Lieferumfang enthaltenen Komponenten 
können nach Ablauf der erwarteten Lebensdauer wiederverwendet werden, wenn sie richtig entfernt werden. 
Das Netzteil der Skin IQ 365 kann wiederverwendet werden, allerdings nur für andere Skin IQ 365 Ventilatoren. 
Überprüfen Sie routinemäßig das Netzteil samt Kabel und nehmen Sie es außer Betrieb, wenn Beschädigungen 
vorhanden sind. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte zum Entfernen von Komponenten des Skin IQ 365 
Systems.

1. Ziehen Sie das Netzteil aus der Wandsteckdose.

2. Trennen Sie das Netzteil vom Ventilator. 

Hinsichtlich der Reinigung, Inspektion und Wiederverwendung elektronischer Ausstattung sind die 
Leitlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung zu berücksichtigen. Wenn das Netzteil nicht wiederverwendet 
wird, muss es nach den genehmigten Protokollen der Einrichtung entsorgt werden. 

3. Entfernen Sie den Ventilator durch Abziehen von der Au  age. 

4. Au  age und Ventilator nach den genehmigten Verfahren der Einrichtung entsorgen.

Auf den Au  agen verwendetes Bezugmaterial oder andere Textilien oder Polymere oder Kunststo  materialien usw. 
sollten als brennbarer Abfall entsorgt werden.
Einheiten mit elektrischen oder elektronischen Komponenten sollten auseinandergebaut und gemäß der Richtlinie 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE-Richtlinie) oder gemäß lokalen oder nationalen Richtlinien recycelt 
werden.

Die Ventilatoreinheit enthält elektronische Bestandteile, die möglicherweise anders zu entsorgen 
sind als die weichen Bestandteile der Au  age.

Die unzulässige Entsorgung jeglicher Komponenten kann zu einer Nichteinhaltung der 
Vorschriften führen.

Technische Daten 

Änderungen der technischen Daten ohne Vorankündigung vorbehalten.

Maximale Gewichtsbelastung ...................................................................................................... 227 kg (500 lb)

Die Nutzungsdauer des Produkts beträgt ein Jahr oder 35 Waschzyklen (je nachdem, was zuerst eintritt).

Beachten Sie auch die Spezi  kationen der verwendeten Druckentlastungsau  age. Möglicherweise 
bestehen noch weitere Gewichtsbeschränkungen.

Elektrische Daten:
Spannungseingang......................................................................................................................100 - 240 V AC
Spannungsausgang......................................................................................................................................12 V 
Frequenz ...............................................................................................................................................50/60 Hz 
Ampere-Leistung Eingang .................................................................................................... 0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Ampere-Leistung Ausgang .......................................................................................................................... 1,0 A 
Maximaler Leckstrom ........................................... 100 uA bei 115 V AC 60 Hz und 200 uA bei 230 V AC 50 Hz
Länge des Stromkabels .................................................................................................................6,1 m (20,0 ft)

Umweltanforderungen:
Betrieb:
Betriebstemperatur .................................................................................................. 0 C (32 F) bis 40 C (104 F)
Feuchtigkeit ......................................................................................................................................... 5% - 90% 

Transport/Lagerung: 

Betriebstemperatur ..................................................................................-29,0 C (-20,2 F) bis 75,0 C (167,0 F)
Feuchtigkeit ......................................................................................................................................... 5% - 95% 

Die Skin IQ 365 Au  age ist als angewendetes Teil Typ B gemäß IEC 60601-1 klassi  ziert.

Elektromagnetische Verträglichkeit
Elektromagnetische Störungen – Das hier beschriebene Gerät entspricht den Bestimmungen der Richtlinie 
2014/30/EU über die elektromagnetische Verträglichkeit (EMV-Bestimmung). Dessen ungeachtet können alle 
elektrischen Geräte Störungen verursachen. Entfernen Sie beim Feststellen solcher Störungen das betro  ene 
Gerät aus der Nähe der Störquelle, bzw. konsultieren Sie den Hersteller.

Tragbare und mobile Hochfrequenz-Kommunikationsgeräte (HF) können elektrische Geräte stören. Radios, 
Mobiltelefone und ähnliche Geräte können Störungen bei diesem Gerät hervorrufen und sollten einen Abstand von 
mindestens 2 m (6,5 Fuß) zum Gerät haben. 
Das Skin IQ 365 System nutzt HF-Energie nur für interne Funktionen. Die HF-Emissionen sind daher sehr niedrig, 
und die Wahrscheinlichkeit für dadurch verursachte Störungen benachbarter elektrischer Geräte ist gering. 
Das Skin IQ 365 System ist für den Einsatz in einer elektromagnetischen Umgebung bestimmt, in welcher HF-
Störstrahlungen kontrolliert werden. Der Kunde oder Anwender des Skin IQ 365 Systems kann zur Vermeidung von 
elektromagnetischen Interferenzen beitragen, indem er dafür sorgt, dass ein Mindestabstand zwischen tragbaren 
und mobilen HF-Kommunikationsgeräten (Sendegeräten) und dem Skin IQ 365 System eingehalten wird.

Verwendete Symbole

5021463  

Entspricht AAMI ES60601-1-6. 
Zerti  ziert nach CSA-Standard C22.2 
Nr. IEC-60601-1 Ausgabe 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Datum der ersten Verwendung

Wichtige Informationen zum Betrieb

 
Nicht mit der Schere ö  nen

Fußende Stolperfalle

 

Die CE-Kennzeichnung weist auf die Übereinstimmung 
mit den harmonisierten Rechtsvorschriften 
der Europäischen Gemeinschaft hin
Die Zahlen weisen auf eine Überwachung durch 
die noti  zierte Stelle hin.

Dieses Produkt oder Teile davon sind 
getrennt über geeignete Sammelstellen 
zu entsorgen. Entsorgen Sie ausgediente 
Geräte oder Abfall gemäß den örtlichen 
Vorschriften oder erkundigen Sie sich 
diesbezüglich bei der örtlichen Vertretung 
von Arjo.

 
Bedienungsanleitung beachten

 
Trocken lagern

Weist darauf hin, dass das Produkt ein Medizinprodukt 
gemäß der Verordnung (EU) 2017/745 über 
Medizinprodukte ist

Warnhinweis auf eine mögliche Gefahr 
für das System, den Patienten oder das 
Personal

 Gerät der Schutzklasse II Keine Haken

Hersteller

 
Nicht abduschen

Temperaturbegrenzung Anwendungsteil Typ B

IPX1 Schutz gegen eindringende Flüssigkeit REF Katalog-Nummer

Krankenhausname Feuchtigkeitsbegrenzungen

Bis zu 60 C waschbar 60 C Im Wäschetrockner bei 60 C trocknen

Nicht bügeln

Kontaktinformationen für den Kunden
Bei Fragen zu diesem Produkt, zum Zubehör, zur Wartung oder für weitere Informationen zu Produkten und 
Dienstleistungen von Arjo wenden Sie sich an Arjo oder eine von Arjo autorisierte Vertretung oder besuchen 
Sie die Webseite www.arjo.com. Kunden in den USA können diese Nummer anrufen: 1-800-343-0974.
Design-Richtlinie und Urheberrecht
® und ™ sind Marken der Arjo Unternehmensgruppe. 
© Arjo 2022.
Da kontinuierliche Verbesserung unser Firmengrundsatz ist, behalten wir uns das Recht vor, Designs ohne vorherige 
Ankündigung zu verändern. Der Nachdruck dieser Schrift, auch auszugsweise, ist ohne die Genehmigung von Arjo 
verboten.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



                  
.

              .   
  , ,          

    Skin IQ™ 365.

             
  /              Skin IQ 

365.       .

          ,   
       (     )    . 

 Skin IQ 365            
 (Negative Air  ow Technology, NAT)           

      .
                  .

 Skin IQ 365             , 
  ,        .

 Skin IQ 365               
          (  I-IV)     

   .

   Skin IQ 365     ,          
           /      

   Skin IQ 365.

  
•  
•    

 
 Skin IQ 365            80 - 84 in 

(203,2 - 213,4 cm) 35 - 36 in (88,9 - 91,4 cm)    7 - 8 in (17,8 - 20,3 cm).
            /    .

  
      ,     CPR  

       . ( . . 1)

        .
 

          35  ,       .
        .  ,      , 
 ,  ,  ,   ,  ,        

         Skin IQ 365. 

 Skin IQ 365             0,375 in 
(9,53 mm).

      
    Skin IQ 365            

    .
           Skin IQ 365.     
        Skin IQ 365    MENB1010A1203B02 

(Arjo P/N 44001211).

         ,    
            , 

         .

 
              

       ,   /      
 , /        .    ,   

    .

 
            

      /         
Skin IQ 365.

   Skin IQ 365      .    
           /    .  Skin IQ 365 
             .   

                
 Arjo      Arjo     .

        .         
   . 

  
              

   .             
     .

   Skin IQ         
   .    ,      

     .        .  
         . 

        Skin IQ,    Arjo 
 1-800-343-0974.

 
         227 kg (500 lb).      , 

        /      .
 

•        Skin IQ 365. ,     
  .

•              
        .

•  Skin IQ 365                
.               

  «  »       . 
                

 ,   ,       .    
        Skin IQ 365   .     Skin 

IQ 365           .  , 
        . 

   
  Skin IQ 365          . 

•     (          )
•  (          )
•   (          )

    .         ,   
 Arjo      .

            
         .

1.   ,          .
2.             .
3.        ,       

      .          
                 

 .         
(CPR),      (CPR)  . (  . 1) 

4.            .  ,   
     .

5.                
 .             

           .     
,             .

6.                 . 
            . 

            . 
(  . 2)              

       .

    
         Arjo,  Arjo    

.            .

•                
. 

• :   , , ,  , 
,          

,    Arjo.         
,    Arjo.

•             
  .      ,    

      .

  , , ,     
      Arjo.         

  ,             
      .         

.

:
              

    .         .
               

  ,               
     .   ,      
            .

Skin IQ 365

 

. 2. 1

   CPR  
    
 .

EL



7.            .   
       .

8.               
  .            

 .
9.     .

10.             , 
     .

11.              . 
             .

12.              
  . 

13.              .  
               

.             
 .

   Arjo   Skin IQ,        
 Skin IQ         ,    

     .   :  
 - 636377 (    Skin IQ Integration).

14.                 
.        .

15.     Skin IQ 365      .

  
  Skin IQ 365            .     

              
.     (     )        

               
.              

 .        ,   ,     
.          . 

                
    .

  Skin IQ 365,            
    70 % ,  1000 ppm,    3 %    

 1 %.            ,   
              

  Skin IQ 365.          Skin IQ 365.

            
              

 . 

    ( . . Betadine, . .)     
   .

               
     .

              
          Skin IQ 365.

         Skin IQ 365.

    Skin IQ 365.        . 
        140 F (60 C)     

    140 F (60 C).        Skin IQ 365   
          ,      

   .    ,        
  Skin IQ 365   .       Skin IQ 365 

        .

            
 Skin IQ 365.

               
  .

               
              
,    .   Skin IQ 365      

   Skin IQ 365.             
  .           Skin IQ 365.

1.       .

2.      . 

             , 
       .   , 

           
. 

3.            . 

4.              
 .

          ,  
   . .       .
             
             

( )        .

           
        .

     ,    
   .

 

       .

   ....................................................................................................227 kg (500 lb)

          35  ,       .

         .  
    .

:
  ..............................................................................................................................100 - 240 VAC
  ...............................................................................................................................................12 V

 ..........................................................................................................................................50 / 60 Hz
    .................................................................................................... 0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
    ............................................................................................................................1,0 A

   ..................................100 uA  115 VAC 60 Hz  200 uA  230 VAC 50 Hz
   ....................................................................................................20,0 ft (6,1 m)

 :
 :

  ...........................................................................................32 F (0 C)  104 F (40 C)
  .................................................................................................................................5% - 90% 

 / : 
  ...................................................................................-20,2 F (-29 C)  167 F (75 C)
  .................................................................................................................................5% - 95%

  Skin IQ 365       B     
IEC 60601-1.

 
  -           

2014/30/       (EMC),      
 .    ,       
     .

             
.  ,            
       2  (6,5 )    . 

 Skin IQ 365         . , 
               

  .  Skin IQ 365        
       .       Skin 

IQ 365            
         ( )   Skin IQ 365.

  

 5021463

   AAMI ES60601-1-6. 
    CSA 

C22.2 . IEC-60601-1  3.1
IEC-60601-1-2:2014

  

  

 
    

   

 

 CE    
      

      
 .

          
    .  

    ,   
        

      Arjo.

 
   

 
   

      
       

2017/745    
     ,  

   

   II  

 
   

    B

IPX1     REF  

  

    60 C 60 C   60 C

 

  
      ,  ,        

       Arjo,    Arjo   o    Arjo 
         1-800-343-0974.

    
 ®  ™   ,       Arjo. 

© Arjo 2022.
          ,     

   .           
     Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Introducción
Guarde este documento en un lugar de fácil acceso para su referencia rápida.
Se recomienda leer todas las secciones de estas instrucciones antes de utilizar el producto. Estudie atentamente 
las indicaciones, contraindicaciones, riesgos y precauciones e información de seguridad antes de colocar un 
paciente sobre el Skin IQ™ 365.

Estas instrucciones no ofrecen información especí  ca sobre la seguridad o el funcionamiento de la super  cie 
de redistribución de presión ni sobre la estructura de la cama proporcionada por el centro para su utilización 
con el Skin IQ 365. Consulte el etiquetado del producto para obtener información.

Los cuidadores deberán explicar la información de seguridad, los riesgos y precauciones y las contraindicaciones
al paciente (o a los tutores legales del paciente) y a sus familiares. 
El Skin IQ 365 es un dispositivo reutilizable de varios usos que proporciona tecnología de  ujo de aire negativo (NAT, 
por sus siglas en inglés) para gestionar el microclima cuando se coloca sobre la super  cie de redistribución de presión 
ya existente en el centro.
Está diseñado también para reducir la fricción y el cizallamiento y aumentar la comodidad del paciente.
El Skin IQ 365 es adecuado para su uso en unidades de agudos y posagudos, es permeable a los vapores y tiene una 
funda de tafetán de nailon resistente a los líquidos.

Indicaciones
El Skin IQ 365 está indicado para su uso con una super  cie de redistribución de presión con el  n de ayudar a la 
prevención y el tratamiento del deterioro de la integridad cutánea y de las úlceras por presión (estadios I-IV) en 
pacientes que requieren de un tratamiento del microclima cutáneo.

Contraindicaciones
Aunque el Skin IQ 365 no tiene asociadas contraindicaciones directas, el cuidador debe consultar y seguir cualquier 
contraindicación incluida en el etiquetado de la super  cie de redistribución de presión o de la estructura de la cama 
utilizadas con el Skin IQ 365.
Entorno asistencial previsto

• Asistencia de agudos.
• Asistencia de posagudos

Uso con otros dispositivos
El Skin IQ 365 está diseñado para ajustarse a una super  cie de redistribución de presión de 203,2 cm a 213,4 cm 
(de 80 a 84 pulgadas) de largo por 88,9 cm a 91,4 cm (de 35 a 36 pulgadas) de ancho por 17,8 cm a 20,3 cm 
(de 7 a 8 pulgadas) de alto.
Consulte el etiquetado de la super  cie de redistribución de presión o de la estructura de la cama para comprobar la 
compatibilidad.
Riesgos y precauciones

Para evitar lesiones graves o la muerte, la unidad de desin  ado rápido para RCP debe estar visible y 
accesible en todo momento (véase la  g. 1).

Traslado
Este producto no está diseñado para utilizarlo como dispositivo de transferencia.
Periodo de utilización
La vida útil de este producto es de un año o de 35 ciclos de lavado, según lo que aconte999ca antes.
El periodo especí  co para cada paciente puede variar. A  n de evaluar correctamente el periodo de utilización del 
Skin IQ 365, se deben tener en cuenta,entre otros, los siguientes aspectos de la situación del paciente: incontinencia, 
integridad cutánea, estado nutricional, medicación, movilidad, peso y etiología. 
Altura
El Skin IQ 365 aumenta la altura de la super  cie de redistribución de la presión sobre la que se coloca en 
aproximadamente 9,53 mm (0,375 in).
Uso con otros dispositivos 
Todos los componentes del Skin IQ 365 están diseñados para utilizarse como un sistema único, junto con una super  cie 
de redistribución de presión.
La fuente de alimentación incluida solamente se debe utilizar con el Skin IQ 365. El cobertor solo debe conectarse a la 
fuente de alimentación del Skin IQ 365 con el número de referencia MENB1010A1203B02 (ref. Arjo 44001211).

Cualquier intento de conexión y uso de la fuente de alimentación con cualquier otro dispositivo, 
así como el uso de otra fuente alimentación de cualquier otra marca o modelo, puede causar un 
funcionamiento inadecuado del equipo y posiblemente originar un aumento del riesgo de lesiones 
para el paciente.

Desplazamiento del paciente
Las super  cies especializadas tienen características de fricción y soporte diferentes a las de las super  cies 
convencionales y pueden aumentar el riesgo de movimiento, hundimiento o desplazamiento del paciente a posiciones 
peligrosas de atrapamiento o caída inadvertida de la cama. Vigile a los pacientes a menudo para evitar atrapamientos.

Información sobre seguridad
Consulte y cumpla cualquier información de seguridad que aparezca en el etiquetado de la super  cie de 
redistribución de presión o de la estructura de la cama en la que se vaya a utilizar el Skin IQ 365.

Fuente de alimentación
Utilice únicamente la fuente de alimentación del Skin IQ 365 con el cable de alimentación suministrado. El cable de 
alimentación debe colocarse de manera que se evite el riesgo de tropezar con él o de que se produzcan daños en 
el cable. El Skin IQ 365 nunca debe utilizarse si el cable de alimentación está desgastado o dañado. Inspeccione 
periódicamente el cable y la fuente de alimentación. En caso de que el cable de alimentación esté desgastado o 
dañado, póngase en contacto con Arjo o con un representante autorizado de Arjo para solicitar un repuesto.
Cobertor
Tenga cuidado al manipularlo o transportarlo. Si se deja caer el dispositivo o éste sufre otros impactos súbitos, 
podría resultar dañado. 
Cuidados de la piel
La supervisión del cuidado de la piel debe llevarse a cabo según las directrices del centro. Este producto no es un 
sustituto del tratamiento adecuado de la piel ni de los cuidados básicos de enfermería.

La gama de productos Skin IQ incluye un agente antimicrobiano aplicado sobre la capa en contacto con 
el paciente. Aunque es infrecuente, existe la posibilidad de que algunos pacientes puedan experimentar 
sensibilidad o una reacción adversa durante el uso; por ello, se debe comprobar regularmente el estado de la 
piel del paciente. Si observa cualquier signo de reacción, deje de usar el producto y solicite atención médica. 

Para obtener más información sobre la gama de productos Skin IQ, póngase en contacto con Arjo llamando al 
1 800 343 0974.
Peso del paciente
El peso máximo admitido del paciente para este dispositivo es de 227 kg (500 lb). Podrían aplicarse otras limitaciones 
de peso, por lo que debe consultar las especi  caciones de la super  cie de redistribución de presión o de la estructura 
de la cama que va a utilizar.
Protocolos generales

• Evite el contacto de instrumentos punzantes con el Skin IQ 365. Cualquier perforación, corte o rasgado evitará 
que el funcionamiento sea correcto.

• Siga todas las reglas sobre seguridad y los protocolos del centro aplicables en relación con la seguridad de los 
pacientes y de los cuidadores.

• El Skin IQ 365 puede retirarse de una cama o colocarse en ella mientras está ocupada. Para ello, el personal 
médico puede utilizar un método normalmente conocido como «Rodado largo» para cambiar las sábanas 
sucias de los pacientes sin movilidad. Un mínimo de dos encargados médicos pueden hacer rodar al paciente 
hacia un lado de la cama y, a continuación, colocar el Skin IQ 365, plegado o enrollado, detrás de la espalda del 
paciente. A continuación, se puede hacer rodar al paciente sobre el lado de aplicación del Skin IQ 365. El resto 
del Skin IQ 365 se puede aplicar después al lado de la cama que ya no está ocupado. Una vez  nalizada esta 
operación, se puede volver a colocar al paciente en el centro de la cama. 

Desembalaje e inspección
Desembale el Skin IQ 365 de la caja de transporte y localice los siguientes elementos: 

• Cobertor con instrucciones de uso (incluido en el kit completo o con el cobertor solo)
• Fuente de alimentación (incluida en el kit completo o disponible por separado)
• Conjunto del ventilador (incluido en el kit completo o disponible por separado)

Inspeccione meticulosamente todos los elementos. Si falta algún elemento o está dañado, póngase en contacto con 
Arjo o con un representante autorizado de Arjo.

Instalación
Si el cobertor no se  ja correctamente a la super  cie existente, pueden producirse lesiones al 
paciente o al usuario o daños en el equipo.

1. Extraiga el cobertor, el conjunto del ventilador y la fuente de alimentación de la bolsa.

2. Retire todas las fundas y sábanas de la super  cie de redistribución de presión existente.

3. Coloque el cobertor sobre la super  cie existente y asegúrese de que la etiqueta de los pies del cobertor se 
encuentra a los pies de la cama. La capa de color azul es la super  cie de contacto con el paciente y debe ser 
la capa exterior visible tras colocar el cobertor sobre el colchón. En el caso de super  cies de redistribución de 
la presión con función de RCP, asegúrese de que la unidad de RCP esté visible (véase la  g. 1).

4. La fuente de alimentación debería venir conectada al conjunto del ventilador. Si no es así, debe conectar la 
fuente de alimentación al conjunto del ventilador.

5. La fuente de alimentación incluye adaptadores especí  cos para las tomas de corriente utilizadas en 
diferentes países. Identi  que el adaptador adecuado, insértelo en la fuente de alimentación y gírelo hacia 
la derecha hasta que el adaptador haga clic. Para retirar el adaptador, pulse el botón del adaptador y gírelo 
hacia la izquierda.

6. Localice el puerto del conjunto del ventilador situado bajo el extremo de los pies del cobertor. Presione el 
conjunto del ventilador hasta introducirlo en el puerto redondo de color rojo del cobertor. Gire el ventilador 
tanto como sea necesario para conseguir colocarlo correctamente (véase la  g. 2). Los ori  cios de ventilación 
deben estar alineados, de modo que el aire del ventilador salga por debajo y por los lados del cobertor.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LOS USUARIOS
Para que los productos de Arjo funcionen correctamente, Arjo recomienda cumplir las condiciones indicadas a 
continuación. El incumplimiento de estas condiciones anulará las garantías aplicables.

• Utilice este producto solo de conformidad con este manual y con la documentación pertinente del producto. 
• ADVERTENCIA: El ensamblaje, las operaciones, las extensiones, los reajustes, las modi  caciones, el 

mantenimiento técnico y las reparaciones deben ser realizados por personal cuali  cado autorizado por 
Arjo. Póngase en contacto con Arjo para obtener información sobre mantenimiento y reparaciones.

• Asegúrese de que la instalación eléctrica de la sala cumple las normas nacionales pertinentes sobre 
cableado eléctrico. Para evitar el peligro de descarga eléctrica, este producto debe conectarse a un 
enchufe con toma de tierra.

Existen indicaciones, contraindicaciones, advertencias, precauciones e información de seguridad 
especí  cas para las super  cies de descanso terapéuticas de Arjo. Es importante que los usuarios lean 
estas instrucciones y se familiaricen con ellas, así como que consulten al facultativo responsable antes 
de colocar al paciente o utilizar el producto. No obstante, las condiciones individuales de cada paciente 
pueden variar.

ADVERTENCIA
Este producto viene con  gurado por el fabricante para cumplir requisitos de tensión especí  cos. Consulte la 
tensión especí  ca en la etiqueta de la fuente de alimentación.
Si se produce un incidente grave en relación con este producto sanitario que afecte al usuario o al paciente, 
el usuario o el paciente deberán informar acerca de este incidente grave al fabricante del producto sanitario 
o al distribuidor. En la Unión Europea, el usuario también deberá comunicar el incidente grave a las 
autoridades competentes del estado miembro en el que se encuentre ubicado.

Skin IQ 365

INSTRUCCIONES DE USO

Fig. 2Fig. 1

La ubicación de la unidad 
de RCP puede variar en 
función del producto.
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7. Asegúrese de que el cable de alimentación queda situado en el suelo, por debajo de la cama. 
La colocación indebida del cable de alimentación puede producir lesiones.

8. Coloque el cobertor estirado sobre la super  cie de redistribución de presión, ajustando para ello las 
esquinas correctamente. No permita que el cable quede atrapado entre el cobertor y el colchón.

9. Alise cualquier arruga del cobertor.

10. Fije el cobertor a la estructura de la cama por medio de las correas autoadherentes situadas en los lados 
del cobertor.

11. Asegúrese de que la colocación de las correas no inter  ere en el uso de las funciones de la cama. 
De lo contrario, el paciente podría sufrir lesiones o podrían producirse daños en el equipo.

12. Asegúrese de que no hay ningún objeto punzante alrededor que pueda dañar el cobertor. 

13. Conecte la fuente de alimentación a un enchufe y con  rme que haya corriente. Compruebe que se puede 
acceder con facilidad al enchufe para desconectar el dispositivo de la corriente. Asegúrese de que el 
cable de alimentación está colocado correctamente debajo de la cama.

En el caso de las super  cies de Arjo con integración mediante Skin IQ, el cobertor se puede conectar 
directamente al puerto Skin IQ situado en el compresor a través del conjunto del ventilador, lo que 
elimina la necesidad de conectar el cobertor a la red eléctrica. Se requiere un accesorio independiente: 
Código de producto - 636377 (Cable de alimentación en espiral para integración de Skin IQ).

14. Desplace la mano por los pies de la cama para comprobar si se siente la vibración del ventilador. 
Debería poder apreciar un leve zumbido, señal de que el ventilador está funcionando.

15. Para desinstalar el Skin IQ 365, consulte las instrucciones de cuidados y limpieza.

Cuidados y limpieza
El cobertor del Skin IQ 365 debe limpiarse regularmente, es decir, después de que lo haya usado un paciente. 
Los miembros del personal deben utilizar ropa protectora adecuada para limpiar el colchón. Se recomienda limpiar 
la cubierta superior (el área de contacto con el paciente) con una solución de jabón suave u orgánica y agua antes 
de utilizar las soluciones de desinfección habituales, para eliminar así las principales sustancias contaminantes. 
Todas las soluciones de desinfección deben diluirse adecuadamente siguiendo las instrucciones del fabricante. 
De este modo podrá eliminar e  cazmente prácticamente todas las manchas, incluidas las de sangre, orina 
o sudor. Siga los procedimientos de limpieza y desinfección habituales del centro. 

La cremallera no debe abrirse durante el uso normal ni durante los procedimientos de limpieza 
o desinfección.

Desinfección
El cobertor, el ventilador y la fuente de alimentación del Skin IQ 365 pueden desinfectarse utilizando un paño 
suave humedecido con una solución de alcohol al 70%, 1000 ppm de lejía, peróxido de hidrógeno al 3%, 
o desinfectante fenólico al 1%. Aunque puede utilizarse lejía para la desinfección con un paño, tenga en cuenta 
que si se utiliza de forma intensiva, puede producirse la decoloración y la atenuación de los tejidos y las etiquetas 
utilizados en el Skin IQ 365. No se debe utilizar lejía para el lavado del Skin IQ 365.

Los datos de e  cacia de las soluciones de desinfección se basan en estudios microbiológicos en los que se ha 
utilizado el Staphylococcus aureus como organismo aerobio común de infección cutánea relevante clínicamente. 

No se recomienda el uso de desinfectantes de tipo yodóforos (por ejemplo, povidona yodada); 
además, mancharán el tejido.

La cremallera no debe abrirse durante el uso normal ni durante los procedimientos de limpieza 
o desinfección.

Lavado

Antes del lavado, desconecte la fuente de alimentación del conjunto del ventilador y retire el 
conjunto del ventilador del puerto rojo ubicado en el cobertor del Skin IQ 365.

No utilice lejía para el lavado del Skin IQ 365.

Se permite el lavado del Skin IQ 365. Para ello, siga los procedimientos de lavado habituales del centro. Se 
recomienda que las temperaturas de lavado no superen los 60 C y que las temperaturas de secado no superen 
los 60 C. Asegúrese de abrir la cremallera del Skin IQ 365 para lavarlo y secarlo, de modo que el interior del 
cobertor quede limpio, desinfectado y seco. Cuando el proceso de lavado haya  nalizado, cierre la cremallera 
del Skin IQ 365 antes de volver a utilizarlo. La etiqueta situada a los pies del Skin IQ 365 se utiliza para llevar un 
seguimiento del número de veces que se ha lavado el cobertor.

Si se superan las temperaturas recomendadas, el cobertor del Skin IQ 365 se deteriorará antes 
de tiempo.

La cremallera debe estar abierta durante los procedimientos de lavado y cerrada durante el uso 
normal.

Desecho
El cobertor es un producto reutilizable de varios usos y algunas de las piezas que incluye pueden reutilizarse 
cuando haya llegado al  nal de su vida útil si las manipula correctamente durante la desinstalación. La fuente de 
alimentación del Skin IQ 365 puede reutilizarse, pero solamente en otros ventiladores del Skin IQ 365. Inspeccione 
periódicamente la fuente y el cable de alimentación y deje de utilizarlos si están dañados. Siga los pasos que 
aparecen a continuación para retirar los componentes del Skin IQ 365.

1. Desenchufe la fuente de alimentación de la toma de la pared.

2. Desconecte la fuente de alimentación del ventilador. 

Cumpla todas las políticas y procedimientos del centro relativos a la limpieza, la inspección y la 
reutilización del equipo electrónico. Si no desea reutilizarla, deseche la fuente de alimentación según 
los protocolos pertinentes del centro. 

3. Retire el ventilador del cobertor separándolo del cobertor. 

4. Deseche el cobertor y el ventilador según los procedimientos institucionales locales aprobados.

El material de tela utilizado en el cobertor o cualquier otro material textil, polímeros o materiales plásticos, 
etc., se deben clasi  car como residuos combustibles.
Las unidades que contengan componentes eléctricos y electrónicos se deben desmontar y reciclar de acuerdo 
con lo establecido en la directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), o de acuerdo 
con lo establecido en la normativa local o nacional.

El conjunto del ventilador incluye componentes electrónicos que puede que deban ser 
desechados apropiadamente, a diferencia de los materiales blandos del cobertor.

La eliminación inadecuada de cualquiera de los componentes puede resultar en el incumplimiento 
de la normativa vigente.

Especi  caciones 

Especi  caciones sujetas a cambios sin previo aviso.

Capacidad de peso máximo ..................................................................................................................... 227 kg

La vida útil de este producto es de un año o de 35 ciclos de lavado, según lo que acontezca antes.

Consulte las especi  caciones de la super  cie de redistribución de presión que va a utilizar. Pueden 
existir otras limitaciones de peso.

Especi  caciones eléctricas:
Entrada de tensión ......................................................................................................................100 - 240 V CA
Salida de tensión ..........................................................................................................................................12 V 
Frecuencia .............................................................................................................................................50-60 Hz 
Entrada de amperaje ............................................................................................................ 0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Salida de amperaje...................................................................................................................................... 1,0 A 
Fuga eléctrica máxima ................................................... 100 uA a 115 V CA 60 Hz y 200 uA a 230 V CA 50 Hz
Longitud del cable de alimentación ...............................................................................................6,1 m (20,0 ft)
 
Condiciones ambientales:
Funcionamiento:
Rango de temperatura.......................................................................................... De 0 C (32 F) a 40 C (104 F)
Intervalo de humedad .......................................................................................................................... 5% - 90% 

Transporte y almacenamiento: 
Rango de temperatura...................................................................................De -29 C (-20,2 F) a 75 C (167 F)
Intervalo de humedad .......................................................................................................................... 5% - 95% 

El cobertor del Skin IQ 365 está clasi  cado como pieza aplicada de tipo B según la norma CEI 60601-1.

Compatibilidad electromagnética
Interferencias electromagnéticas: si bien este equipo cumple con el propósito de la directiva 2014/30/UE sobre 
compatibilidad electromagnética (CEM), cualquier equipo eléctrico puede producir interferencias. Si sospecha que 
existe alguna interferencia, aleje el equipo de los dispositivos sensibles o póngase en contacto con el fabricante.

El equipamiento eléctrico puede verse afectado por interferencias procedentes de equipos portátiles y/o de 
comunicaciones por radiofrecuencia (RF). Los aparatos de radio, móviles y dispositivos similares pueden afectar 
a este equipo, por lo que deben mantenerse a una distancia de al menos 2 m (6,5 ft) del equipo. 
El Skin IQ 365 utiliza energía de RF sólo para su funcionamiento interno. Por tanto, sus emisiones de RF son muy 
bajas y no es probable que causen ninguna interferencia en las proximidades de equipos eléctricos. El Skin IQ 365 
está diseñado para su uso en un entorno electromagnético en el que las interferencias de RF irradiadas estén 
controladas. El cliente o usuario del Skin IQ 365 puede ayudar a evitar las interferencias electromagnéticas 
manteniendo una distancia mínima entre los equipos de comunicaciones de RF portátiles y móviles (transmisores) 
y el Skin IQ 365.

Símbolos utilizados

 5021463

Conforme a la normativa AAMI ES60601-1-6. 
Certi  cado conforme a la norma CSA 
C22.2 N.º CEI 60601-1 edición 3.1
CEI-60601-1-2:2014

Fecha del primer uso

Información importante sobre el funcionamiento

 
No abrir con tijeras

Piecero Riesgo de tropiezo

 
Marca CE que indica la conformidad con la legislación 
armonizada de la Comunidad Europea
Las  guras indican la supervisión de un organismo 
noti  cado.

Este producto o sus piezas están previstos 
para su recogida individual en un punto de 
recogida adecuado. Al  nal de su vida útil, 
deseche los residuos de acuerdo con los 
requisitos locales, o póngase en contacto 
con el representante local de Arjo para 
solicitar asesoramiento.

 
Consulte las Instrucciones de uso

 
Mantener seco

Indica que el producto es un producto sanitario 
de acuerdo con lo establecido en el Reglamento 
sobre los productos sanitarios de la UE 2017/745

Aviso de un posible riesgo para el sistema, 
el paciente o el personal

 Dispositivo de Clase II Sin ganchos

Fabricante

 
No usar en la ducha

Limitaciones de temperatura Pieza aplicada de tipo B

IPX1 Protección contra entrada de líquidos REF Número de catálogo

Nombre del hospital Limitaciones de humedad

Lavable a un máximo de 60 C 60 C Secar en secadora a 60 C

No planchar

Información de contacto para el cliente
Si tiene alguna duda en relación con este producto, los suministros y el mantenimiento o si desea información 
adicional sobre los productos y servicios de Arjo, póngase en contacto con Arjo o con un representante autorizado 
de Arjo, o visite www.arjo.com. En Estados Unidos llame al 1-800-343-0974.

Política de diseño y Copyright
® y ™ son marcas registradas pertenecientes al grupo de empresas Arjo. 
© Arjo 2022.
Como parte de nuestra política de mejora continua, nos reservamos el derecho a modi  car los diseños sin previo 
aviso. El contenido de esta publicación no podrá ser copiado de manera total o parcial sin el consentimiento de Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Introduction
Ce document doit être conservé dans un endroit facile d’accès, à des  ns de référence rapide.
Il est recommandé de prendre connaissance de toutes les sections de ce mode d’emploi avant d’utiliser le 
produit. Avant d’installer un patient sur le système Skin IQ™ 365, lire attentivement les sections Indications, 
Contre-indications, Risques et Précautions et Consignes de sécurité.

Ce mode d’emploi ne fournit aucune information spéci  que concernant la sécurité ou le fonctionnement 
de la surface de répartition de la pression et/ou le cadre de lit fournis par l’établissement pour une 
utilisation avec le système Skin IQ 365. Pour plus d’informations, consulter l’étiquetage du produit.

Le personnel soignant doit expliquer au patient (ou à ses tuteurs légaux) et à sa famille, les consignes de 
sécurité, les risques et précautions, ainsi que les contre-indications. 
Le système Skin IQ 365 est un dispositif réutilisable qui peut être utilisé sur plusieurs patients. Il propose une 
thérapie par  ux d’air négatif permettant de gérer le microclimat une fois installé sur une surface de répartition 
de la pression fournie par le client.
Il est également conçu pour limiter les frictions et le cisaillement, et améliorer le confort du patient.
Le système Skin IQ 365 est conçu pour une utilisation dans les établissements de soins de courte durée et de soins 
post-aigus ; il est perméable à la vapeur et comprend une housse en ta  etas de nylon imperméable aux liquides.
Indications 
Le système Skin IQ 365 est conçu pour une utilisation avec une surface de répartition de la pression, a  n 
de favoriser la prévention et le traitement des lésions cutanées et des escarres (stade I à IV) chez les patients 
nécessitant une gestion du microclimat cutané.
Contre-indications
Bien que le système Skin IQ 365 ne présente aucune contre-indication directement liée à son utilisation, 
le personnel soignant doit consulter et respecter toutes les contre-indications mentionnées sur l’étiquetage 
de la surface de répartition de la pression et/ou du cadre de lit utilisés avec le système Skin IQ 365.
Types de soins

• Soins de courte durée
• Soins post-aigus

Utilisation avec d’autres dispositifs
Le Skin IQ 365 est conçu pour s’ajuster parfaitement sur un matelas à répartition/soulagement de la pression 
de 203,2 à 213,4 cm (80 à 84 pouces) de longueur, 88,9 à 91,4 cm (35 à 36 pouces) de largeur et 17,8 à 20,3 cm 
(7 à 8 pouces) d’épaisseur.
Pour plus d’informations sur la compatibilité, consulter l’étiquetage de la surface de répartition de la pression 
et/ou du cadre de lit.
Risques et précautions

Pour éviter tout risque de blessures graves ou de mort, l’unité de dégon  age rapide CPR doit 
être visible et accessible à tout moment. (Voir Fig. 1)

Transfert
Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé en tant que dispositif de transfert.
Durée d’utilisation
La durée de vie utile de ce produit est d’une année ou 35 cycles de lessivage, selon le nombre atteint en premier.
La durée d’utilisation peut varier en fonction de chaque patient. On doit tenir compte des conditions comme 
l’incontinence, l’état de la peau, l’état nutritionnel, les traitements administrés, la mobilité, le poids ou l’étiologie 
(cette liste n’est pas exhaustive) lors de l’évaluation de la durée d’utilisation du Skin IQ 365. 
Hauteur
Le système Skin IQ 365 augmente l’épaisseur de la surface de répartition de la pression sur laquelle il est 
installé d’environ 9,53 mm (0,375 pouce).
Utilisation avec d’autres dispositifs 
Tous les composants du système Skin IQ 365 sont conçus pour fonctionner au sein d’un même système, 
en combinaison avec une surface de redistribution de la pression.
L’unité d’alimentation fournie doit être utilisée exclusivement avec le système Skin IQ 365. La housse doit être 
alimentée exclusivement par l’unité d’alimentation Skin IQ 365 avec numéro de pièce MENB1010A1203B02 
(n° de pièce Arjo : 44001211).

Toute tentative de connexion et d’utilisation de l’unité d’alimentation avec d’autres dispositifs ou 
l’utilisation d’unités d’alimentation d’autres marques ou modèles peut a  ecter le fonctionnement 
de l’équipement et accroître les risques de blessures.

Déplacement du patient
Les surfaces spécialement conçues présentent des caractéristiques de friction et de support di  érentes des 
surfaces conventionnelles et peuvent accroître les risques de déplacement et d’a  aissement du patient dans 
une position dangereuse qui peut entraîner le piégeage du patient ou sa chute accidentelle du lit. Surveiller 
fréquemment les patients pour éviter le risque de piégeage.
Consignes de sécurité

Consulter et respecter toutes les informations de sécurité mentionnées sur l’étiquetage de la surface 
de répartition de la pression et/ou du cadre de lit utilisés avec le système Skin IQ 365.

Unité d’alimentation
Utiliser uniquement l’unité d’alimentation avec cordon d’alimentation du Skin IQ 365. La position du cordon 
d’alimentation doit prévenir tout risque de chute et/ou d’endommagement du cordon. Le système Skin IQ 365 
ne doit en aucun cas être utilisé avec un cordon d’alimentation usé ou endommagé. Véri  er régulièrement 
l’unité et le cordon d’alimentation pour identi  er toute trace d’usure ou tout dommage. Si une telle situation est 
observée, contacter Arjo ou un représentant agréé Arjo pour remplacer l’élément abîmé.
Housse
Elle doit être manipulée et transportée avec soin. Les chutes ou tout autre impact brutal peuvent l’endommager. 
Soins cutanés
Respecter les recommandations de l’établissement pour e  ectuer la surveillance des soins cutanés. 
Ce produit ne peut remplacer une surveillance des soins cutanés adéquate ou des soins in  rmiers globaux.

La gamme de produits Skin IQ dispose d’un agent antimicrobien incorporé au  lm en contact avec 
le patient. Bien que cela reste rare, il est possible que certains patients développent une allergie 
ou une réaction d’hypersensibilité en cours d’utilisation. Surveiller périodiquement l’état de la peau 
du patient. Arrêter l’utilisation et recourir à un traitement si des signes de réaction apparaissent. 

Pour plus d’informations sur la gamme de produits Skin IQ, contacter Arjo au 1 800 343-0974.
Poids du patient
Le poids maximal du patient pour ce dispositif est de 227 kg (500 livres). Des limitations de poids supplé-
mentaires peuvent s’appliquer. Consulter les caractéristiques de la surface de répartition de la pression et/ou 
du cadre de lit utilisés.
Protocoles généraux

• Éviter tout contact du système Skin IQ 365 avec des objets tranchants. Des perforations, coupures ou 
déchirures peuvent a  ecter le fonctionnement du système.

• Observer tous les règlements et protocoles de sécurité en vigueur dans l’établissement a  n d’assurer 
la sécurité du patient et du personnel soignant.

• Le Skin IQ 365 peut être placé sur un lit ou enlevé alors que le lit est occupé. Ceci peut être fait par 
le personnel soignant en suivant la méthode par latéralisation (qui tourne le patient en bloc), a  n de 
changer les draps souillés des patients immobiles. Au moins deux préposés aux soins peuvent faire 
rouler le patient d’un côté du lit, puis placer le dispositif plié ou roulé directement derrière le dos du 
patient. On fait ensuite rouler le patient sur le côté du lit recouvert du Skin IQ 365. Le reste du système 
Skin IQ 365 peut maintenant être appliqué sur le côté nouvellement libéré du lit. L’installation terminée, 
on fait rouler le patient pour le remettre au centre du lit. 

Déballage et inspection
Sortir le système Skin IQ 365 de son carton d’emballage et véri  er la présence de tous les éléments 
répertoriés. 

• Housse avec mode d’emploi (incluse dans le kit complet ou disponible séparément)
• Unité d’alimentation (incluse dans le kit complet ou disponible séparément)
• Ventilateur (inclus dans le kit complet ou disponible séparément)

Inspecter soigneusement tous les éléments. Si certains sont endommagés ou manquants, contacter Arjo ou 
un représentant agréé Arjo.
Installation

Une mauvaise  xation de la housse sur la surface existante risquerait de blesser le patient/
l’utilisateur ou d’endommager l’équipement.

1. Sortir la housse, le ventilateur et l’unité d’alimentation de l’emballage.
2. Retirer toutes les housses et tous les draps de la surface de répartition de la pression existante.
3. Placer la housse sur la surface existante en s’assurant que l’étiquette au pied de la housse se 

trouve au pied du lit. La couche de couleur bleue est la surface de contact avec le patient et doit 
être la couche extérieure visible lorsque la housse est placée sur le matelas. Pour les surfaces de 
répartition de la pression dotées d’une fonction CPR, s’assurer que la CPR est visible. (Voir Fig. 1) 

4. L’unité d’alimentation devrait être branchée au ventilateur. Si ce n’est pas le cas, brancher l’unité 
d’alimentation au ventilateur.

5. Des adaptateurs spéci  ques aux types de prises utilisées dans le pays sont fournis avec l’unité 
d’alimentation. Trouver le bon adaptateur, l’insérer sur l’unité d’alimentation, puis tourner dans 
le sens horaire jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre. Pour l’enlever, appuyer sur le bouton 
se trouvant sur l’adaptateur et tourner dans le sens antihoraire.

6. Localiser le port du ventilateur situé sous l’extrémité inférieure de la housse. Encliqueter le 
ventilateur dans le port de ventilateur rouge et rond de la housse. Pour positionner correctement le 
ventilateur, le faire tourner si nécessaire. (Voir Fig. 2) Les ori  ces d’aération doivent être alignés pour 
que la ventilation produite par le ventilateur soit dirigée vers le bas et les côtés de la housse.

INFORMATIONS IMPORTANTES À L’ATTENTION DES UTILISATEURS
Arjo recommande de respecter les consignes ci-après a  n d’assurer le bon fonctionnement des produits 
Arjo. Le non-respect de ces conditions annulera toute garantie applicable.

• Respecter en toutes circonstances ce mode d’emploi et l’ensemble de l’étiquetage pour utiliser 
ce produit. 

• AVERTISSEMENT : Seul le personnel quali  é habilité par Arjo peut procéder à l’assemblage, à 
l’utilisation, aux réglages, aux extensions, aux modi  cations, à la maintenance technique ou à la 
réparation du produit. Contacter Arjo pour obtenir des informations relatives à l’entretien et aux 
réparations.

• S’assurer que l’installation électrique de la pièce respecte les normes de câblage électrique 
nationales appropriées. Pour éviter tout risque de choc électrique, ce produit doit être branché 
sur une prise électrique reliée à la terre.

Il existe des indications, des contre-indications, des mises en garde, des précautions et des 
informations de sécurité spéci  ques applicables aux produits de support thérapeutique d’Arjo. 
Il est important que les utilisateurs lisent et se familiarisent avec ces instructions, et qu’ils 
consultent le médecin traitant avant d’utiliser le produit sur un patient. L’état individuel des 
patients peut varier.

AVIS
Le fabricant a con  guré ce produit a  n qu’il réponde à des spéci  cations de tension données. 
Se reporter à l’étiquette de l’unité d’alimentation pour connaître les valeurs de tension précises.
Si un incident grave se produit en rapport avec ce dispositif médical et a  ecte l’utilisateur ou le patient, 
l’utilisateur ou le patient doit le signaler au fabricant ou au distributeur du dispositif médical. Dans 
l’Union européenne, l’utilisateur doit également signaler l’incident grave à l’autorité compétente de l’État 
membre où il se trouve.

Skin IQ 365

MODE D’EMPLOI

Fig. 2Fig. 1

L’emplacement de la 
CPR peut varier en 
fonction du produit.
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7. S’assurer que le cordon de l’unité d’alimentation est posé sur le sol, sous le lit. Un positionnement 
incorrect du cordon de l’unité d’alimentation pourrait entraîner des blessures.

8. Placer la housse sur la surface de répartition de la pression, de manière à recouvrir correctement 
chaque coin. Ne pas coincer le cordon d’alimentation entre la housse et le matelas.

9. Lisser les éventuels plis de la housse.
10. Fixer la housse sur le cadre du lit en utilisant sangles à ruban autoagrippant situées sur le côté de 

la housse.
11. S’assurer que la position des bandes n’a  ecte pas l’utilisation des autres fonctions du lit. Le cas 

échéant, le patient pourrait être blessé ou le matériel endommagé.
12. S’assurer qu’aucun objet tranchant susceptible d’endommager la housse ne se trouve à proximité 

immédiate. 
13. Connecter l’unité d’alimentation à une prise électrique, puis véri  er que la prise est sous tension. 

Véri  er que la prise électrique est facile d’accès au moment de débrancher le dispositif de 
l’alimentation secteur. S’assurer que le cordon de l’unité d’alimentation est correctement posé 
sur le sol, sous le lit.

Pour les surfaces Arjo avec intégration Skin IQ, la housse peut être connectée directement au 
port Skin IQ situé sur la pompe via l’ensemble de ventilateur, a  n qu’il ne soit pas nécessaire 
de brancher la housse sur l’alimentation secteur. Un accessoire distinct est nécessaire : Code 
produit – 636377 (câble d’alimentation enroulé d’intégration Skin IQ).

14. Mettre la main le long de l’extrémité inférieure du lit pour sentir les vibrations du ventilateur. 
Un léger bourdonnement indique que le ventilateur fonctionne.

15. Consulter les instructions d’entretien et de nettoyage pour désinstaller le Skin IQ 365.

Entretien et nettoyage
La housse Skin IQ 365 doit être nettoyée de façon régulière, après chaque patient. Les membres 
du personnel doivent porter les vêtements de protection appropriés lors du nettoyage du matelas. 
Pour éliminer les gros contaminants, il est recommandé de nettoyer la housse (surface de contact avec 
le patient) à l’aide d’un savon doux ou d’une solution organique et de l’eau avant d’utiliser une solution 
désinfectante ordinaire. Toute solution désinfectante doit être correctement diluée selon les instructions 
du fabricant. Cette procédure permettra d’éliminer la majorité des taches incluant le sang, l’urine et la 
transpiration. Veuillez suivre les procédures normalisées de nettoyage et de désinfection de l’établissement. 

Ne pas ouvrir la zone fermée à l’aide d’une fermeture à glissière pendant l’utilisation 
normale ou la procédure de nettoyage ou de désinfection.

Désinfection
La housse, le ventilateur et l’unité d’alimentation du Skin IQ 365 peuvent être désinfectés en les essuyant 
à l’aide d’une solution à base d’alcool à 70%, de javellisant à 1 000 ppm, d’eau oxygénée 3%, ou de 
désinfectant phénolique. Bien qu’on puisse utiliser l’eau de Javel pour le nettoyage et la désinfection, 
sachez qu’en cas d’utilisation régulière, les tissus et étiquettes du Skin IQ 365 risquent de devenir ternes 
et décolorés. Ne pas utiliser d’eau de Javel pour le lavage du Skin IQ 365.

Les données d’e   cacité de la solution de désinfection sont basées sur des études microbiologiques 
utilisant le staphylocoque doré comme organisme aérobie commun cliniquement pertinent dans les 
infections cutanées. 

Les nettoyants à base d’iodophore (p. ex. Betadine, etc.) ne sont pas recommandés 
et tacheront le tissu.

Ne pas ouvrir la zone fermée à l’aide d’une fermeture à glissière pendant l’utilisation 
normale ou la procédure de nettoyage ou de désinfection.

Lavage

Débrancher l’unité d’alimentation du ventilateur et enlever le ventilateur du port rouge 
situé sur la housse Skin IQ 365 avant d’e  ectuer le nettoyage.

Ne pas utiliser d’eau de Javel pour le lavage du Skin IQ 365.

Le Skin IQ 365 peut être lavé. Veuillez suivre les procédures de lavage normalisées de l’établissement. 
La température de lavage ne devrait pas être supérieure à 60 C et la température de séchage ne devrait pas 
excéder 60 C. S’assurer de défaire la fermeture à glissière du Skin IQ 365 lors du lavage et du séchage pour 
permettre de nettoyer, désinfecter et sécher l’intérieur de la housse. Une fois le lavage terminé, s’assurer que 
la fermeture à glissière du Skin IQ 365 est correctement refermée avant de l’utiliser de nouveau. Une étiquette 
servant à e  ectuer le suivi du nombre de lavages de la housse est située au pied du Skin IQ 365.

Utiliser une température supérieure à ce qui est recommandé détériorera prématurément 
la housse du Skin IQ 365.

La fermeture à glissière doit être ouverte lors du lavage, mais fermée pendant l’utilisation 
normale.

Mise au rebut
La housse elle-même est un produit qui peut être utilisé pour plusieurs patients. Certains des composants 
qui l’accompagnent peuvent cependant être réutilisés après leur durée de vie prévue s’ils sont correctement 
manipulés lors de leur dépose. L’unité d’alimentation du Skin IQ 365 peut être réutilisée, mais seulement 
avec d’autres ventilateurs Skin IQ 365. Inspecter régulièrement l’unité et le cordon d’alimentation et en cas 
de dommage, cesser de les utiliser. Suivre les étapes décrites ci-dessous pour enlever les composants 
du Skin IQ 365.

1. Déconnecter l’unité d’alimentation de la prise murale.
2. Déconnecter l’unité d’alimentation du ventilateur. 

Suivre toutes les politiques et procédures de l’établissement concernant le nettoyage, l’inspection 
et la réutilisation des appareils électroniques. Si elle n’est pas réutilisée, l’unité d’alimentation doit 
être mise au rebut conformément aux protocoles locaux en vigueur dans l’établissement. 

3. Enlever le ventilateur en le détachant de la housse. 
4. Mettre la housse et le ventilateur au rebut conformément aux procédures locales en vigueur dans 

l’établissement.
Les tissus utilisés sur le couvre-lit ou tout autre textile, polymère ou matière plastique, etc. doivent être triés 
en tant que déchets combustibles ultimes.
Les appareils sont équipés de composants électriques et électroniques qui doivent être démontés 
et recyclés conformément à la directive sur les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) ou à la réglementation locale ou nationale en vigueur.

Le ventilateur contient des composants électroniques qui peuvent nécessiter une mise 
au rebut di  érente de celle du tissu de la housse.

Une mise au rebut incorrecte d’un composant peut se traduire par un non-respect des 
exigences réglementaires.

Caractéristiques techniques 

Caractéristiques pouvant être modi  ées sans préavis.

Capacité de charge maximum ................................................................................................... 227 kg (500 lb)

La durée de vie utile de ce produit est d’une année ou 35 cycles de lessivage, selon le nombre atteint 
en premier.

Consulter les caractéristiques de la surface de répartition de la pression utilisée. Des limitations 
de poids supplémentaires peuvent s’appliquer.

Caractéristiques électriques :
Tension d’entrée ............................................................................................................. 100 à 240 V c.a.
Tension de sortie ............................................................................................................................... 12 V 
Fréquence .................................................................................................................................. 50/60 Hz 
Intensité nominale d’entrée .......................................................................................0,3 A (0,3 A à 0,1 A)
Intensité nominale de sortie.............................................................................................................. 1,0 A 
Courant de fuite maximum .........................100 A à 115 V c.a. – 60 Hz et 200 A à 230 V c.a. – 50 Hz
Longueur du cordon d’alimentation ............................................................................. 6,1 m (20,0 pieds)

Conditions environnementales :
Fonctionnement :
Plage de températures .................................................................................... 0 C (32 F) à 40 C (104 F)
Taux d’humidité......................................................................................................................... 5% - 90% 

Transport/stockage : 
Plage de températures ............................................................................ -29 C (-20,2 F) à 75 C (167 F)
Taux d’humidité......................................................................................................................... 5% - 95% 
La housse Skin IQ 365 est une pièce appliquée de type B conformément à la norme CEI 60601-1.

Compatibilité électromagnétique
Interférence électromagnétique : même si cet appareil est conforme à la directive 2014/30/EU relative à 
la compatibilité électromagnétique (CEM), tout appareil électrique peut émettre des interférences. En cas 
d’interférences, éloigner l’équipement des appareils sensibles à ces perturbations ou contacter le fabricant.
Les appareils mobiles de radiocommunication peuvent avoir un impact sur les équipements électriques. 
Les radios, téléphones mobiles et autres appareils similaires peuvent avoir un impact sur cet équipement 
et doivent se trouver à au moins 6,5 pieds (2 mètres) de celui-ci. 
Le système Skin IQ 365 utilise l’énergie RF uniquement pour son fonctionnement interne. Les émissions RF 
sont donc très faibles et ne sont pas susceptibles de produire des interférences avec les appareils électri-
ques situés à proximité. Le système Skin IQ 365 est conçu pour une utilisation au sein d’un environnement 
électromagnétique dans lequel les perturbations RF émises sont contrôlées. Le client ou l’utilisateur du 
système Skin IQ 365 peut éviter les interférences électromagnétiques en conservant une distance minimale 
entre les appareils mobiles de radiocommunication (émetteurs) et le système Skin IQ 365.

Symboles utilisés

 5021463

Conforme à la norme AAMI ES60601-1-6. 
Certi  é norme CSA. C22.2 No IEC-60601-1 édition 3.1 
IEC-60601-1-2:2014

Date de première utilisation

Informations importantes concernant le fonctionnement

 
Ne pas ouvrir avec des ciseaux

Pied Risque de chute

 
Marquage CE indiquant la conformité avec la 
législation harmonisée de la Communauté européenne
Les chi  res indiquent la supervision 
de l’organisme noti  é.

Ce produit ou ses pièces doivent faire 
l’objet d’une collecte sélective auprès d’un 
point de collecte des déchets approprié. 
À la  n de la durée de vie utile, mettre tous 
les déchets au rebut conformément aux 
règlements locaux ou communiquer avec 
votre représentant Arjo local pour demander 
conseil.

 
Consulter le mode d’emploi

 
Protéger de l’humidité

Indique que le produit est un dispositif médical conforme 
au Règlement UE 2017/745 sur les dispositifs médicaux

Mise en garde contre un risque éventuel 
à l’encontre du système, du patient ou du 
personnel

 Équipement de classe II Crochets interdits

Fabricant

 
Ne pas laver à grande eau

Limites de température Partie appliquée de type B

IPX1 Protégé contre la pénétration de liquides REF Référence

Nom de l’hôpital Limites d’humidité

Lavable à la machine jusqu’à 60 C 60 C Sèche-linge jusqu’à 60 C

Ne pas repasser

Informations à la clientèle
Pour toutes questions concernant ce produit, les fournitures, la maintenance ou des informations 
supplémentaires sur les produits et services Arjo, contacter Arjo ou un représentant agréé ou consultez 
le site www.arjo.com. Aux États-Unis, téléphoner au 1 800 343-0974.

Politique conceptuelle et droits d’auteur
® et ™ indiquent des marques commerciales appartenant au groupe de sociétés Arjo. 
© Arjo 2022.
Notre objectif est de poursuivre le développement de nos produits. Nous nous réservons donc le droit d’en modi  er la 
conception sans préavis. Il est interdit de copier, dans son intégralité ou partiellement, le contenu de cette publication 
sans l’autorisation d’Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C
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Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
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Bevezetés
Jelen dokumentumot könnyen hozzáférhet  helyen kell tartani, hogy mindig rendelkezésre álljon.
A termék használatbavétele el tt javasolt teljes egészében elolvasni a jelen útmutatót. Miel tt beteget helyezne 
a Skin IQ™ 365 ágytakaróra,  gyelmesen olvassa el az Indikációk, az Ellenjavallatok, a Kockázatok és 
óvintézkedések, valamint a Biztonsági tudnivalók cím  fejezetet.

Jelen útmutató nem tartalmaz az intézmény által a Skin IQ 365 használatához biztosított 
nyomáselosztási felülettel, illetve az ágykerettel kapcsolatos speciális biztonsági és üzemeltetési 
információkat. Az információkat lásd a termék címkéjén.

Az ápolóknak meg kell beszélniük a Biztonsági tudnivalók, a Kockázatok és óvintézkedések, valamint az 
Ellenjavallatok cím  fejezetben foglaltakat a beteggel (vagy törvényes gyámjaival) és a beteg családjával. 
A Skin IQ 365 több beteg általi használatra készült, újrafelhasználható eszköz, amely az ügyfél által biztosított 
nyomáselosztási felületre helyezve Negative Air  ow Technology (NAT) segítségével szabályozza a mikroklímát.
Emellett a súrlódást és a nyíróer ket is csökkenti, és javítja a beteg kényelmét.
A folyadékálló nejlontaft huzattal rendelkez , páraátereszt  Skin IQ 365 akut és posztakut ellátóintézményekben 
használható.

Indikációk
A Skin IQ 365 használata nyomáselosztási felülettel együtt javallott a b relhalás és a nyomási fekélyek 
(I–IV. stádium) megel zésének és kezelésének támogatására olyan betegek esetében, akiknek a b re 
mikroklíma-szabályozást igényel.

Ellenjavallatok
Bár a Skin IQ 365 termékre nem vonatkoznak közvetlen ellenjavallatok, az ápolónak szem el tt kell tartania 
a Skin IQ 365 eszközzel használt nyomáselosztási felület és/vagy ágykeret termékcímkéjén feltüntetett 
ellenjavallatokat.

Javallott ellátási helyzetek
• Akut ellátás
• Posztakut ellátás

Egyéb készülékekkel való használat
A Skin IQ 365 ágytakaró 203,2–213,4 cm (80–84 hüvelyk) hosszú, 88,9–91,4 cm (35–36 hüvelyk) széles és 
17,8–20,3 cm (7–8 hüvelyk) magas nyomáselosztási felületre helyezhet .
Az együttes használhatóságot illet en nézze meg a nyomáselosztási felület és/vagy az ágykeret termékcímkéjét.

Kockázatok és óvintézkedések
A súlyos sérülés és halál megel zése érdekében mindig látható helyen rendelkezésre kell állnia 
egy gyors leereszt egységnek az újraélesztéshez (CPR). (Lásd 1. ábra.)

Szállítás/átrakás
A termék nem használható szállítóeszközként.
A használat id tartama
A termék hasznos élettartama egy év vagy 35 mosási ciklus, amelyik hamarabb bekövetkezik.
A használati id tartam ugyanakkor betegfügg  lehet. A Skin IQ 365 használati id tartamának meghatározásához 
 gyelembe kell venni az állapotokat, például az inkontinenciát, a b r állapotát, a tápláltsági állapotot, a szedett 
gyógyszereket, a mozgásképességet, a testsúlyt és az etiológiát. 
Magasság
A Skin IQ 365 ágytakaró 9,53 mm-rel (0,375 hüvelyk) megnöveli a nyomáselosztási felület magasságát.
Egyéb készülékekkel való használat
A Skin IQ 365 elemei egy rendszerként, nyomáselosztási felülettel történ  felhasználásra készültek.
A mellékelt tápegység csak a Skin IQ 365 eszközzel használható. Az ágytakaró csak az MENB1010A1203B02 
cikkszámú Skin IQ 365 tápegységgel (Arjo cikkszám: 44001211) táplálható.

Ha a tápegységet bármilyen egyéb eszközzel próbálja összekapcsolni vagy használni, illetve 
ha bármilyen eltér  márkájú vagy típusú tápegységet használ, ez a berendezés helytelen 
m ködéséhez vezet, és növelheti a beteg sérülésének veszélyét.

Betegmozgás
A különleges felületek a hagyományos felületekét l eltér  súrlódási és támasztási jellemz kkel bírnak, ezért 
növelhetik a beteg elmozdulásának, lesüllyedésének és/vagy veszélyes – beszorulással és/vagy az ágyból 
történ  véletlen kieséssel járó – pozíciókba kerülésének kockázatát. A beszorulás megel zése érdekében 
gyakran ellen rizni kell a betegek rögzítését.

Biztonsági tudnivalók
Tartsa szem el tt a Skin IQ 365 eszközzel használt nyomáselosztási felület és/vagy ágykeret 
termékcímkéjén szerepl  biztonsági tudnivalókat.

Tápegység
A Skin IQ 365 tápegységet csak a mellékelt tápkábellel használja. A tápegység zsinórját úgy kell elhelyezni, 
hogy ne lehessen megbotlani benne, és ne legyen kitéve károsodásnak. A Skin IQ 365 eszközt soha nem 
szabad kopott vagy sérült tápegységzsinórral üzemeltetni. A tápegységet és annak zsinórját rutinszer en 
ellen rizni kell. Ha a tápegység zsinórja elhasznált vagy sérült, a csere érdekében vegye fel a kapcsolatot az 
Arjo céggel vagy az Arjo hivatalos képviseletével.
Ágytakaró
A használat és szállítás során legyen óvatos. Az eszköz leejtése vagy üt dése károsodáshoz vezethet. 
B rápolás
Az intézeti irányelveknek megfelel en  gyelni kell a b rápolást. A termék nem váltja ki a megfelel  b rápolás-
menedzsmentet és az általános betegápolást.

A Skin IQ termékcsalád beteggel érintkez  rétege mikróbaellenes anyagot tartalmaz. Ritka esetben, 
de el fordulhat, hogy egyes betegek a használat során érzékenységet vagy reakciót tapasztalnak. 
Rendszeresen ellen rizze a beteg b rének állapotát. Ha bármilyen reakció jelei észlelhet k, függessze fel 
a használatot, és forduljon orvoshoz. 

Ha további információkat szeretne a Skin IQ termékcsaládról, forduljon az Arjo céghez az 1-800-343-0974 
telefonszámon.
A beteg testsúlya
Az eszközt legfeljebb 227 kg (500 font) testsúlyú beteg használhatja. Egyéb súlykorlátozások is lehetnek; 
a használt ágykeret és nyomáselosztási felület m szaki adatait is vegye  gyelembe.
Általános protokollok

• Óvja a Skin IQ 365 ágytakarót az éles vagy hegyes eszközökt l. A lyukak, vágások és szakadások 
gátolhatják a megfelel  m ködést.

• Kövessen minden vonatkozó biztonsági szabályt és intézeti protokollt, amely a beteg és az ápoló 
biztonságával kapcsolatos.

• A Skin IQ 365 akkor is eltávolítható vagy az ágyra teríthet , amikor az ágyon beteg fekszik. Ezt a m -
veletet a beteg oldalra fordításával kell végrehajtania a klinikai személyzetnek, hogy ágynem t tudjanak 
cserélni a mozgásképtelen betegek esetében. A beteget legalább két klinikai ápolónak kell az ágy egyik 
oldalára fordítania, majd az ágytakarót az ágyra helyezni és széthajtogatni vagy kigöngyölni, egészen 
a beteg hátáig. A beteget ezután a Skin IQ 365 már felhelyezett részére kell gördíteni, majd az ágy 
felszabadult részére felhelyezni a Skin IQ 365 maradék részét. Végül a beteg visszagördíthet  az ágy 
közepére. 

Kicsomagolás és ellen rzés 
Vegye ki a Skin IQ 365 terméket a szállítódobozból, és keresse meg az egyes tételeket a lista szerint. 

• Ágytakaró használati utasítással (a teljes készlet része vagy csupán ágytakaró)
• Tápegység (a teljes készlet része, illetve külön is rendelhet )
• Ventilátorszerelvény (a teljes készlet része, illetve külön is rendelhet )

Minden tételt gondosan vizsgáljon meg. Ha bármelyik tétel hiányzik vagy sérült, akkor forduljon az Arjo 
céghez vagy az Arjo hivatalos képviseletéhez.

Telepítés
Ha az ágytakarót nem rögzítik helyesen a meglév  felülethez, akkor megsérülhet a beteg 
vagy a felhasználó, illetve a berendezés.

1. Vegye ki az ágytakarót, a ventilátorszerelvényt és a tápegységet a szállítótáskából.
2. Távolítson el minden huzatot és leped t a meglév  nyomásleosztási felületr l.
3. Helyezze az ágytakarót a meglév  felületre úgy, hogy a láb rajza az ágytakarón az ágy láb fel li 

végébe kerüljön. A kék szín  réteg a beteggel érintkez  felület. A matracra helyezett ágytakarón 
ennek a küls  rétegnek kell láthatónak lennie. Újraélesztési (CPR) funkcióval rendelkez  
nyomáselosztási felület esetén az újraélesztési egységnek láthatónak kell lennie. (Lásd 1. ábra.)

4. A tápegységet a ventilátorszerelvényhez csatlakoztatva szállítjuk. Ha mégsem így lenne, csatlakoz-
tassa a tápegységet a ventilátorszerelvényhez.

5. A tápegységhez mellékeljük az adott országban használatos csatlakozóknak megfelel  adaptereket. 
Illessze a tápegységbe a megfelel  adaptert, és forgassa el az óramutató járásával megegyez  
irányba úgy, hogy a helyére kattanjon. Ha szeretné eltávolítani az adaptert, akkor nyomja meg a rajta 
lév  gombot, és forgassa az adaptert az óramutató járásával ellentétes irányba.

6. Keresse meg a ventilátorszerelvény aljzatát az ágytakaró láb fel li vége alatt. Pattintsa be 
a ventilátorszerelvényt az ágytakaró kerek piros ventilátoraljzatába. Szükség esetén forgassa el 
a ventilátort a megfelel  pozícióba. (Lásd 2. ábra.) A szell z nyílásokat olyan helyzetbe kell igazítani, 
hogy a ventilátorból távozó leveg  lefelé és az ágytakaró két oldalának irányába haladjon.

FONTOS TUDNIVALÓK A FELHASZNÁLÓK RÉSZÉRE
Az Arjo termékek megfelel  m ködéséhez az Arjo az alábbi feltételek biztosítását ajánlja. Ha ezeket 
nem tartja be, minden vonatkozó jótállás semmissé válik.

• A terméket csak a kézikönyvben és a vonatkozó címkéken foglaltaknak megfelel en használja. 
• FIGYELMEZTETÉS: Az összeszerelést, a m ködtetést, a b vítést, a beállítást, a módosítást, 

a m szaki karbantartást, valamint a javítást csak az Arjo által felhatalmazott, képzett személyzet 
végezheti. A karbantartást és javítást illet en forduljon az Arjo céghez.

• A helyiség elektromos hálózatának meg kell felelnie a vonatkozó helyi elektromos szabványoknak. 
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében a terméket földelt hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni.

Az Arjo terápiás támogatórendszereire konkrét javallatok, ellenjavallatok,  gyelmeztetések, 
óvintézkedések és biztonsági információk vonatkoznak. Fontos, hogy a felhasználó a beteg 
elhelyezése és a termék használata el tt  gyelmesen elolvassa ezeket az utasításokat, és kikérje 
a kezel orvos tanácsát. A betegek egyéni állapota ezekt l eltérhet.

VIGYÁZAT:
A terméket a gyártó meghatározott feszültségi követelményeknek megfelel en állította be. 
A feszültségértéket lásd a termék tápellátási címkéjén.
Ha a jelen orvostechnikai eszközzel összefüggésben a felhasználót vagy a beteget érint  súlyos 
esemény következik be, akkor a felhasználónak vagy a betegnek jelentenie kell a súlyos eseményt az 
orvostechnikai eszköz gyártója vagy forgalmazója részére. Az Európai Unióban a felhasználónak 
a székhelye szerinti tagállam illetékes hatósága részére is jelentenie kell a súlyos eseményt.

Skin IQ 365

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
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Az újraélesztési 
(CPR) egység helye 
a termékt l függ en 
változhat.

HU



7. Biztosítsa, hogy a tápegység zsinórja az ágy alatt húzódjon a padlón. A tápegység zsinórjának 
nem megfelel  elhelyezése sérülést okozhat.

8. Húzza rá az ágytakarót a nyomáselosztási felületre, mindegyik sarokra stabilan feszítse rá. 
Ügyeljen rá, hogy a tápkábel ne akadjon be az ágytakaró és a matrac közé.

9. Simítsa el az ágytakaró gy r déseit.

10. Rögzítse az ágykerethez az ágytakarót az oldalán található gumiszalagokkal.

11. Ügyeljen arra, hogy a gumiszalagok elhelyezése ne akadályozza az ágy funkcióit. Ellenkez  
esetben a beteg megsérülhet vagy a készülék károsodhat.

12. Gy z djön meg róla, hogy az ágykereten nincs olyan éles, kiálló rész, ami kárt tehet az ágytakaróban. 

13. Csatlakoztassa a tápegységet egy elektromos hálózati aljzathoz, és gy z djön meg róla, hogy 
az aljzat feszültség alatt áll. Gy z djön meg róla, hogy az aljzat könnyen hozzáférhet  az eszköz 
leválasztásakor a hálózatról. Biztosítsa, hogy a tápegység zsinórja megfelel en legyen elhelyezve 
a padlón az ágy alatt.

Skin IQ-integrációval rendelkez  Arjo felület esetén az ágytakaró közvetlenül a kompresszor 
Skin IQ-aljzatához csatlakoztatható a ventilátorszerelvényen keresztül, így nem kell külön az 
elektromos hálózati aljzathoz csatlakoztatni. Külön tartozék szükséges: Termékkód – 636377 
(Skin IQ-integrációs spirális tápkábel).

14. Mozgassa a kart az ágy láb fel li végénél, és  gyelje, hogy érzi-e a ventilátor rezgését. A ventilátor 
m ködésekor mély zümmög  hang hallható.

15. A Skin IQ 365 leszereléséhez lásd a Karbantartás és tisztítás cím  pontban ismertetett eljárást.

Karbantartás és tisztítás
A Skin IQ 365 ágytakarót rendszeresen, minden beteg után meg kell tisztítani. A matrac tisztításakor 
a személyzet minden tagjának megfelel  véd ruházatot kell viselnie. A fels  huzatot (a beteggel érintkez  
területet) a standard fert tlenít oldatok alkalmazása el tt javasolt enyhe tisztítószer vagy szerves oldat 
és víz használatával megtisztítani a nagyobb méret  szennyez dések eltávolítása érdekében. Minden 
fert tlenít oldatot megfelel en kell hígítani, a gyártó utasításai szerint. Ez a legtöbb folt esetében hatékony 
lesz, beleértve a vér, a vizelet és a verejték okozta foltokat. Kövesse az intézmény standard tisztítási és 
fert tlenítési eljárásait. 

A cipzáras részt a normál használat, illetve a tisztítási vagy fert tlenítési eljárások során 
nem szabad kinyitni.

Fert tlenítés
A Skin IQ 365 ágytakaró, ventilátor és tápegység letörléssel fert tleníthet , 70%-os alkoholos oldat, 
1000 ppm koncentrációjú fehérít , 3%-os hidrogén-peroxid vagy 1%-os fenolalapú fert tlenít szer 
használatával. Bár a fehérít  megfelel a letörléssel történ  fert tlenítéshez, tudni kell, hogy intenzív 
használata esetén elszínez dhetnek és kifakulhatnak a Skin IQ 365 szövetei és címkéi. A Skin IQ 365 
mosásához ne használjon fehérít t.

A fert tlenít oldat hatékonysági adatai Staphylococcus aureus mint nagy klinikai jelent séggel bíró, gyakori 
aerob b rfert z  mikroorganizmus használatával végzett mikrobiológiai vizsgálatokból származnak. 

Jodofor típusú fert tlenít  (pl. Betadine) használata nem ajánlott; az ilyen fert tlenít  
nyomot hagyhat a szöveten.

A cipzáras részt a normál használat, illetve a tisztítási vagy fert tlenítési eljárások során 
nem szabad kinyitni.

Mosás

Mosás el tt válassza le a tápegységet a ventilátorszerelvényr l, és távolítsa el a ventilátor-
szerelvényt a Skin IQ 365 ágytakaró piros aljzatából.

A Skin IQ 365 mosásakor ne használjon fehérít t.

A Skin IQ 365 mosható. Kövesse az intézmény standard mosási eljárásait. Sem mosáskor, sem szárításkor 
nem ajánlott túllépni a 60 °C-os (140 °F) h mérsékletet. A mosáshoz és szárításhoz fontos kicipzározni a 
Skin IQ 365 ágytakarót, hogy a tisztítás, fert tlenítés és szárítás az ágytakaró bels  részén is megtörténjen. 
A mosási folyamat végén ne felejtse el behúzni a Skin IQ 365 cipzárját a további használat el tt. A Skin IQ 
365 láb fel li végén található címke segítségével követhet  nyomon, hogy az ágytakaró hányszor esett át 
mosáson.

Az ajánlott h mérséklet túllépése a Skin IQ 365 ágytakaró id  el tti elhasználódásához 
vezet.

A cipzáras részt a mosási eljárásokhoz ki kell nyitni, a normál használat során azonban 
zárva kell tartani.

Leselejtezés
Az ágytakaró több beteggel használható, újrafelhasználható termék. Bizonyos hozzá tartozó tételek 
a termék várható élettartamának lejárata után újból felhasználhatók, amennyiben eltávolításkor megfelel n 
kezelik ket. A Skin IQ 365 tápegység újból felhasználható, de csak Skin IQ 365 ventilátor táplálásához. 
Rutinszer en vizsgálja meg a tápegységet és annak zsinórját, és sérülés esetén helyezze ket üzemen 
kívül. A Skin IQ 365 komponenseinek hulladékként való kezeléséhez kövesse az alábbi eljárást.

1. Húzza ki a tápegységet a fali aljzatból.
2. Válassza le a tápegységet a ventilátorról. 

Vegye  gyelembe az elektronikus berendezések tisztítására, ellen rzésére és újbóli felhaszná-
lására vonatkozó intézeti irányelveket és eljárásokat. Ha nem használja fel újból a tápegységet, 
akkor a jóváhagyott helyi intézeti protokollok alapján selejtezze le. 

3. Távolítsa el a ventilátort: húzza le az ágytakaróról. 
4. Az ágytakarót és a ventilátort a jóváhagyott helyi intézményi eljárások alapján selejtezze le.

Az ágytakaró szövetanyagait és az egyéb textíliákat, polimereket vagy m anyagokat stb. éghet  
hulladékként kell kezelni.
Az elektromos és elektronikus komponensekkel rendelkez  egységeket szét kell szerelni, és az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékairól szóló (WEEE) irányelvnek, illetve a helyi vagy nemzeti 
szabályozásoknak megfelel en kell ket ártalmatlanítani.

A ventilátorszerelvény elektronikus komponenseket tartalmaz, amelyeket esetleg az 
ágytakaró puha részeit l eltér  módon kell leselejtezni.

Bármely alkotórész nem megfelel  leselejtezésével megsérti a vonatkozó törvényi 
szabályozást.

Jellemz k 

A m szaki jellemz k el zetes bejelentés nélkül változhatnak.

Maximális teherbírás ..................................................................................................... 227 kg (500 font)

A termék hasznos élettartama egy év vagy 35 mosási ciklus, amelyik hamarabb bekövetkezik.

A használt nyomáselosztási felület m szaki adatait is vegye  gyelembe. Egyéb súlykorlátozások 
is lehetnek.

Elektromos adatok:
Bemeneti feszültség ........................................................................................................... 100–240 VAC
Kimeneti feszültség ........................................................................................................................... 12 V
Frekvencia .................................................................................................................................. 50/60 Hz
Névleges bemeneti áram...........................................................................................0,3 A (0,3 A – 0,1 A)
Névleges kimeneti áram ................................................................................................................... 1,0 A
Maximális elektromos szivárgás ................... 100 A 115 VAC, 60 Hz, illetve 200 A 230 VAC, 50 Hz esetén
Tápkábel hossza ............................................................................................................. 6,1 m (20,0 láb)

Környezeti feltételek:
Üzemelés:
H mérséklet-tartomány ........................................................................................... 0–40 °C (32–104 °F)
Páratartalom-tartomány ............................................................................................................ 5% - 90% 

Szállítás/tárolás: 

H mérséklet-tartomány ................................................................................... -29–75 °C (-20,2–167 °F)
Páratartalom-tartomány .................................................................................................................5–95%
A Skin IQ 365 ágytakaró a „B” típusú alkalmazott alkatrésznek min sül az IEC 60601-1 alapján.

Elektromágneses összeférhet ség
Elektromágneses interferencia – Bár a készülék elektromágneses összeférhet ség szempontjából megfelel 
a 2014/30/EU irányelvnek, minden elektromos készülék kibocsáthat zavaró jeleket. Ha interferencia gyanít-
ható, távolítsa el a készüléket az érzékeny eszközök közeléb l, vagy vegye a kapcsolatot a gyártóval.

A hordozható és mobil rádiófrekvenciás kommunikációs eszközök befolyásolhatják az elektromos beren-
dezést. A rádiók, mobiltelefonok és hasonló eszközök befolyásolhatják az eszközt; legalább 2 m (6,5 láb) 
távolságra kell ket tartani az eszközt l. 
A Skin IQ 365 csak bels  funkcióihoz használ rádiófrekvenciás energiát. Így a rádiófrekvenciás kibocsá-
tások nagyon alacsonyak, és nem valószín , hogy zavarják a közelben lév  elektromos berendezéseket. 
A Skin IQ 365 olyan elektromágneses környezetben való használatra készült, ahol a sugárzott rádiófrekven-
ciás kibocsátások ellen rzöttek. Az elektromágneses interferencia elkerülhet , ha a Skin IQ 365 vásárlója 
vagy felhasználója megtartja a hordozható vagy mobil rádiófrekvenciás kommunikációs berendezések 
(adók) és a Skin IQ 365 közötti javasolt elkülönítési távolságot.

Szimbólumok

 5021463

Megfelel az AAMI ES60601-1-6 szabványnak. 
Tanúsítvány: CSA Std. C22.2 No. IEC-60601-1, 3.1 kiadás
IEC-60601-1-2:2014

Az els  használat dátuma

Megfelel az AAMI ES60601-1, IEC 60601-1-6 
szabványnak. A CSA C22.2 NO. 60601-1 szabványa 
szerinti tanúsítvánnyal rendelkezik

 
Nem szabad ollóval felnyitni

 A sarok alatti párna Botlásveszély

 
A CE-jelölés az Európai Közösség harmonizációs 
jogszabályainak való megfelelést jelzi.
Az adatok a bejelentett szervezet általi felügyeletet 
jelezik.

A terméket vagy alkatrészeit külön kell gy jteni, 
meghatározott gy jtési pontokon. A termék 
hasznos élettartamának lejártakor a hulladékot 
a helyi követelményeknek megfelel en 
ártalmatlanítsa, vagy forduljon tanácsért az Arjo 
helyi képviseletéhez.

 
Lásd a használati útmutatót

 
Tartsa szárazon

Azt jelzi, hogy a termék orvostechnikai eszköz  
az orvostechnikai eszközökr l szóló 2017/745/EU 
rendelet szerint.

Figyelmeztetés a rendszert, a beteget vagy a 
személyzetet érint  lehetséges veszélyre

 II. osztályú eszköz Horgok nélkül

Gyártó

 
Nem zuhanyozható

H mérséklet-korlátozások „B” típus, alkalmazott rész

IPX1 Folyadék behatolása ellen védett REF Katalógusszám

A kórház neve A páratartalom korlátai

60 °C-ig mosható 60 C Gépi szárítás 60 °C-on

Tilos vasalni

Ügyfélszolgálati információk
A termékkel, a tartozékokkal, a karbantartással vagy az Arjo egyéb termékeivel és szolgáltatásaival 
kapcsolatos információkért forduljon az Arjo céghez vagy az Arjo hivatalos képviseletéhez, illetve látogasson 
el a következ  honlapra: www.arjo.com. Az Egyesült Államokban hívja az 1-800-343-0974 számot.

Formatervezés és szerz i jogok
Az ® és a ™ az Arjo vállalatcsoport védjegyeit jelölik. 
© Arjo 2022.
Mivel cégünk fontos elvnek tekinti a folyamatos fejlesztést, fenntartjuk a jogot, hogy a termékek konstrukcióján el zetes 
bejelentés nélkül bármikor változtassunk. Jelen kiadvány tartalmát mind részben, mind egészében tilos az Arjo engedélye 
nélkül másolni.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Introduzione
Il presente documento deve essere conservato in un luogo facilmente accessibile per una rapida consultazione.
Prima di utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente tutte le sezioni delle presenti istruzioni. Prima di 
posizionare un paziente su Skin IQ™ 365, leggere attentamente le sezioni Indicazioni, Controindicazioni, Rischi 
e precauzioni e Informazioni sulla sicurezza.

Le presenti istruzioni non forniscono informazioni operative o sulla sicurezza speci  che per l’utilizzo di 
Skin IQ 365 con le super  ci di ridistribuzione della pressione e/o le strutture del letto in dotazione presso la 
struttura ospedaliera. Consultare le etichette dei prodotti per informazioni.

Gli operatori sanitari devono comunicare le informazioni sulla sicurezza, i rischi e le precauzioni e le 
controindicazioni al paziente (o ai tutori legali del paziente) e ai suoi familiari. 
Skin IQ 365 è un dispositivo riutilizzabile progettato per l’utilizzo su più pazienti che fornisce la tecnologia NAT (Negative 
Air  ow Technology) per favorire la regolazione del microclima quando viene montato su una super  cie di ridistribuzione 
della pressione fornita dal cliente.
Il prodotto è stato realizzato anche per ridurre l’attrito e il taglio, migliorando il comfort del paziente.
Skin IQ 365 è indicato per le strutture sanitarie destinate ai pazienti in fase acuta e post-acuta; è permeabile al vapore 
ed è costituito da un telo in ta  ettà di nylon resistente ai  uidi.

Indicazioni
Skin IQ 365 è indicato per l’utilizzo su super  ci di ridistribuzione della pressione, per la prevenzione e il trattamento di 
lesioni cutanee e ulcere da decubito (stadio da I a IV) per i pazienti per i quali si rende necessaria la regolazione del 
microclima cutaneo.

Controindicazioni
Sebbene non esistano controindicazioni direttamente associate a Skin IQ 365, il personale sanitario deve fare 
riferimento e attenersi alle eventuali controindicazioni riportate sull’etichetta di prodotto della super  cie di ridistribuzione 
della pressione e/o della struttura del letto utilizzate con Skin IQ 365.

Ambito previsto per la terapia
• Assistenza in fase acuta
• Assistenza ai pazienti in fase post acuta

Compatibilità
Skin IQ 365 è stato concepito per essere adattato a super  ci di ridistribuzione della pressione di lunghezza 
203,2 - 213,4 cm (80 - 84 pollici) per larghezza 88,9 - 91,4 cm (35 - 36 pollici) per altezza 17,8 - 20,3 cm (7 - 8 pollici).
Consultare le etichette di prodotto della super  cie di ridistribuzione della pressione e/o della struttura del letto per 
veri  carne la compatibilità.

Rischi e precauzioni
Per evitare lesioni gravi o letali, l’unità di sgon  aggio rapido per RCP deve essere sempre visibile 
e accessibile. (vedere  g. 1)

Trasferimento
Il presente prodotto non è destinato all’utilizzo come sistema di trasferimento.
Durata di utilizzo
La vita utile del prodotto è di un anno o, se precedente, di 35 cicli di lavaggio.
Tale indicazione temporale può variare da paziente a paziente. Quando si valuta la durata di utilizzo di Skin IQ 365, 
è necessario prendere in considerazione condizioni quali incontinenza, condizioni della cute, stato nutrizionale, farmaci, 
mobilità, peso o eziologia, senza alcuna limitazione. 
Altezza
Skin IQ 365 aumenterà l’altezza della super  cie di ridistribuzione della pressione sulla quale è applicato di circa 
9,53 mm (0,375 pollici).
Utilizzo con altri dispositivi
Tutti i componenti di Skin IQ 365 sono realizzati per essere utilizzati come un unico sistema, in combinazione con una 
super  cie di ridistribuzione della pressione.
L’alimentatore fornito in dotazione deve essere utilizzato esclusivamente con Skin IQ 365. Il sovramaterasso deve 
essere collegato esclusivamente all’alimentatore Skin IQ 365 codice MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Eventuali tentativi di collegamento e utilizzo dell’alimentatore con altri dispositivi o l’utilizzo di 
qualsiasi altro alimentatore di marca o modello diverso dall’alimentatore in dotazione, possono 
causare anomalie nel funzionamento dell’apparecchiatura e aumentare il rischio di lesioni personali 
al paziente.

Slittamento del paziente
Le super  ci speciali presentano caratteristiche di attrito e supporto diverse dalle super  ci convenzionali e possono 
comportare un rischio superiore di spostamento, a  ossamento e/o slittamento del paziente in posizioni pericolose, 
che potrebbero causarne l’intrappolamento e/o la caduta accidentale. Controllare di frequente i pazienti per prevenirne 
l’intrappolamento.

Informazioni sulla sicurezza
Fare riferimento e attenersi alle informazioni sulla sicurezza riportate nelle etichette di prodotto della super  cie 
di ridistribuzione della pressione e/o della struttura del letto utilizzate con Skin IQ 365.

Alimentazione
Utilizzare l’alimentatore di Skin IQ 365 esclusivamente con il cavo di alimentazione in dotazione. Il cavo di 
alimentazione deve essere posizionato in un punto tale da evitare il rischio di inciampo e/o da non subire danni. Non 
utilizzare Skin IQ 365 se il cavo di alimentazione è usurato o danneggiato. Ispezionare regolarmente l’alimentatore e 
il cavo di alimentazione; se il cavo risulta usurato o danneggiato, contattare Arjo o un rappresentante Arjo autorizzato 
per ordinarne uno in sostituzione.
Sovramaterasso
Utilizzarla e trasportarla con attenzione. Eventuali cadute o urti improvvisi possono danneggiare il dispositivo. 
Cura della cute
Il monitoraggio della cura cutanea deve essere condotto in conformità alle linee guida dell’istituto. Il presente prodotto 
non è da considerarsi come un sostitutivo di adeguato trattamento cutaneo né di un’assistenza medica completa.

La serie di prodotti Skin IQ è dotata di un agente antimicrobico formulato all’interno dello strato a contatto 
con il paziente. In rari casi, alcuni pazienti potrebbero sviluppare sensibilità o avere una reazione avversa 
durante l’uso. Controllare regolarmente le condizioni della cute del paziente. Ove emergano segni di una 
reazione avversa, interrompere l’uso e cercare un trattamento medico. 

Per ulteriori informazioni sulla serie di prodotti Skin IQ, contattare Arjo al numero 1-800-343-0974.
Portata terapeutica
Il massimo peso consentito per questo dispositivo è di 227 kg (500 lb). In caso sopraggiungano ulteriori limitazioni di 
peso, consultare le speci  che per la super  cie di ridistribuzione della pressione e/o per la struttura del letto utilizzate.
Protocolli generali

• Evitare il contatto fra Skin IQ 365 e oggetti appuntiti. La presenza di forature, tagli e lacerazioni impedisce il 
corretto funzionamento del prodotto.

• Attenersi a tutte le norme di sicurezza e ai protocolli dell’istituto in materia di sicurezza del paziente e del 
personale sanitario.

• Skin IQ 365 può essere rimosso o messo in posizione sul letto mentre il letto è occupato. A questo scopo, 
il personale clinico utilizza un metodo comune solitamente denominato “pronosupinazione”, che consente di 
cambiare le lenzuola sporche a pazienti immobilizzati. Almeno due assistenti clinici fanno rotolare il paziente 
su un lato del letto e poi dispongono, piegato o arrotolato, il telo direttamente dietro la schiena del paziente. 
Il paziente viene poi fatto rotolare sul lato applicato di Skin IQ 365. La parte rimanente di Skin IQ 365 può ora 
essere applicata all’altro lato del letto, ormai libero. Al termine dell’operazione, il paziente viene fatto rotolare 
nuovamente al centro del letto. 

Disimballaggio e ispezione
Togliere Skin IQ 365 dalla confezione e veri  care la presenza degli articoli elencati di seguito. 

• Sovramaterasso con istruzioni per l’uso (incluse nel kit completo o solo con il sovramaterasso)
• Alimentatore (incluso nel kit completo o disponibile come articolo separato)
• Ventola (inclusa nel kit completo o disponibile come articolo separato)

Ispezionare attentamente tutti i componenti. In caso di elementi mancanti o danneggiati, contattare Arjo o un 
rappresentante Arjo autorizzato.

Installazione
Il sovramaterasso deve aderire perfettamente alla super  cie su cui è posizionato onde evitare 
lesioni personali al paziente o all’operatore o il danneggiamento dell’apparecchiatura.

1. Rimuovere il materasso, la ventola e l’alimentatore dalla relativa confezione.

2. Rimuovere tutte le coperte e le lenzuola dalla super  cie di ridistribuzione della pressione esistente.

3. Posizionare il sovramaterasso sulla parte superiore della super  cie esistente, in modo che l’etichetta dei 
piedi sul sovramaterasso si trovi sul lato piedi del letto. Lo strato di colore blu è la super  cie di contatto con il 
paziente e deve essere lo strato esterno visibile quando il sovramaterasso è posizionato sul materasso. Per le 
super  ci a ridistribuzione della pressione con funzione RCP, accertarsi che l’RCP sia visibile. (vedere  g. 1) 

4. L’alimentatore dovrebbe essere già collegato alla ventola. In caso contrario, collegare l’alimentatore alla 
ventola.

5. L’alimentatore è disponibile con adattatori speci  ci per la tipologia di presa elettrica in uso nel Paese. 
Identi  care l’adattatore appropriato e inserirlo nell’alimentatore, ruotare in senso orario  no al clic. 
Per rimuovere l’adattatore, premere il pulsante presente sull’adattatore e ruotare in senso antiorario.

6. Posizionare la porta di attacco della ventola sotto il lato piedi del sovramaterasso. Agganciare la ventola 
alla porta rossa di forma rotonda posta sul sovramaterasso. Ruotare la ventola in modo da raggiungere 
la posizione  nale corretta. (Vedere  g. 2). Le bocchette di s  ato devono essere allineate, ai lati del 
sovramaterasso, in modo tale che il tubo di scarico della ventola possa sfogare l’aria.

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER GLI UTENTI

Per assicurare il corretto funzionamento dei prodotti Arjo, seguire le istruzioni riportate di seguito. 
L’inosservanza di tali istruzioni annullerà qualsiasi garanzia applicabile.

• Utilizzare questo prodotto secondo le istruzioni fornite nel presente manuale e riportate sulle etichette 
pertinenti. 

• AVVERTENZA: le operazioni di assemblaggio, messa in funzione, estensione, regolazione, modi  ca, 
manutenzione tecnica o riparazione devono essere e  ettuate esclusivamente da personale quali  cato 
autorizzato da Arjo. Per informazioni sugli interventi di manutenzione e riparazione, contattare Arjo.

• Accertarsi che gli impianti elettrici dei locali utilizzati siano conformi alle norme nazionali vigenti in materia. 
Per evitare il rischio di scosse elettriche, accertarsi che il prodotto sia collegato a una presa di corrente 
dotata di messa a terra.

Tutti sistemi di supporto terapeutico Arjo prevedono speci  che indicazioni, controindicazioni, 
avvertenze, precauzioni e informazioni sulla sicurezza. È essenziale che gli utenti leggano con 
attenzione le presenti istruzioni e consultino il medico curante prima di procedere al posizionamento 
del paziente e all’utilizzo del prodotto. Tenere presente che le condizioni dei singoli pazienti possono 
mutare.

ATTENZIONE
Questo prodotto è stato con  gurato dal produttore per soddisfare requisiti di tensione speci  ci Consultare 
l’etichetta informativa del prodotto per i requisiti speci  ci di tensione.
In caso di incidente grave in relazione al presente dispositivo medico a danno dell’utilizzatore o del paziente, 
questi devono segnalare la circostanza al produttore o al distributore del dispositivo medico. All’interno 
dell’Unione europea, l’utilizzatore deve segnalare l’incidente grave anche all’autorità competente dello 
Stato membro in cui opera.

Skin IQ 365

ISTRUZIONI PER L’USO

Fig. 2Fig. 1

La posizione dell’RCP 
può variare a seconda 
del prodotto.
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7. Assicurarsi che il cavo dell’alimentatore sia posizionato sul pavimento sotto il letto. Un posizionamento 
non corretto del cavo potrebbe causare lesioni.

8. Adagiare il sovramaterasso sulla super  cie di ridistribuzione della pressione sistemandolo in modo tale 
che i lati in corrispondenza di ciascun angolo siano ben tirati. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non 
rimanga incastrato tra il materasso e il sovramaterasso.

9. Stendere eventuali pieghe presenti sul sovramaterasso.

10. Fissare il sovramaterasso alla struttura del letto utilizzando le cinghie elastiche di aggancio poste ai lati 
del materasso.

11. Veri  care che le cinghie non interferiscano con il funzionamento del letto. L’inosservanza di questa 
indicazione può causare lesioni al paziente o danni alle apparecchiature.

12. Veri  care che nell’area circostante non vi siano oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il 
sovramaterasso. 

13. Collegare l’alimentatore a una presa elettrica dotata di messa a terra e veri  care che la presa sia 
funzionante. Veri  care che la presa sia posta in un punto in cui possa essere facilmente individuabile, 
con o senza dispositivo collegato. Assicurarsi che il cavo dell’alimentatore sia posizionato sul pavimento 
sotto il letto.

Per le super  ci Arjo con integrazione di Skin IQ, il sovramaterasso può essere collegato direttamente 
alla porta Skin IQ situata sulla pompa tramite il gruppo ventola, eliminando la necessità di collegare il 
sovramaterasso all’alimentazione di rete. È necessario un accessorio separato: Codice prodotto - 636377 
(cavo di alimentazione arrotolato integrato Skin IQ).

14. Spostare la mano lungo l’estremità del piede del letto e veri  care la presenza di vibrazioni generate dalla 
ventola. Un lieve ronzio indica che la ventola è in funzione.

15. Per disinstallare Skin IQ 365, fare riferimento alle istruzioni di Manutenzione e pulizia.

Manutenzione e pulizia
Il materasso Skin IQ 365 deve essere pulito regolarmente dopo l’uso di ogni singolo paziente. Tutti i membri dello 
sta   devono indossare tute protettive appropriate durante la pulizia del materasso. Si raccomanda di pulire la 
copertura superiore (l’area a contatto con il paziente) con un sapone delicato, o una soluzione organica, e acqua 
prima di utilizzare i disinfettanti standard in modo da rimuovere gran parte delle impurità. Tutti i disinfettanti devono 
essere diluiti correttamente secondo le istruzioni del produttore. Questa procedura risulterà e   cace su molte 
macchie, incluso sangue, urina e sudore. Si prega di seguire le procedure standard di pulizia e disinfezione. 

La cerniera lampo non deve essere aperta durante l’uso normale o durante le procedure di pulizia 
o disinfezione.

Disinfezione
La ventola, l’alimentatore e il sovramaterasso Skin IQ 365 possono essere disinfettati grazie a una procedura di 
stro  namento con una soluzione alcolica al 70%, candeggina 1000 ppm, acqua ossigenata 3% o disinfettante 
al fenolo 1%. Sebbene sia possibile usare la candeggina per la disinfezione mediante stro  namento, occorre 
considerare che un uso prolungato di tale prodotto può far scolorire o sbiadire i tessuti e le etichette impiegati nel 
sovramaterasso Skin IQ 365. Non utilizzare candeggina per il lavaggio di Skin IQ 365.

I dati di e   cacia della soluzione disinfettante sono basati su studi microbiologici che utilizzano lo Staphylococcus 
aureus come comune organismo infettante della cute, aerobico e clinicamente rilevante. 

I disinfettanti a base di iodoforo (p.e. betadine) non sono consigliati in quanto macchiano 
il tessuto.

La cerniera lampo non deve essere aperta durante l’uso normale o durante le procedure di pulizia 
o disinfezione.

Lavaggio

Prima del lavaggio, scollegare l’alimentatore dalla ventola e rimuoverla dalla porta rossa di 
attacco sul sovramaterasso Skin IQ 365.

Non candeggiare durante il lavaggio di Skin IQ 365.

È consentito il lavaggio di Skin IQ 365. Si prega di seguire le procedure standard locali di lavaggio. Si raccomanda 
di non superare i 60 C durante il lavaggio e i 60 C durante l’asciugatura. Assicurarsi di aprire la cerniera lampo 
di Skin IQ 365 durante il lavaggio e l’asciugatura in modo da garantire la pulizia, la disinfezione e l’asciugatura 
dell’interno del sovramaterasso. Al termine del lavaggio, assicurarsi di chiudere la lampo di Skin IQ 365 prima 
di utilizzarlo nuovamente. Un’etichetta posta all’estremità del piede di Skin IQ 365 permette di tenere traccia del 
numero di lavaggi e  ettuati sul sovramaterasso.

Una temperatura superiore a quella raccomandata provocherà il deterioramento anticipato del 
sovramaterasso Skin IQ 365.

La cerniera lampo deve essere aperta durante le procedure di lavaggio ma deve rimanere chiusa 
durante il normale uso.

Smaltimento
Il sovramaterasso è un prodotto riutilizzabile su più pazienti e molti accessori in dotazione possono essere 
rutilizzati anche dopo la scadenza della vita utile del prodotto, se maneggiati correttamente quando vengono 
rimossi. L’alimentatore di Skin IQ 365 può essere riutilizzato, ma esclusivamente con le ventole Skin IQ 365. 
Ispezionare regolarmente l’alimentatore e il cavo, rimuoverli se danneggiati. Procedere come indicato di seguito 
per rimuovere i componenti di Skin IQ 365.

1. Scollegare l’alimentazione dalla presa a parete.

2. Scollegare l’alimentatore dalla ventola. 

Attenersi ai protocolli e alle procedure della struttura sanitaria relativi alle operazioni di pulizia, ispezione 
e riutilizzo delle apparecchiature elettroniche. Se non viene riutilizzato, smaltire l’alimentatore in 
conformità al protocollo approvato dell’istituto. 

3. Rimuovere la ventola staccandola dal sovramaterasso. 

4. Smaltire il sovramaterasso e la ventola in conformità alle procedure locali approvate.

Smaltire il materiale tessile utilizzato nel sovramaterasso o altri tessuti, polimeri o materiali plastici, ecc. come 
ri  uto combustibile.
Smontare e riciclare le unità che contengono componenti elettrici ed elettronici ai sensi della direttiva RAEE 
(Ri  uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) o in conformità alla normativa locale o nazionale.

Il gruppo ventola contiene componenti elettronici che possono richiedere una procedura di 
smaltimento diversa rispetto ad altri componenti non durevoli del sovramaterasso.

Uno smaltimento non corretto di uno qualsiasi dei componenti è ritenuto una mancata osservanza 
delle disposizioni di legge.

Speci  che 

Le speci  che sono soggette a modi  ca senza preavviso.

Capacità di peso massima ....................................................................................................................227 kg (500 lb)

La vita utile del prodotto è di un anno o, se precedente, di 35 cicli di lavaggio.

Consultare anche le speci  che per la super  cie di ridistribuzione della pressione in uso, poiché 
è possibile che presentino ulteriori limitazioni di peso.

Speci  che elettriche
Tensione d’ingresso ........................................................................................................................100-240 VCA
Tensione d’uscita ..........................................................................................................................................12 V 
Frequenza .............................................................................................................................................50-60 Hz 
Amperaggio d’ingresso ......................................................................................................... 0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Amperaggio d’uscita .................................................................................................................................... 1,0 A 
Dispersione elettrica massima........................................100 uA a 115 V CA 60 Hz e 200 uA a 230 V CA 50 Hz
Lunghezza del cavo di alimentazione...................................................................................... 6,1 m (20,0 piedi)
 
Condizioni ambientali
Condizioni di funzionamento:
Intervallo di temperatura ........................................................................................ da 0 C (32 F) a 40 C (104 F)
Intervallo di umidità.............................................................................................................................. 5% - 90% 

Condizioni di trasporto/conservazione: 
Intervallo di temperatura ................................................................................ da -29 C (-20,2 F) a 75 C (167 F)
Intervallo di umidità.............................................................................................................................. 5% - 95% 

Il sovramaterasso Skin IQ 365 è classi  cato come parte applicata di tipo B secondo lo standard CEI 60601-1

Compatibilità elettromagnetica
Interferenze elettromagnetiche – Anche se l’apparecchiatura è conforme a quanto stabilito dalla direttiva 2014/30/UE 
in materia di compatibilità elettromagnetica, tutte le apparecchiature elettriche possono produrre interferenze. 
Se si sospetta un’interferenza, allontanare l’apparecchiatura dai dispositivi sensibili o contattare il produttore.

Le apparecchiature di comunicazione portatili e mobili a radiofrequenza (RF) possono interferire con le 
apparecchiature elettriche. Radio, telefoni cellulari e altri dispositivi simili possono interferire con questa 
apparecchiatura e devono essere tenuti a una distanza minima di 2 metri (6,5 piedi). 
Skin IQ 365 utilizza energia RF esclusivamente per le proprie funzioni interne. Le emissioni a radiofrequenza sono 
pertanto molto basse e non dovrebbero provocare interferenze con le apparecchiature elettriche nelle vicinanze. 
Skin IQ 365 è destinato ad essere utilizzato in un ambiente elettromagnetico in cui le interferenze da RF irradiata 
sono controllate. Il cliente o l’utente di Skin IQ 365 può contribuire a evitare le interferenze elettromagnetiche 
mantenendo una distanza minima tra le apparecchiature di comunicazione in radiofrequenza portatili e mobili 
(trasmettitori) e Skin IQ 365.

Simboli utilizzati

 5021463

Conforme a AAMI ES60601-1-6. 
Certi  cato in base allo standard 
CSA. C22.2 N. IEC-60601-1 edizione 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Data di primo utilizzo

Informazioni operative importanti

 
Non aprire con le forbici

Lato piedi Rischio di inciampo

 
Il marchio CE indica la conformità alla legislazione 
armonizzata della Comunità europea
Le cifre indicano la supervisione di un organismo 
noti  cato.

Il presente prodotto o le sue parti sono 
destinati alla raccolta di  erenziata presso 
una struttura appropriata. Al termine della 
vita utile, smaltire i ri  uti in conformità alle 
norme locali vigenti oppure contattare il 
rappresentante Arjo locale per chiarimenti 
e consigli.

 
Consultare le Istruzioni per l’uso

 
Conservare in luogo asciutto

Indica che il prodotto è un dispositivo medico in base al 
regolamento dell’UE sui dispositivi medici 2017/745

Avvertenza per possibili pericoli a carico del 
sistema, del paziente o del personale

 Dispositivo di classe II Non utilizzare ganci

Produttore

 
Non bagnare

Limiti di temperatura Parte applicata di tipo B

IPX1 Protetto dalla penetrazione di liquidi REF Numero di catalogo

Nome della struttura ospedaliera Limiti di umidità

Lavabile  no a 60 C 60 C Centrifugare a 60 C

Non stirare

Contatti utili per i clienti
Per domande relative al prodotto, ai materiali di consumo e alla manutenzione o per ulteriori informazioni sui prodotti 
e servizi Arjo, contattare un rappresentante autorizzato Arjo oppure visitare il sito www.arjo.com. Negli Stati Uniti, 
chiamare il numero 1-800-343-0974.
Politica di progettazione e copyright
® e ™ sono marchi di proprietà del gruppo di società Arjo. 
© Arjo 2022.
La politica dell’azienda è volta al miglioramento costante, per tale ragione questa si riserva il diritto di modi  care i prodotti 
senza preavviso. È vietato riprodurre integralmente o parzialmente il contenuto della presente pubblicazione senza 
espresso consenso di Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.
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Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com
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At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.
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Inleiding
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een plek waar u ze gemakkelijk en snel kunt raadplegen.
Het wordt aanbevolen alle gedeelten van deze gebruiksaanwijzing te lezen voordat u het product in gebruik neemt. 
Neem de paragrafen met indicaties, contra-indicaties, risico’s en voorzorgsmaatregelen, en veiligheidsinformatie 
zorgvuldig door voordat u een cliënt op de Skin IQ™ 365 plaatst.

Deze instructies bevatten geen speci  eke veiligheids- en gebruiksinformatie over de drukverdelende 
ligsystemen en/of bedframes geleverd door het bedrijf voor gebruik bij de Skin IQ 365. Raadpleeg de 
informatie op het productlabel.

Zorgverleners dienen de veiligheidsinformatie, de risico’s en voorzorgsmaatregelen en de contra-indicaties met 
de cliënt (of de wettelijke vertegenwoordiger van de cliënt) en diens familie te bespreken. 
De Skin IQ 365 is een hulpmiddel bedoeld voor gebruik door meerdere patiënten en biedt Negative Air  ow Technology 
(NAT). Het wordt aangebracht over een drukverdelend ligsysteem ten behoeve van het regelen van het microklimaat.
Het is ook ontworpen om schuif- en wrijvingskrachten te verminderen en het comfort van de cliënt te verbeteren.
De Skin IQ 365 is geschikt voor gebruik in alle zorgomgevingen, is waterdampdoorlaatbaar en heeft een 
vloeistofwerende hoes van tafzijde.

Indicaties
De Skin IQ 365 is geïndiceerd voor gebruik in combinatie met een drukverdelend ligsysteem om huidbeschadigingen en 
decubituswonden (categorie 1-4) te voorkomen en te behandelen bij cliënten bij wie het microklimaat van de huid moet 
worden geregeld.

Contra-indicaties
Ofschoon Skin IQ 365 geen bijbehorende directe contra-indicaties heeft, dient de zorgverlener de contra-indicaties in het 
productlabel voor het drukverdelend ligsysteem en/of het bedframe dat met de Skin IQ 365 wordt gebruikt te raadplegen 
en te volgen.

Beoogde zorgsituatie
• Ziekenhuizen
• Verpleeg- en verzorgingshuizen & Thuiszorg

Compatibiliteit
De Skin IQ 365 is bedoeld voor plaatsing op een drukverdelend ligsysteem met de afmetingen: 
203,2 – 213,4 cm (80 – 84”) lang, 88,9 – 91,4 cm (35 – 36”) breed en 17,8 – 20,3 cm (7 – 8”) hoog.
Raadpleeg de productlabels van de drukverdelende ligsystemen en/of bedframes voor informatie over de compatibiliteit.

Risico’s en voorzorgsmaatregelen
De CPR snelle ontluchtingseenheid moet te allen tijde zichtbaar en toegankelijk zijn om ernstig letsel 
of overlijden te voorkomen. (zie afb. 1)

De cliënt overbrengen
Dit product is niet bedoeld als hulpmiddel om de cliënt te verplaatsen.
Gebruiksduur
De levensduur van dit product is één jaar of 35 wascycli, wat zich het eerst voordoet.
De cliëntspeci  eke gebruiksduur kan variëren. Omstandigheden zoals, maar niet beperkt tot, incontinentie, huidconditie, 
voedingsstatus, medicatie, mobiliteit, gewicht of ziekteoorzaken moeten in overweging worden genomen bij het 
beoordelen van de gebruiksduur voor de Skin IQ 365. 
Hoogte
De Skin IQ 365 verhoogt het drukverdelende ligsysteem waarvoor deze wordt gebruikt met circa 9,53 mm (0,375”).
Gebruik met andere apparaten
Alle onderdelen van de Skin IQ 365 zijn ontworpen voor gebruik als één systeem, in combinatie met een drukverdelend 
ligsysteem.
De meegeleverde voedingseenheid dient alleen te worden gebruikt voor de Skin IQ 365. Gebruik voor de 
stroomvoorziening van de matrashoes alleen de voedingseenheid van de Skin IQ 365 met onderdeelnummer 
MENB1010A1203B02 (Arjo O/N 44001211).

Wanneer de voedingseenheid wordt aangesloten of gebruikt in combinatie met een ander apparaat, of 
als een ander merk of model wordt gebruikt, kan dat leiden tot een onjuiste werking van de apparatuur, 
waardoor de kans op letsel van de cliënt toeneemt.

Verschuiving/beweging van de cliënt
De ondersteunende eigenschappen van speciale ligsystemen wijken af van die van conventionele ligsystemen. 
Dat betekent dat er een verhoogd risico bestaat dat een cliënt door beweging, onderuitzakken en/of verschuiving in 
gevaarlijke posities terechtkomt waarbij hij of zij bekneld kan raken en/of uit bed kan vallen. Cliënten dienen regelmatig 
te worden gecontroleerd om beknelling te voorkomen.

Veiligheidsinformatie
Raadpleeg de productlabels voor veiligheidsinformatie en volg ze op voor de drukverdelende ligsystemen en/of 
bedframes die worden gebruikt bij de Skin IQ 365.

Voedingseenheid
Gebruik de Skin IQ 365 voedingseenheid alleen met het meegeleverde stroomsnoer. Plaats het stroomsnoer zodanig 
dat het geen struikelgevaar oplevert en niet beschadigd kan raken. De Skin IQ 365 mag niet worden gebruikt 
wanneer het stroomsnoer versleten of beschadigd is. Neem contact op met Arjo of een door Arjo geautoriseerde 
vertegenwoordiger als het stroomsnoer versleten of beschadigd is en u een nieuw snoer wilt bestellen.
Skin IQ hoes
Ga voorzichtig te werk bij het hanteren of vervoeren van de unit. Het apparaat kan beschadigd raken wanneer het 
valt of wordt blootgesteld aan plotselinge schokken. 
Huidverzorging
De controle op huidverzorging moet worden uitgevoerd volgens de richtlijnen van de instelling. Dit product is geen 
vervanging van een echte huidverzorgingsbehandeling en algemene verpleging.

De productgroep Skin IQ bevat een antimicrobieel middel. In zeldzame gevallen kunnen cliënten tijdens het 
gebruik te maken krijgen met overgevoeligheid of een reactie. Controleer de huid van de cliënt regelmatig. 
Stop het gebruik en behandel de huid wanneer er een reactie wordt waargenomen. 

Neem voor meer informatie over de productgroep Skin IQ contact op met Arjo via het telefoonnummer 1-800-343-0974.
Cliëntgewicht
Het maximale cliëntgewicht voor dit apparaat bedraagt 227 kg (500 lb.). Er kunnen aanvullende beperkingen van 
toepassing zijn. Raadpleeg de speci  caties voor de drukverdelende ligsystemen en/of bedframes die worden 
gebruikt.
Algemene protocollen

• Voorkom dat de Skin IQ 365 in aanraking komt met scherpe voorwerpen. Gaten en scheuren kunnen voor een 
onjuiste werking van het apparaat zorgen.

• Volg alle van toepassing zijnde veiligheidsvoorschriften en instellingsprotocollen op het gebied van de veiligheid 
van cliënten en zorgverleners op.

• De Skin IQ 365 kan worden verwijderd of op een bed worden geplaatst terwijl het bed bezet is. Het klinisch 
personeel kan daarbij de roltechniek gebruiken om het beddengoed van niet-mobiele cliënten te verschonen. 
Minstens twee klinisch zorgverleners kunnen de cliënt naar één zijde van het bed rollen, waarna het 
beddengoed direct achter de rug van de cliënt kan worden geplaatst, gevouwen of gerold. De cliënt wordt dan 
naar de zijde met de Skin IQ 365 gerold. De rest van de Skin IQ 365 kan nu op het andere deel van het bed 
worden aangebracht. Wanneer dat is gedaan, kan de cliënt weer naar het midden van het bed worden gerold. 

Uitpakken en controleren
Haal de Skin IQ 365 uit de verpakking en controleer of de volgende onderdelen aanwezig zijn. 

• Hoes met de gebruiksaanwijzing (geleverd bij volledige set of bij alleen de hoes)
• Voedingseenheid (geleverd bij volledige set of verkrijgbaar als een apart onderdeel)
• Ventilator (geleverd bij volledige set of verkrijgbaar als een apart onderdeel)

Controleer alle onderdelen zorgvuldig. Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u contact op met Arjo 
of een door Arjo geautoriseerde vertegenwoordiger.

Installatie
Wanneer de Skin IQ hoes niet goed op de aanwezige matras wordt geplaatst, kan dat leiden tot letsel 
van de cliënt of de gebruiker, of schade aan de apparatuur.

1. Haal de hoes, de ventilator en de voedingseenheid uit de verpakking.

2. Verwijder al het linnengoed van de bestaande drukverdelende ligsystemen.

3. Leg de Skin IQ hoes op het bestaande ligsysteem en zorg er hierbij voor dat het voetlabel op de hoes aan 
het voeteneinde van het bed is geplaatst. De blauwe laag is het deel waarop de zorgvrager ligt; dit moet 
de zichtbare buitenste laag zijn wanneer de hoes op de matras wordt gelegd. Zorg er bij drukverdelende 
ligsystemen met een CPR-functie voor dat de CPR zichtbaar is. (zie afb. 1). 

4. De voedingseenheid is in de verpakking reeds aangesloten op de ventilator. Als dat niet het geval is, steekt 
u de voedingseenheid in de ventilator.

5. De voedingseenheid wordt geleverd met adapters die speci  ek zijn voor het type stekker dat in het land 
wordt gebruikt. Kies de juiste adapter en steek hem vervolgens in de voedingseenheid. Draai de adapter 
met de klok mee totdat hij op zijn plaats vastklikt. Als u de adapter wilt verwijderen, druk dan weer op de 
knop van de adapter en draai hem tegen de klok in.

6. Zoek de poort van de ventilator onder het voeteneinde van de hoes. Druk de ventilator in de ronde rode 
ventilatorpoort op de hoes. Draai, indien nodig, de ventilator om de juiste ventilatorpositie te verkrijgen. 
(zie afb. 2) De ventilatieopeningen moeten met elkaar zijn uitgelijnd, zodat de ventilatorlucht omlaag en 
naar de zijkanten van de hoes wordt gevoerd.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR GEBRUIKERS
Om ervoor te zorgen dat uw Arjo-product naar behoren blijft functioneren, raadt Arjo u het volgende aan. 
Eventuele garanties die van toepassing zijn, vervallen als deze voorwaarden niet worden nageleefd.

• Gebruik dit product alleen in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en de van toepassing zijnde 
productlabels. 

• WAARSCHUWING: Assemblagewerkzaamheden, bewerkingen, uitbreidingen, aanpassingen, 
wijzigingen, technisch onderhoud of reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwali  ceerd, 
door Arjo geautoriseerd personeel. Neem contact op met Arjo voor informatie over onderhoud en 
reparatie.

• Zorg ervoor dat de elektrische installatie van de ruimte voldoet aan de van toepassing zijnde nationale 
normen voor elektrische installaties. Om het risico op een elektrische schok te vermijden, dient dit product 
aangesloten te zijn op een geaard stopcontact.

Er zijn speci  eke indicaties, contra-indicaties, waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen beschikbaar 
en ook is er veiligheidsinformatie voor de therapeutische ligsystemen van Arjo. Het is van belang 
dat gebruikers deze instructies aandachtig doornemen. Ook moet de behandelend arts worden 
geraadpleegd voordat de patiënt op het ligsysteem wordt geplaatst en het product in gebruik wordt 
genomen. De toestand van patiënten kan van patiënt tot patiënt verschillen.

LET OP:
Dit product is in de fabriek ingesteld voor bepaalde spanningsvereisten. Raadpleeg het label op de 
voedingseenheid voor de speci  eke spanning. 
Als er een ernstig incident optreedt, gerelateerd aan dit medische hulpmiddel, dat invloed heeft op 
de gebruiker of de zorgvrager, dan moet de gebruiker of de zorgvrager het incident melden aan de 
fabrikant of de distributeur van het medische hulpmiddel. In de Europese Unie moet de gebruiker 
het incident bovendien melden aan de bevoegde autoriteit in de lidstaat waarin hij of zij zich bevindt.

Skin IQ 365

GEBRUIKSAANWIJZING
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De locatie van de CPR kan 
per product verschillen.
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7. Zorg ervoor dat het snoer van de voedingseenheid op de vloer onder het bed wordt gelegd. Als het snoer 
van de voedingseenheid onjuist is geplaatst, kan dat leiden tot letsel.

8. Trek de Skin IQ hoes over het drukverdelende ligsysteem door het goed over iedere hoek te trekken. 
Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet tussen de hoes en de matras komt.

9. Strijk eventuele plooien op de Skin IQ hoes glad.

10. Maak de Skin IQ hoes aan het bed vast met de haak- en lusbanden die zich aan de zijkanten van de 
hoes bevinden.

11. Zorg ervoor dat de banden de bediening van het bed niet belemmeren. Onjuiste plaatsing van de banden 
kan leiden tot letsel bij de cliënt of schade aan de apparatuur.

12. Controleer of er in de directe omgeving geen scherpe objecten aanwezig zijn die de hoes kunnen 
beschadigen. 

13. Sluit de voedingseenheid aan op een stopcontact en controleer of ze werkt. Controleer of het stopcontact 
goed toegankelijk is zodat het apparaat kan worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet. Zorg ervoor 
dat het snoer van de voedingseenheid netjes is opgeborgen op de vloer onder het bed.

Bij Arjo-matrassen met Skin IQ-integratie kan de hoes rechtstreeks op de Skin IQ-poort op de pomp worden 
aangesloten via de ventilator, zodat de hoes niet op de netvoeding hoeft te worden aangesloten. Er is een 
apart accessoire vereist: Productcode - 636377 (Opgerolde voedingskabel voor Skin IQ-integratie).

14. Ga met uw hand langs het voeteneinde van het bed en controleer of er luchtstroom is. Een laag, 
zoemend geluid geeft aan dat de ventilator in bedrijf is.

15. Raadpleeg het gedeelte Verzorging en Reiniging voor instructies als u de Skin IQ 365 wilt deïnstalleren.

Verzorging en reiniging
De Skin IQ 365-hoes moet regelmatig worden gereinigd na elke cliëntgebruik. Al het personeel moet tijdens 
het schoonmaken van de matras geschikte handschoenen en beschermende kleding dragen. We raden aan 
om de bovenste hoes (gedeelte van contact met cliënt) te reinigen met een sopje van milde zeep of organische 
oplossing en water, voordat u standaard desinfectiemiddelen gebruikt om het grove vuil te verwijderen. Alle 
desinfectiemiddelen moeten op de juiste wijze worden verdund volgens de instructies van de fabrikant. Dat is 
e  ectief voor verwijdering van de meeste vlekken, inclusief, urine en zweet. Volg de standaardprocedures van 
de instelling voor reiniging en desinfectie. 

Het ritsgedeelte mag niet worden geopend tijdens normaal gebruik of tijdens reinigings- of 
desinfectieprocedures.

Desinfectie
De Skin IQ 365-hoes, -ventilator en -voeding kunnen worden gedesinfecteerd door ze af te vegen met een 
oplossing met 70% alcohol, bleekmiddel 1.000 ppm, waterstofperoxide 3% of een fenolhoudend reinigingsmiddel 
1%. Er mag bleekmiddel worden gebruikt bij het desinfecteren, maar als dit vaker wordt gedaan, kunnen de 
materialen en labels van de Skin IQ 365 verkleuren en vervagen. Er mag geen bleekmiddel worden gebruikt 
wanneer de Skin IQ 365 met de machine wordt gewassen.

Gegevens over de doeltre  endheid van desinfectieoplossingen zijn gebaseerd op microbiologische onderzoeken 
met Staphylococcus aureus als algemeen klinisch relevant aeroob huidinfectieorganisme. 

Jodiumbevattende desinfecterende middelen (bv. Betadine) veroorzaken vlekken op de stof.

Het ritsgedeelte mag niet worden geopend tijdens normaal gebruik of tijdens reinigings- of 
desinfectieprocedures.

Wassen

Haal, voordat u gaat wassen, de voedingseenheid van de ventilator en verwijder de ventilator uit 
de rode poort op de Skin IQ 365 hoes.

Gebruik geen bleekmiddel wanneer de Skin IQ 365 met de machine wordt gewassen.

De Skin IQ 365 is geschikt voor machinaal reinigen. Volg de standaardprocedures van de instelling voor 
machinewas. We raden aan om geen hogere wastemperaturen te gebruiken dan 60°C (140°F) en geen hogere 
droogtemperaturen dan 60°C (140°F). Zorg ervoor dat u de Skin IQ 365 losritst als u gaat wassen en drogen, zodat 
de binnenkant van de hoes kan worden gereinigd, gedesinfecteerd en gedroogd. Als de machinewas klaar is, moet 
u de Skin IQ 365 weer vastritsen voordat u hem opnieuw gaat gebruiken. Op een label op het voeteneinde van de 
Skin IQ 365 kan worden bijgehouden hoeveel keer de hoes is gewassen.

Temperaturen die hoger zijn dan aanbevolen, kunnen vroegtijdige slijtage van de Skin IQ 365 hoes 
veroorzaken.

Het ritsgedeelte moet tijdens wasprocedures worden geopend, maar tijdens normaal gebruik 
gesloten zijn.

Verwijdering
De hoes zelf is bedoeld voor hergebruik door meerdere cliënten, maar een aantal onderdelen kan worden 
hergebruikt na de verwachte levensduur van de producten, als ze correct worden verwijderd. De Skin IQ 
365-voedingseenheid kan worden hergebruikt, maar alleen op andere Skin IQ 365 ventilatoren. Inspecteer de 
voedingseenheid en het snoer routinematig en neem ze uit gebruik als ze zijn beschadigd. Volg de stappen 
hieronder om de componenten van de Skin IQ 365 te verwijderen.

1. Koppel de voedingseenheid los van het wandstopcontact.

2. Koppel de voedingseenheid los van de ventilator. 

Neem alle richtlijnen en procedures van de instelling met betrekking tot reiniging, controle en hergebruik 
van elektronische apparatuur in acht. Als u de voedingseenheid niet hergebruikt, voer ze dan af in 
overeenstemming met de plaatselijke protocollen van de instelling. 

3. Verwijder de ventilator van de hoes door de ventilator van de Skin IQ hoes af te halen. 

4. Voer de hoes en de ventilator af overeenkomstig de plaatselijke, goedgekeurde procedures van de 
instelling.

Stofmateriaal dat op de hoes is gebruikt of eventuele andere textielen, polymeren of plastic materialen enz., 
moeten worden gesorteerd als ontvlambaar afval.
Eenheden hebben elektrische en elektronische componenten die uit elkaar moeten worden gehaald en conform 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA=WEEE) of in overeenstemming met lokale of nationale 
voorschriften moeten worden gerecycled.

De ventilator bevat elektronische onderdelen die mogelijk op een andere manier moeten worden 
afgevoerd dan de zachte onderdelen van de Skin IQ hoes.

Wanneer onderdelen onjuist worden afgevoerd, is het mogelijk dat bepaalde voorschriften niet 
worden nageleefd.

Speci  caties 

De speci  caties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Maximale gewichtscapaciteit ...................................................................................................... 227 kg (500 lb.)

De levensduur van dit product is één jaar of 35 wascycli, wat zich het eerst voordoet.

Raadpleeg de speci  caties van het drukverdelende ligsysteem dat wordt gebruikt. Mogelijk gelden 
er aanvullende gewichtsbeperkingen.

Elektrische vereisten:
Ingangsspanning ......................................................................................................................... 100 – 240 VAC
Uitgangsspanning .........................................................................................................................................12 V 
Frequentie .............................................................................................................................................50/60 Hz 
Ampèremeting ingang ..........................................................................................................0,3 A (0,3 A – 0,1 A)
Ampèremeting uitgang ................................................................................................................................ 1,0 A 
Maximale elektrische lekkage....................................100 uA bij 115 V AC 60 Hz en 200 uA bij 230 V AC 50 Hz
Lengte stroomsnoer.......................................................................................................................6,1 m (20,0 ft)
 
Omgevingseisen:
Bediening:
Temperatuurbereik................................................................................................... 0°C (32°F) tot 40°C (104°F)
Vochtigheidsbereik ............................................................................................................................. 5% – 90% 

Transport/Opslag: 
Temperatuurbereik........................................................................................... -29°C (-20,2°F) tot 75°C (167°F)
Vochtigheidsbereik ............................................................................................................................. 5% – 95% 

De Skin IQ 365 hoes is geclassi  ceerd als een type B toegepast onderdeel, onder IEC 60601-1.

Elektromagnetische compatibiliteit
Elektromagnetische interferentie - Hoewel dit apparaat voldoet aan de opzet van Richtlijn 2014/30/EU met 
betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit (EMC), kunnen alle elektrische apparaten interferentie 
veroorzaken. Als u vermoedt dat interferentie optreedt, zet u het apparaat uit de buurt van gevoelige apparaten 
of neemt u contact op met de fabrikant.
Draagbare en mobiele communicatieapparatuur op basis van radiofrequentie (RF-communicatieapparatuur) kan 
elektrische apparatuur beïnvloeden. Radio’s, mobiele telefoons en vergelijkbare apparaten kunnen de werking van 
deze apparatuur beïnvloeden en moeten op een afstand van ten minste 2 meter (6,5 ft) van de apparatuur worden 
gehouden. 
De Skin IQ 365 gebruikt alleen RF-energie voor interne functies. Daarom is de RF-emissie zeer laag en zal 
deze waarschijnlijk geen interferentie veroorzaken bij elektrische apparatuur die zich in de buurt bevinden. De 
Skin IQ 365 is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waarin gestraalde RF-storingen worden 
beheerst. De klant of de gebruiker van de Skin IQ 365 kan helpen elektromagnetische interferentie te voorkomen 
door een minimale afstand tussen draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur (zenders) en de Skin IQ 365 
aan te houden.

Gebruikte symbolen

 5021463

Voldoet aan AAMI ES60601-1-6. 
Gecerti  ceerd volgens CSA-norm 
C22.2 Nr. IEC-60601-1 editie 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Datum van eerste gebruik

Belangrijke gebruiksinformatie

 

Niet openen met een schaar

Voeteneind Struikelgevaar

 

CE-markering die conformiteit aanduidt 
met de geharmoniseerde wetgeving 
van de Europese Gemeenschap
Cijfers duiden toezicht van een 
aangemelde instantie (Noti  ed Body) aan.

Dit product en de onderdelen ervan 
moeten gescheiden worden ingezameld op 
een geschikt inzamelingspunt. Nadat de 
technische levensduur van het product is 
verstreken, kunt u afval conform de lokale 
wetgeving verwijderen. Eventueel kunt u 
voor advies ook contact opnemen met een 
vertegenwoordiger van Arjo.

Raadpleeg de Gebruiksaanwijzing
 

Droog houden

Duidt aan dat het product een medisch hulpmiddel is 
in overeenstemming met EU-verordening betre  ende 
medische hulpmiddelen 2017/745

Waarschuwing voor mogelijk risico voor het 
systeem, de cliënt of het personeel.

 Klasse II-apparaat Geen haken

Fabrikant

 
Niet douchen

Temperatuurbeperkingen Type B toegepast onderdeel

IPX1 Beschermd tegen het binnendringen van vloeisto  en REF Catalogusnummer

Naam van het ziekenhuis Vochtigheidsgrenzen

Wasbaar tot 60°C 60 C Drogen in droogtrommel op 60°C

Niet strijken

Contactinformatie voor klanten
Voor vragen met betrekking tot dit product, leveringen, onderhoud of extra informatie over Arjo-producten en 
-diensten, neemt u contact op met Arjo of een door Arjo erkende vertegenwoordiger, of gaat u naar www.arjo.com. 
In de VS: bel het nummer 1-800-343-0974. 

Beleid met betrekking tot het ontwerp en auteursrecht
® en ™ zijn handelsmerken van de Arjo-bedrijvengroep. 
© Arjo 2022.
Omdat ons beleid voortdurend in ontwikkeling is, behouden wij ons het recht voor om ontwerpen zonder voorafgaande 
kennisgeving te wijzigen. Het is zonder de toestemming van Arjo niet toegestaan de inhoud van deze publicatie geheel 
of gedeeltelijk te kopiëren.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Innledning
Dette dokumentet bør lagres på et lett tilgjengelig sted som en hurtigveiledning.
Det anbefales at alle avsnittene i disse anvisningene leses før produktet tas i bruk. Les nøye gjennom 
Indikasjoner, Kontraindikasjoner, Risiko og forholdsregler og Sikkerhetsinformasjon før en pasient 
plasseres på Skin IQ™ 365.

Disse anvisningene inneholder ikke spesi  kk sikkerhets- eller driftsinformasjon for den trykkavlastende 
over  aten og/eller sengerammen som er levert av institusjonen for bruk med Skin IQ 365. Du  nner 
informasjon på produktetiketten.

Helsepersonell bør diskutere sikkerhetsinformasjon, risiko og forholdsregler og kontraindikasjoner med 
pasienten (eller pasientens foresatte) og pasientens familie. 
Skin IQ 365 er en gjenbrukbar enhet til bruk for  ere pasienter, som gir behandling med negativ luftstrøm (NAT – 
Negative Air  ow Technology) for å håndtere mikroklimaet når det er montert over en trykkavlastingsover  ate 
levert av kunden.
Den er også utformet for å redusere friksjon og skyvekrefter, og forbedre pasientkomforten.
Skin IQ 365 er egnet til bruk ved akutt- og postakuttavdelinger, er dampgjennomtrengelig og har et 
væskeresistent overtrekk i nylontaft.

Indikasjoner
Skin IQ 365 er indisert for bruk sammen med en trykkavlastende over  ate for å bidra til forebygging og 
behandling av nedbryting av hud og trykksår (stadium I–IV) for pasienter som trenger mikroklimabehandling 
av huden.

Kontraindikasjoner
Selv om Skin IQ 365 ikke har noen tilknyttede direkte kontraindikasjoner, bør pleieren følge eventuelle 
kontraindikasjoner på produktmerkingen for trykkfordelingsover  aten og/eller sengerammen som brukes 
sammen med Skin IQ 365.

Tiltenkt pleiemiljø
• Akuttpleie
• Post-akutt pleie

Bruk med andre enheter
Skin IQ 365 er utformet for å passe til et trykkavlastende underlag som er 203,2 - 213,4 cm (80 - 84 tommer) 
langt, 88,9 - 91,4 cm (35 - 36 tommer) bredt og 17,8 - 20,3 cm (7 - 8 tommer) høyt.
Du  nner informasjon om kompatibilitet på produktetiketten for trykkavlastingsover  aten og/eller sengerammen.

Risiko og forholdsregler
For å unngå alvorlig personskade eller dødsfall må HLR-hurtigtømmeenheten være synlig og 
tilgjengelig hele tiden. (Se  g. 1)

For  ytning
Dette produktet er ikke tiltenkt bruk som en overføringsenhet.
Bruksvarighet
Produktets levetid er ett år eller 35 vask, avhengig av hva som inntre  er først.
Bruksvarigheten kan variere fra pasient til pasient. Tilstander som, men ikke begrenset til, inkontinens, 
hudtilstand, næringsstatus, legemidler, bevegelighet, vekt eller etiologi må tas i betraktning når bruksvarigheten 
vurderes for Skin IQ 365. 
Høyde
Skin IQ 365 vil øke høyden på den trykkavlastende over  aten den er festet til med ca. 9,53 mm (0,375 tommer).
Bruk med andre enheter 
Alle Skin IQ 365 -komponentene er utformet for bruk som et enkeltsystemapparat, kombinert med et 
trykkavlastende underlag.
Den tilhørende strømforsyningen bør bare brukes med Skin IQ 365. Lakenet skal bare drives av 
strømforsyningen til Skin IQ 365, delenummer MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Alle forsøk på å koble til og bruke strømforsyningen med et annet apparat eller bruke et annet 
merke eller en annen strømforsyningsmodell vil medføre feilaktig bruk av utstyret, noe som kan 
føre til økt fare for pasientskade.

Pasientfor  ytting
Spesialover  ater har andre friksjons- og støtteegenskaper enn vanlige over  ater, og dette kan øke risikoen for at 
pasienten beveger seg, synker ned og/eller for  yttes til stillinger der det er fare for at pasienten blir sittende fast 
og/eller faller ut av sengen. Overvåk pasientene med jevne mellomrom for å unngå at pasientene setter seg fast.

Sikkerhetsinformasjon
Se og følg sikkerhetsinformasjonen på produktetiketten til den trykkavlastende over  aten og/eller 
sengerammen som brukes sammen med Skin IQ 365.

Strømforsyning
Du må bare bruke strømledningen som fulgte med strømforsyningen til Skin IQ 365. Strømledningen må 
plasseres utenfor snublefare og/eller der ledningen kan bli skadet. Skin IQ 365 skal aldri brukes med slitt eller 
skadet strømledning. Kontroller strømforsyningen og -ledningen regelmessig, og hvis strømledningen blir slitt 
eller skadet, kan du kontakte Arjo eller en Arjo-representant for å bestille en ny.
Laken
Utvis forsiktighet ved håndtering eller transport. Enheten kan ta skade hvis den mistes i bakken eller utsettes 
for andre plutselige støt. 
Hudpleie
Tilsyn med hudpleie bør skje i henhold til institusjonens retningslinjer. Dette produktet erstatter ikke riktig 
hudpleie og allmenn sykepleie.

Produktserien Skin IQ har et antimikrobielt middel lagt inn i laget som er i kontakt med pasienten. 
Enkelte pasienter kan oppleve følsomhet eller en reaksjon under bruk, men dette forekommer 
sjeldent. Overvåk pasientens hudtilstand regelmessig. Avslutt bruken og søk behandling hvis det 
oppdages tegn på en reaksjon. 

Hvis du vil ha mer informasjon om produktserien Skin IQ, kan du ta kontakt med Arjo på 1-800-343-0974.
Pasientvekt
Maksimal pasientvekt for denne enheten er 227 kg (500 lb). Se spesi  kasjonene for trykkavlastingsover  aten 
og/eller sengerammen som er i bruk.
Generelle protokoller

• Skarpe instrumenter må ikke komme i kontakt med Skin IQ 365. Hull, kutt og rifter vil forhindre riktig bruk.
• Følg alle gjeldende sikkerhetsregler og institusjonsprotokoller for sikkerhet for pasient og pleier.

• Skin IQ 365 kan fjernes eller plasseres på en seng mens noen ligger i sengen. Dette kan oppnås ved 
at klinisk personell anvender en vanlig metode som gjerne omtales som “tømmerstokkrullen” til å skifte 
sengetøy hos sengeliggende pasienter. Minst to kliniske pleiere kan rulle pasienten til en side av sengen, 
og deretter legge, folde eller rulle sammen skittentøyet rett bak pasientens rygg. Pasienten rulles så over 
på siden der Skin IQ 365 er påført. Resten av Skin IQ 365 kan nå brukes på den ledige siden av sengen. 
Når dette er gjort kan pasienten rulles tilbake slik at han/hun ligger midt i sengen. 

Utpakking and inspeksjon 
Pakk ut Skin IQ 365 fra transportboksen, og  nn de oppførte delene. 

• Laken med bruksanvisning (inkludert i det fullstendige settet eller bare lakenet)
• Strømforsyning (inkludert i det fullstendige settet eller tilgjengelig som en separat del)
• Vifteenhet (inkludert i det fullstendige settet eller tilgjengelig som en separat del)

Inspiser alle delene nøye. Ta kontakt med Arjo eller en Arjo-representant hvis noen deler er skadet eller 
mangler.

Installasjon
Hvis lakenet ikke festes riktig til den eksisterende over  aten, kan det føre til skade på pasient, 
bruker eller utstyr.

1. Ta lakenet, viften og strømforsyningen ut av transportposen.

2. Fjern alle lag eller laken fra den eksisterende trykkavlastingsover  aten.

3. Legg lakenet på den eksisterende over  aten, og se til at fotetiketten på lakenet er ved fotenden 
av sengen. Det blå laget er over  aten som kommer i kontakt med pasienten og skal være det 
synlige ytterlaget når lakenet plasseres på madrassen. Kontroller at HLR-enheten er synlig på 
trykkavlastende underlag med HLR-funksjon. (Se  g. 1) 

4. Strømforsyningen skal være koblet til viften. Hvis ikke, koble strømforsyningen til viften.

5. Støpselet leveres med adaptere som er spesi  kke for den typen stikkontakt som brukes i landet. 
Finn adapteren som passer og sett den inn i stikkontakten og drei med klokken til et klikk høres 
i adapteren. For å fjerne adapteren, trykk knappen på adapteren og drei mot klokken.

6. Finn vifteåpningen under fotenden av lakenet. Fest viften til den runde røde vifteåpningen på lakenet. 
Drei viften etter behov for å plassere den riktig. (Se  g. 2) Ventilene skal posisjoneres slik at viftens 
eksos peker ned og til lakenets sider.

VIKTIG INFORMASJON FOR BRUKERE
Arjo anbefaler følgende betingelser for at Arjo-produktene skal fungere på riktig måte. Alle gjeldende 
garantier ugyldiggjøres hvis disse betingelsene ikke overholdes.

• Dette produktet må kun brukes i samsvar med disse instruksjonene og gjeldende produktmerking. 
• ADVARSEL Montering, betjening, justering, utvidelse, modi  sering, teknisk vedlikehold eller 

reparasjoner skal kun utføres av kvali  sert personell godkjent av Arjo. Ta kontakt med Arjo hvis du 
vil ha informasjon om vedlikehold og reparasjon.

• Sørg for at det elektriske anlegget i rommet samsvarer med relevante nasjonale standarder. 
Dette produktet må kobles til et jordet strømuttak for å unngå fare for elektrisk støt.

Det  nnes spesi  kke indikasjoner, kontraindikasjoner, advarsler, forholdsregler og 
sikkerhetsinformasjon for Arjos støttesystemer for behandling. Det er viktig at brukerne 
leser og gjør seg kjent med disse anvisningene og rådfører seg med behandlende lege før 
pasientplassering og bruk av produktet. Forholdene kan variere fra pasient til pasient.

OBS!
Dette produktet er kon  gurert hos produsenten for å oppfylle spesi  kke spenningskrav. Du  nner 
informasjon om spesi  kk spenning på produktetiketten.
Hvis det oppstår en alvorlig hendelse i forbindelse med dette medisinske utstyret, som påvirker brukeren 
eller pasienten, skal brukeren eller pasienten rapportere den alvorlige hendelsen til produsenten eller 
distributøren av det medisinske utstyret. I EU skal brukeren også rapportere den alvorlige hendelsen 
til kontrollorganet i medlemsstaten der de be  nner seg.

Skin IQ 365

BRUKSANVISNING

Fig. 2Fig. 1

Plasseringen av HLR 
kan variere avhengig 
av produkt.
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7. Kontroller at strømledningen er plassert på gulvet under sengen. Feilaktig plassering av 
strømledningen kan føre til skade.

8. Trekk lakenet over trykkfordelingsover  aten ved å strekke det godt over hvert hjørne. Ikke legg 
strømledningen mellom lakenet og madrassen.

9. Jevn ut eventuelle skrukker på lakenet.

10. Fest lakenet til sengen ved bruk av festestroppene på siden av lakenet.

11. Kontroller at stroppene ikke forstyrrer bruk av sengefunksjonene. Ellers kan det oppstå skade på 
pasient eller utstyr.

12. Pass på at det ikke  nnes noen skarpe objekter i nærheten som kan skade lakenet. 

13. Koble strømledningen til et elektrisk uttak, og kontroller at uttaket har strøm. Kontroller at 
det elektriske uttaket er lett tilgjengelig når enheten kobles fra nettstrømmen. Pass på at 
strømledningen oppbevares riktig på gulvet under sengen.

For Arjo-over  ater med Skin IQ-integrasjon kan lakenet kobles direkte til Skin IQ-porten på 
pumpen via vifteenheten, slik at man ikke trenger å koble lakenet til strømnettet. Det kreves 
separat tilbehør: Produktkode – 636377 (Tvunnet strømledning for Skin IQ-integrasjon).

14. Flytt hånden langs fotenden og kjenne viftevibreringen. En lav summende antyder at viften er i drift.

15. Det henvises til vedlikeholds- og rengjørings anvisningene for fjerning av Skin IQ 365.

Vedlikehold og rengjøring
Skin IQ 365 lakenet bør rengjøres regelmessig og etter hver enkelt pasient. Ved madrassrengjøring skal 
samtlige ansatte bruke egnede verneklær. Det anbefales at det øvre lakenet (pasientens kontaktområde) 
skal rengjøres med en mild såpe eller en organisk løsning og vann før standard desinfeksjonsmidler 
anvendes for å fjerne grovere forurensninger. Alle desinfeksjonsmidler må være riktig uttynnet i henhold 
til produsentens anvisninger. Dette vil være e  ektivt på de  est  ekker, inkludert blod, urin og svekke. 
Følg institusjonens standard rengjørings- og desinfeksjonsporsedyrer. 

Området som er lukke med glidelås må ikke åpnes under normal bruk eller under rengjøring 
eller desinfeksjonsprosedyrer.

Desin  sering
Skin IQ 365 laken, vifte og strømforsyning kan desin  seres ved å tørke av med en alkoholløsning på 70%, 
klor 1000 ppm, hydrogenperoksid 3% eller fenolisk desinfeksjonsmiddel 1%. Klor kan brukes til desinfeksjon 
ved å tørke av produktet. Vær oppmerksom på at hyppig bruk kan føre til misfarging og falming av sto  et og 
etikettene på Skin IQ 365. Klor skal ikke brukes ved vask av klær med Skin IQ 365.

E  ektivitetsdata for desinfeksjonsløsninger som var basert på mikrobiologiske studier ved hjelp av 
Staphylococcus aureus som en vanlig, og klinisk relevant aerobisk hudinfeksjonsorganisme. 

desinfeksjonsmidler av jodoppløsning (f.eks. Betadin osv.) anbefales ikke, og vil lage 
 ekker på sto  et.

Området som er lukke med glidelås må ikke åpnes under normal bruk eller under rengjøring 
eller desinfeksjonsprosedyrer.

Vask

Før vasking, dra strømledningen ut av viften og fjern viften fra den røde porten på lakenet 
Skin IQ 365.

Ikke bruk klor ved vask av Skin IQ 365.

Det er tillatt å vaske Skin IQ 365. Følg institusjonens vanlige vaskeprosedyrer. Det er anbefalt at 
vasketemperaturen ikke skal overstige 60 C, og tørketemperaturene skal ikke overstige 60 C. Sørg for å 
pakke ut Skin IQ 365 når du vasker og tørker, for å la lakenets innside bli vasket, rengjøres, desin  sert 
og tørket. Husk på å lukke Skin IQ 365 glidelås når vasken er ferdig før det sendes ut i bruk igjen. 
Et identi  kasjonsmerke ved fotenden av Skin IQ 365 brukes til å holde oversikt over hvor mange ganger 
lakenet har vært vasket.

Høyere temperatur enn det som er anbefalt fører til at Skin IQ 365 laken blir raskere utslitt.

Ved vask må området med glidelåsen åpnes, men den stenges under normal drift.

Kassering
Selve lakenet er et  erbruksprodukt, men noen av delene som følger med, kan brukes på nytt hvis de blir 
riktig behandlet ved fjerning. Strømforsyningen til Skin IQ 365 kan brukes på nytt, men kun på andre fans 
av Skin IQ 365. Kontroller strømforsyningen og stikkontakten med jevne mellomrom, og bytt ut enheten hvis 
de er skadet. Følg trinnene nedenfor for å fjerne viften og avhende alle komponentene til Skin IQ 365.

1. Ta strømforsyningen ut av vegguttaket.
2. Koble strømforsyningen fra viften. 

Ta hensyn til alle institusjonsprosedyrene når det gjelder rengjøring, inspisering og gjenbruk 
av elektronisk utstyr. Hvis strømforsyningen ikke skal brukes  ere ganger, må den deponeres 
i henhold til godkjent lokal institusjonsprotokoll. 

3. Fjern viften fra lakenet ved å dra viften fra lakenet. 
4. Deponer lakenet og viften i henhold til godkjente lokale institusjonsprosedyrer.

Tekstilmateriale som er brukt i lakenet eller eventuelle andre tekstiler, polymerer eller plastmaterialer 
osv. skal sorteres som brennbart avfall.
Enheter med elektriske og elektroniske komponenter skal demonteres og resirkuleres i samsvar med 
Direktivet om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) eller i samsvar med lokale eller nasjonale forskrifter.

Vifteenheten inneholder elektroniske komponenter som muligens må deponeres på annet 
vis enn det myke lakenet.

Feil deponering av hvilken som helst komponent kan medføre brudd på forskrifter.

Spesi  kasjoner 

Spesi  kasjonene kan endres uten varsel.

Maksimal vektkapasitet ............................................................................................................. 227 kg (500 lb)

Produktets levetid er ett år eller 35 vask, avhengig av hva som inntre  er først.

Se spesi  kasjonene for trykkavlastingsover  aten som er i bruk. Ekstra vektbegrensninger kan 
være gjeldende.

Elektrisitet:
Inngangsspenning ...............................................................................................100–240 V vekselstrøm
Utgangseffekt .................................................................................................................................... 12 V 
Frekvens ..................................................................................................................................... 50/60 Hz 
Nominell ampereinngang............................................................................................0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Nominell ampereutgang ................................................................................................................... 1,0 A 
Maksimal elektrisk lekkasje ..........................100 uA ved 115 VAC 60 Hz og 200 uA ved 230 VAC 50 Hz
Lengde på strømledning ................................................................................................... 6,1 m (20,0 fot)
 
Miljøforhold:
Drift:
Temperaturområde ..........................................................................................0 C (32 F) til 40 C (104 F)
Fuktighetsgrad .......................................................................................................................... 5% - 90% 

Transport/oppbevaring: 
Temperaturområde ..................................................................................-29 C (-20,2 F) til 75 C (167 F)
Fuktighetsgrad .......................................................................................................................... 5% - 95% 

Skin IQ 365-lakenet er klassi  sert som en anvendt del av type B under IEC 60601-1.

Elektromagnetisk kompatibilitet
Elektromagnetisk interferens – selv om dette utstyret samsvarer med hensikten i direktivet 2014/30/EF når 
det gjelder elektromagnetisk kompatibilitet (EMC), kan alt elektrisk utstyr gi interferens. Hvis det er mistanke 
om forstyrrelse,  ytt utstyret bort fra følsomme enheter eller ta kontakt med produsenten.

Bærbart og mobilt radiofrekvent (RF) kommunikasjonsutstyr kan påvirke medisinsk elektronisk utstyr. 
Radioer, mobiltelefoner og lignende apparater kan påvirke dette utstyret og skal holdes på minst 2 meters 
(6,5 fots) avstand fra utstyret. 
Skin IQ 365 bruker bare RF-energi for sin interne funksjon. Derfor er RF-utslippene svært lave, og det 
er lite sannsynlig at de forårsaker forstyrrelser i elektrisk utstyr i nærheten. Skin IQ 365 er tiltenkt bruk 
i elektromagnetiske omgivelser der utstrålte radiofrekvensforstyrrelser kontrolleres. Kunden eller brukeren 
av Skin IQ 365 kan hjelpe til med å forhindre elektromagnetiske forstyrrelser ved å opprettholde en 
minimumsavstand mellom bærbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr (sendere) og Skin IQ 365 som 
anbefalt nedenfor, i samsvar med kommunikasjonsutstyrets maksimale utgangsstrøm.

Symboler som er brukt

 5021463

Samsvarer med AAMI ES60601-1-6. 
Serti  sert ifølge CSA Std. C22.2 nr. IEC-60601-1 utgave 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Dato for første gangs bruk

Viktig driftsinformasjon

 
Ikke åpne med saks

Fotende Snublefare

 
CE-merking som angir samsvar med Harmonisert 
lovgivning for Det europeiske fellesskap
Figurer angir tilsyn av kontrollorgan.

Dette produktet eller delene skal leveres 
separat til et egnet innsamlingssted. Kasser 
alt avfall ved endt levetid i henhold til lokale 
forskrifter, eller rådfør deg med den lokale 
Arjo-representanten.

 
Se bruksanvisningen

 
Må holdes tørr

Angir at produktet er et medisinsk utstyr i henhold 
til EU-direktivet 2017/745 for medisinsk utstyr

Advarsel om mulig fare for apparat, pasient 
eller helsepersonell

 Utstyr i klasse II Ingen kroker

Produsent

 
Må ikke vætes

Temperaturbegrensninger Anvendt del av type B

IPX1 Beskyttet mot væskeinntrenging REF Katalognummer

Sykehusets navn Fuktighetsbegrensninger

Vaskbar opptil 60 C 60 C Tørketrommel ved 60°C

Må ikke strykes

Kundekontaktinformasjon
Hvis du har spørsmål om produktet, tilbehøret eller vedlikeholdet eller ønsker mer informasjon om Arjos 
produkter og tjenester, kan du kontakte Arjo eller en Arjo-autorisert representant, eller gå til www.arjo.com. 
Ring 1-800-343-0974 i USA.

Designpolicy og copyright
® og ™er varemerker for selskapene i Arjo-gruppen. 
© Arjo 2022.
Vi forbeholder oss retten til å endre designet uten varsel i tråd med vår policy for kontinuerlig forbedring. Innholdet i denne 
publikasjonen må ikke kopieres, verken i sin helhet eller delvis, uten samtykke fra Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Wst p
Dokument nale y przechowywa  w bezpiecznym i atwo dost pnym miejscu.
Zalecamy zapoznanie si  ze wszystkimi cz ciami tej instrukcji przed u yciem produktu. Przed umieszczeniem 
pacjenta na Skin IQ™ 365 dok adnie zapozna  si  z cz ciami Wskazania, Przeciwwskazania, Zagro enia 
i rodki zapobiegawcze oraz Informacje dotycz ce bezpiecze stwa.

Niniejsza instrukcja nie zawiera dok adnych informacji na temat bezpiecze stwa i eksploatacji powierzchni 
redystrybucji nacisku i (lub) ramy ó ka zapewnionej przez o rodek do u ytku ze Skin IQ 365. Sprawdzi  
informacje na etykiecie produktu.

Personel medyczny powinien omówi  z pacjentem (lub jego prawnym opiekunem) i rodzin  pacjenta Informacje 
dotycz ce bezpiecze stwa, zagro enia i rodki ostro no ci oraz Przeciwwskazania. 
Produkt Skin IQ 365 jest przeznaczony dla wielu pacjentów i jest produktem wielorazowego u ytku, który 
zapewnia Negative Air  ow Technology (NAT) do zarz dzania mikroklimatem skóry pacjenta po za o eniu na 
powierzchni  redystrybucji nacisku zapewnion  przez klienta.
Jest tak e przeznaczony do zmniejszenia tarcia i poprawy komfortu pacjenta.
Produkt Skin IQ 365 jest odpowiedni do u ytku w zak adach opieki dora nej i pourazowej, przepuszcza par  
wodn  i ma pokrycie z odpornej na dzia anie p ynów nylonowej tafty.
Wskazania
Produkt Skin IQ 365 jest przeznaczony do u ycia na powierzchni redystrybucji nacisku, aby pomóc 
w zapobieganiu i leczeniu uszkodze  skóry i odle yn (klasy I-IV) u pacjentów wymagaj cych zarz dzania 
mikroklimatem skóry.
Przeciwwskazania
Mimo e nie ma przeciwwskaza  dla stosowania produktu Skin IQ 365, personel medyczny powinien 
przestrzega  wszelkich przeciwwskaza  podanych na oznaczeniu produktu, w zakresie powierzchni 
redystrybucji nacisku i (lub) ramy ó ka podczas u ywania produktu Skin IQ 365.
Docelowe rodowisko opieku cze

• Opieka dora na
• Opieka pourazowa

Kompatybilno  
Produkt Skin IQ 365 jest zaprojektowany tak, aby pasowa  do powierzchni redystrybucji nacisku o d ugo ci 
80 - 84 in (203,2 - 213,4 cm), szeroko ci 35 - 36 in (88,9 cm - 91,4 cm) i wysoko ci 7 - 8 in (17,8 - 20,3 cm).
Sprawdzi  informacje na temat zgodno ci powierzchni redystrybucji nacisku i (lub) ramy ó ka podane na 
oznaczeniu produktu.
Zagro enia i rodki zapobiegawcze
   Aby unikn  powa nych urazów lub mierci, zawór CPR do szybkiego spuszczania powietrza 

musi przez ca y czas pozostawa  widoczny i dost pny. (Patrz rys. 1)

Przemieszczanie
Produkt nie jest przeznaczony do u ytku jako urz dzenie do przemieszczania.
Czas u ytkowania
Zalecany czas u ytkowania wynosi jeden rok lub 35 cykli prania, zale nie od tego, co nast pi pierwsze.
Jednak czas u ywania dla poszczególnych pacjentów mo e si  ró ni . Podczas oceny czasu u ywania produktu 
Skin IQ 365 nale y wzi  pod uwag  warunki, takie jak na przyk ad inkontynencja, stan skóry, stan od ywienia, 
leki, mobilno , waga lub etiologia. 
Wysoko
Produkt Skin IQ 365 zwi kszy wysoko  powierzchni redystrybucji nacisku, na który jest nak adany o oko o 
0,375 im (9,53 mm).
U ywanie z innymi urz dzeniami 
Wszystkie cz ci produktu Skin IQ 365 zaprojektowano do u ytku jako pojedynczy system w po czeniu 
z powierzchni  redystrybucji ci nienia.
Do czonego zasilacza nale y u ywa  tylko z produktem Skin IQ 365. Pokrycie mo e by  zasilane tylko przez 
zasilacz Skin IQ 365 Power Supply numer cz ci MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Ka da próba pod czenia i u ywania zasilacza z innym urz dzeniem lub u ywanie zasilacza 
innej marki i modelu doprowadzi do nieprawid owej eksploatacji urz dzenia, zwi kszaj c 
ryzyko obra e  pacjenta.

Samoczynna zmiana pozycji pacjenta
Specjalistyczne powierzchnie maj  inne tarcie ni  powierzchnie konwencjonalne i mog  zwi kszy  ryzyko 
osuni cia si  pacjenta i (lub) samoczynnej zmiany jego pozycji z bezpiecznej na niebezpieczn  i (lub) przypadkowego 
zsuni cia si  z ó ka. U o enie pacjenta nale y cz sto kontrolowa , aby unikn  zaklinowania si .
Informacje dot. bezpiecze stwa

Nale y przestrzega  wszelkich informacji bezpiecze stwa podanych na oznaczeniu produktu, 
w zakresie powierzchni redystrybucji nacisku i (lub) ramy ó ka podczas u ywania Skin IQ 365.

Zasilanie
Zasilacza Skin IQ 365 Power Supply mo na u ywa  wy cznie z dostarczonym przewodem. Przewód zasilaj cy 
powinien by  u o ony tak, aby unikn  ryzyka potkni cia si  i (lub) uszkodzenia przewodu. Nie u ywa  produktu 
Skin IQ 365, je li przewód zasilania jest zu yty lub uszkodzony. Regularnie sprawdza  zasilacz i przewód 
zasilaj cy, a w przypadku zu ycia lub uszkodzenia przewodu zasilaj cego nale y skontaktowa  si  z Arjo lub 
autoryzowanym przedstawicielem, aby zamówi  zamiennik.
Pokrycie
Zachowa  ostro no  podczas przenoszenia lub transportowania. Upuszczanie lub inne gwa towne uderzenia 
mog  doprowadzi  do uszkodzenia urz dzenia. 
Piel gnacja skóry
Nale y sprawdza  stan skóry zgodnie z wytycznymi zak adu opieku czego. Ten produkt nie zast puje 
w a ciwej piel gnacji skóry i ogólnej opieki piel gniarskiej.

Rodzina produktów Skin IQ posiada rodek do zwalczania drobnoustrojów wprowadzony do warstwy 
kontaktu ze skór  pacjenta. W nielicznych przypadkach istnieje mo liwo , e pacjenci mog  dozna  
podra nie  lub innych reakcji podczas u ytkowania. Regularnie kontrolowa  stan skóry pacjenta. 
Przerwa  u ywanie i zasi gn  pomocy lekarskiej w razie zaobserwowania jakichkolwiek oznak reakcji. 

Wi cej informacji na temat rodziny produktów Skin IQ mo na uzyska  od Arjo pod numerem 1-800-343-0974.
Masa pacjenta
Maksymalna waga pacjenta dla tego urz dzenia wynosi 227 kg (500 lb). Mog  obowi zywa  dodatkowe 
ograniczenia wagi — sprawdzi  specy  kacj  zastosowanej powierzchni redystrybucji nacisku i (lub) ramy 
ó ka.
Procedury ogólne

• Nale y unika  kontaktu ostrych narz dzi z produktem Skin IQ 365. Przek ucia, przeci cia i naderwania 
uniemo liwi  prawid ow  eksploatacj .

• Stosowa  wszystkie obowi zuj ce w o rodku zasady bezpiecze stwa i procedury ogólne dotycz ce 
bezpiecze stwa pacjenta i personelu medycznego.

• Produkt Skin IQ 365 mo na zdj  z zaj tego ó ka lub na nim umie ci . W tym celu personel kliniczny 
musi u y  typowej metody okre lanej zwykle jako „LogRoll¨, aby zmieni  zabrudzone prze cierad o 
nieruchomego pacjenta. Co najmniej dwóch opiekunów mo e przemie ci  pacjenta na jedn  stron  
ó ka, a nast pnie po o y  z o one lub zwini te prze cierad o tu  za jego plecami. Nast pnie pacjent jest 
przemieszczany na stron , gdzie jest roz o one prze cierad o Skin IQ 365. Pozosta  cz  produktu 
Skin IQ 365 mo na teraz za o y  na pust  cz  ó ka. Po zako czeniu mo na z powrotem przemie ci  
pacjenta na rodek ó ka. 

Rozpakowanie i kontrola 
Rozpakowa  produkt Skin IQ 365 z opakowania transportowego i sprawdzi , czy s  obecne wszystkie podane cz ci. 

• Pokrycie z instrukcj  obs ugi (zawarte w pe nym zestawie lub samo pokrycie)
• Zasilacz (zawarty w pe nym zestawie i dost pny oddzielnie)
• Zestaw wentylatora (zawarty w pe nym zestawie i dost pny oddzielnie)

Dok adnie sprawdzi  wszystkie elementy. W przypadku uszkodzenia lub braku jakiejkolwiek cz ci nale y si  
skontaktowa  z Arjo lub upowa nionym przedstawicielem.

Instalacja
Nieodpowiednie zabezpieczenie pokrycia do istniej cej powierzchni mo e prowadzi  do 
obra e  u ytkownika lub pacjenta albo uszkodzi  produkt.

1. Wyj  pokrycie, kompletny wentylator i zasilacz z opakowania transportowego.

2. Zdj  wszystkie os ony i prze cierad a z istniej cej powierzchni redystrybucji nacisku.

3. Po o y  pokrycie na dost pnej powierzchni, sprawdzaj c, czy znajduj ca si  na nim etykieta 
z oznaczeniem stóp jest umieszczona w nogach ó ka. Niebieska warstwa jest powierzchni  kontaktu z 
pacjentem i powinna by  widoczna, kiedy pokrycie jest roz o one na materacu. W przypadku powierzchni 
redystrybucji nacisku z funkcj  CPR dopilnowa , aby funkcja CPR by a widoczna. (Patrz rys. 1) 

4. Zasilacz powinien by  pod czony do wentylatora. Je li nie jest, nale y go pod czy .

5. Zasilacz jest wyposa ony w przej ciówki odpowiednie dla rodzaju wtyczki u ywanego w danym kraju. 
Znale  prawid ow  przej ciówk , pod czy  j  do zasilacza i obróci  w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, a  kliknie. Aby usun  przej ciówk , nacisn  znajduj cy si  na nim przycisk 
i obróci  w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

6. Znale  wej cie wentylatora pod pokryciem w nogach ó ka. Pod czy  kompletny wentylator do 
okr g ego czerwonego portu w pokryciu. W razie potrzeby obróci  wentylator, aby uzyska  prawid owe 
ustawienie. (Patrz rys. 2) Otwory wentylacyjne powinny by  ustawione w jednej linii, tak aby powietrze 
wylotowe z wentylatora by o skierowane na dó  i na boki pokrycia.

WA NE INFORMACJE DLA U YTKOWNIKÓW
Aby produkty Arjo dzia a y poprawnie, nale y spe ni  podane ni ej warunki. Niespe nienie tych warunków 
spowoduje uniewa nienie wszelkich obowi zuj cych gwarancji.

• Produktu mo na u ywa  wy cznie zgodnie z t  instrukcj  oraz odpowiednimi etykietami umieszczonymi 
na produkcie. 

• OSTRZE ENIE: Monta , eksploatacj , rozbudow , regulacj , mody  kacj , konserwacj  techniczn  
i napraw  mo na powierzy  wy cznie wykwali  kowanym pracownikom upowa nionym przez Arjo. 
W sprawach zwi zanych z konserwacj  i napraw  zapraszamy do kontaktu z Arjo.

• Instalacja elektryczna w pomieszczeniu powinna spe nia  krajowe normy dla tego rodzaju 
instalacji. Aby unikn  pora enia pr dem, produkt nale y pod cza  tylko i wy cznie do odbiornika 
z uziemieniem.

Istniej  szczegó owe wskazania, przeciwwskazania, ostrze enia, rodki ostro no ci oraz 
instrukcje bezpiecze stwa dotycz ce systemów terapeutycznych Arjo. U ytkownicy powinni 
koniecznie zapozna  si  z tymi instrukcjami i skonsultowa  si  z lekarzem prowadz cym przed 
zastosowaniem produktu i umieszczeniem na nim pacjenta. Stan poszczególnych pacjentów 
mo e by  ró ny.

INFORMACJA
Produkt zosta  skon  gurowany przez wytwórc  zgodnie z okre lonymi wymaganiami w zakresie napi cia. 
Dok adna wysoko  napi cia jest podana na etykiecie zasilacza.
W razie powa nego zdarzenia niepo danego z udzia em wyrobu medycznego, które stanowi zagro e-
nie dla u ytkownika lub pacjenta, u ytkownik lub pacjent powinni zg osi  to powa ne zdarzenie niepo-

dane do producenta lub dystrybutora wyrobu medycznego. W Unii Europejskiej u ytkownik powinien 
tak e zg osi  to powa ne zdarzenie niepo dane w a ciwemu organowi w danym kraju cz onkowskim.

Skin IQ 365

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Rys. 2Rys. 1

Umiejscowienie funkcji 
CPR mo e si  ró ni  
w zale no ci od produktu.

PL



7. Sprawdzi , czy przewód zasilaj cy znajduje si  na pod odze pod ó kiem. Nieprawid owe u o enie 
przewodu mo e powodowa  obra enia.

8. Naci gn  pokrycie na powierzchni  redystrybucji ci nienia, dok adnie zabezpieczaj c ka dy 
naro nik. Nie dopu ci , by przewód zasilaj cy znalaz  si  pomi dzy pokryciem a materacem.

9. Wyg adzi  fa dy na pokryciu.

10. Przymocowa  pokrycie do ó ka za pomoc  pasów z p tlami znajduj cych si  pod spodem.

11. Sprawdzi , czy mocowanie pasa nie przeszkadza w obs udze funkcji ó ka. Niespe nienie tych 
wymaga  mo e doprowadzi  do obra e  cia a i uszkodzenia urz dzenia.

12. Upewni  si , e w bezpo rednim otoczeniu nie ma adnych ostrych przedmiotów, które mog yby 
uszkodzi  pokrycie. 

13. Przewód zasilaj cy pod czy  do gniazda elektrycznego i sprawdzi , czy p ynie w nim pr d. 
Sprawdzi , czy gniazdo jest dost pne i urz dzenie mo na atwo od czy  od zasilania. Sprawdzi , 
czy przewód zasilaj cy jest prawid owo schowany pod ó kiem.

W przypadku powierzchni Arjo ze zintegrowanym produktem Skin IQ pokrycie mo na pod czy  
bezpo rednio do portu Skin IQ znajduj cego si  na pompie za po rednictwem zespo u wentylatora, co 
eliminuje konieczno  pod czania pokrycia do zasilania sieciowego. Wymagane jest u ycie osobnego 
produktu z oferty akcesoriów: Kod produktu — 636377 (Skin IQ Integration Coiled Power Cable).

14. Przesun  r k  na koniec ó ka i sprawdzi , czy czu  drganie wentylatora. Niski szum oznacza, 
e wentylator pracuje.

15. Informacj  na temat odinstalowania produktu Skin IQ 365 mo na znale  w instrukcji Czyszczenie 
i konserwacja.

Czyszczenie i konserwacja
Pokrycie Skin IQ 365 powinno by  czyszczone regularne po ka dym pacjencie. Wszyscy pracownicy powinni 
nosi  odpowiedni  odzie  ochronn  podczas czyszczenia materaca. Przed u yciem standardowych p ynów do 
dezynfekcji zaleca si  wyczy ci  górn  os on  (obszar kontaktu z pacjentem) delikatnym rodkiem pior cym 
lub roztworem organicznym i wod , aby usun  silne zanieczyszczenia. Wszystkie p yny do dezynfekcji musz  
by  odpowiednio rozpuszczone, zgodnie z zaleceniami producenta. B dzie to skuteczne dla wi kszo ci 
plam, takich jak krew, mocz i pot. Nale y stosowa  si  do standardowych procedur czyszczenia i dezynfekcji 
wprowadzonych w zak adzie. 

Zamek nie mo e by  otwarty podczas normalnego u ytkowania, czyszczenia ani dezynfekcji.

Dezynfekcja
Pokrycie Skin IQ 365, wentylator i zasilacz mo na dezynfekowa , przecieraj c je 70% roztworem alkoholu, 
wybielaczem 1000 ppm, nadtlenkiem wodoru 3% lub fenolowym rodkiem odka aj cym 1%. Mimo i  
rodek wybielaj cy mo e by  stosowany do dezynfekcji, nale y pami ta , e cz ste u ywanie mo e 

powodowa  odbarwienie lub wyblakni cie materia ów i etykiet Skin IQ 365. Nie u ywa  wybielacza do 
prania produktu Skin IQ 365.

Skuteczno  p ynu do dezynfekcji zosta a obliczona na podstawie bada  mikrobiologicznych z u yciem 
Staphylococcus aureus jako typowego w warunkach klinicznych organizmu aerobowego zaka aj cego 
skór . 

rodki odka aj ce na bazie jodoforu (np. betadyna) nie s  zalecane i plami  tkaniny.

Zamek nie mo e by  otwarty podczas normalnego u ytkowania, czyszczenia ani 
dezynfekcji.

Pranie

Przed praniem od czy  zasilacz od zestawu wentylatora i wyj  wentylator z czerwonego 
portu w pokryciu Skin IQ 365.

Podczas prania Skin IQ 365 nie u ywa  wybielacza.

Dozwolone jest pranie Skin IQ 365. Nale y stosowa  si  do standardowych procedur prania obowi zuj cych 
w zak adzie. Zalecane temperatury prania nie powinny przekracza  140 F (60 C), a temperatury suszenia 
nie powinny przekracza  140 F (60 C). Pami ta  o rozpi ciu Skin IQ 365 podczas prania i suszenia, aby 
umo liwi  wyczyszczenie, dezynfekcj  i suszenie prze cierad a. Po zako czeniu procesu prania pami ta  
o ponownym zapi ciu Skin IQ 365 przed ponownym oddaniem do u ytku. Etykieta znajduj ca si  w nogach 
produktu Skin IQ 365 s u y do ledzenia liczby pra  pokrycia.

Temperatury wy sze od zalecanych spowoduj  przedwczesne zniszczenie pokrycia Skin IQ 365.

Zamek musi by  otwarty podczas prania, ale zamkni ty w normalnym u ytkowaniu.

Utylizacja
Samo pokrycie jest produktem wielokrotnego u ytku przeznaczonym dla wielu pacjentów, ale niektóre 
cz ci mog  si  nadawa  do ponownego u ycia nawet po okresie przydatno ci produktu pod warunkiem 
odpowiedniego post powania. Zasilacza Skin IQ 365 mo na u ywa  ponownie, ale tylko z innymi 
wentylatorami Skin IQ 365. Regularnie sprawdza  zasilacz i przewód zasilaj cy, a w razie uszkodzenia 
wycofa  z u ycia. Wykona  nast puj ce czynno ci, aby usun  cz ci produktu Skin IQ 365.

1. Od czy  zasilacz z gniazda.
2. Od czy  zasilacz od wentylatora. 

Stosowa  si  do wszystkich zasad i procedur w zakresie czyszczenia, kontroli i ponownego u ycia 
wyposa enia elektrycznego. Je li zasilacz nie b dzie ponownie u ywany, nale y go usun  zgodnie 
z procedurami przyj tymi w o rodku. 

3. Usun  wentylator z pokrycia, od czaj c go z portu. 
4. Pokrycie i wentylator przekaza  do utylizacji zgodnie z procedurami przyj tymi w o rodku.

Wszelkie tkaniny, polimery lub plastiki itp. u ywane na pokryciach posortowa  jako materia y atwopalne.
Urz dzenia zawieraj ce podzespo y elektryczne i elektroniczne nale y zdemontowa  i przekaza  do 
recyklingu zgodnie z dyrektyw  o zu ytym sprz cie elektrycznym i elektronicznym (WEEE) lub zgodnie 
z przepisami prawa miejscowego lub krajowego.

Zespó  wentylatora zawiera cz ci elektroniczne, które mog  wymaga  innej utylizacji ni  
mi kkie cz ci pokrycia.

Niew a ciwa utylizacja jakichkolwiek elementów mo e spowodowa  naruszenie tych wymogów.

Dane techniczne 

Dane techniczne mog  si  zmieni  bez uprzedzenia.

Maksymalna wytrzyma o  ............................................................................................... 500 lb (227 kg)

Zalecany czas u ytkowania wynosi jeden rok lub 35 cykli prania, zale nie od tego, co nast pi pierwsze.

Nale y sprawdzi  specy  kacj  zastosowanej powierzchni redystrybucji nacisku. Mog  obowi zywa  
dodatkowe ograniczenia wagi.

Parametry elektryczne:
Napi cie wej ciowe ........................................................................................................... 100 - 240 VAC
Napi cie wyj ciowe ........................................................................................................................... 12 V
Cz stotliwo ............................................................................................................................ 50 / 60 Hz
Nat enie wej ciowe w amperach .............................................................................0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Nat enie wyj ciowe w amperach.................................................................................................... 1,0 A
Maksymalna przepuszczalno  elektryczna ............100 uA przy 115 VAC 60 Hz i 200 uA przy 230 VAC 50 Hz
D ugo  przewodu zasilaj cego ......................................................................................... 20,0 ft (6,1 m)

Warunki rodowiskowe:
Praca:
Zakres temperatur .................................................................................... od 32 F (0 C) do 104 F (40 C)
Zakres wilgotno ci .................................................................................................................... 5% - 90%

Transport / Przechowywanie: 

Zakres temperatur ............................................................................ od -20,2 F (-29 C) do 167 F (75 C)
Zakres wilgotno ci .................................................................................................................... 5% - 95%

Pokrycie Skin IQ 365 Coverlet jest sklasy  kowane jako cz  stosowana typu B zgodnie z IEC 60601-1.

Kompatybilno  elektromagnetyczna
Zak ócenia elektromagnetyczne — mimo, i  wyposa enie spe nia wymagania dyrektywy 2014/30/UE 
w zakresie kompatybilno ci elektromagnetycznej, mo e powodowa  zak ócenia podobnie jak wszystkie 
inne urz dzenia elektryczne. Je li istnieje podejrzenie wyst pienia zak óce , odsun  wyposa enie od czu ych 
urz dze  lub skontaktowa  si  z wytwórc .
Niekorzystny wp yw na urz dzenia elektryczne mo e mie  sprz t przeno ny i do komunikacji radiowej (RF). 
Radio, telefony komórkowe i podobne urz dzenia mog  wp ywa  na dzia anie wyposa enia i powinny 
pozostawa  na odleg o  co najmniej 6,5 ft (2 m) od wyposa enia. 
Produkt Skin IQ 365 wykorzystuje energi  RF tylko do swoich wewn trznych funkcji. Dlatego jego emisje w 
zakresie cz stotliwo ci radiowych s  bardzo niskie i ma o prawdopodobne, e b d  przyczyn  jakichkolwiek
zak óce  w otoczeniu sprz tu elektronicznego. Produkt Skin IQ 365 jest przeznaczony do u ytkowania w 
rodowisku elektromagnetycznym, w którym zaburzenia promieniowania RF s  kontrolowane. Nabywca lub 

u ytkownik produktu Skin IQ 365 mo e pomóc w zapobieganiu zak óceniom elektromagnetycznym, zachowuj c 
minimaln  odleg o  mi dzy przeno nym i komórkowym sprz tem radiokomunikacyjnym (nadajnikami) 
a produktem Skin IQ 365.

U ywane symbole

 5021463

Zgodne z AAMI ES60601-1-6. 
Certy  kat CSA C22.2 nr IEC-60601-1 wydanie 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Data pierwszego u ycia

Wa ne informacje eksploatacyjne

 
Nie otwiera  no yczkami

 Segment ó ka Ryzyko potkni cia

 
Znak CE oznaczaj cy zgodno  ze zharmonizowanymi 
przepisami Wspólnoty Europejskiej
Liczby oznaczaj  nadzór jednostki noty  kowanej.

Ten produkt lub jego cz ci zamienne 
wymagaj  oddzielnej zbiórki w odpowiednim 
punkcie zbierania odpadów. Zu yte odpady 
usuwa  zgodnie z wymogami lokalnymi lub 
skontaktowa  si  z przedstawicielem Arjo 
w celu uzyskania wskazówek.

 
Sprawdzi  instrukcj  obs ugi

 
Chroni  przed wilgoci

Wskazuje, e produkt jest wyrobem medycznym 
w rozumieniu rozporz dzenia UE w sprawie wyrobów 
medycznych 2017/745.

Ostrze enie o niebezpiecze stwie 
dla systemu, pacjenta lub personelu 
medycznego

 Urz dzenie klasy II Bez haków

Wytwórca

 
Nie sp ukiwa  wod

Ograniczenia temperatury Cz  aplikacyjna typu B

IPX1 Zabezpieczone przed wnikaniem p ynów REF Numer katalogowy

Nazwa szpitala Ograniczenia wilgotno ci

Pra  w temp. poni ej 60 C 60 C Suszy  mechanicznie w temp. 60°C

Nie prasowa

Dane teleadresowe
W sprawach dotycz cych produktu, dostaw, konserwacji lub dodatkowych informacji na temat produktów 
i us ug  rmy Arjo prosimy o kontakt z Arjo, z autoryzowanym przedstawicielem Arjo lub przez stron  
www.arjo.com. Numer telefonu w USA: 1-800-343-0974.

Polityka zmian konstrukcyjnych i prawa autorskie
® i ™ to znaki towarowe nale ce do  rm grupy Arjo. 
© Arjo 2022.
Prowadzimy polityk  ci g ego doskonalenia, wi c zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych 
bez uprzedzenia. Zabrania si  kopiowania w ca o ci lub w cz ci tre ci niniejszej publikacji bez zgody  rmy Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Introdução
Este documento deve ser guardado em local de fácil acesso para rápida consulta.
É recomendável ler todas as seções destas instruções antes de usar o produto. Leia com atenção as Indicações, 
Contraindicações, Riscos e Precauções e Informações de Segurança antes de colocar um paciente no 
Skin IQ™ 365.

Estas instruções não fornecem informações especí  cas de segurança ou de operação para a superfície 
de redistribuição de pressão e/ou estrutura da cama fornecida pela instituição para uso com o Skin IQ 365. 
Consulte as etiquetas do produto para obter informações.

Os cuidadores devem discutir as Informações de segurança, Riscos e Precauções e as Contraindicações com 
o paciente (ou os guardiões legais do paciente) e a família do paciente. 
O Skin IQ 365 é um dispositivo para múltiplos pacientes, reutilizável, que oferece Tecnologia de  uxo de ar negativo 
(Negative Air  ow Technology - NAT) para gerir o microclima ao ser instalado sobre uma superfície de redistribuição 
de pressão disponibilizada pelo cliente.
É projetado também para reduzir a fricção e cisalhamento, melhorando o conforto do paciente.
O Skin IQ 365 é adequado para uso em instalações de cuidados intensivos e pós-intensivos, sendo permeável 
a vapores, com uma cobertura de tafetá de nylon resistente a  uidos.

Indicações
O Skin IQ 365 é indicado para uso em conjunto com uma superfície de redistribuição de pressão a  m de auxiliar na 
prevenção e tratamento da necrose da pele e úlceras por pressão (Estágios I a IV) em pacientes que necessitam de 
um microclima da pele controlado.

Contraindicações
Embora não haja nenhuma contraindicação diretamente associada ao Skin IQ 365, o cuidador deve consultar e seguir 
quaisquer contraindicações encontradas na etiqueta do produto relativas à superfície de redistribuição de pressão e / ou 
estrutura da cama sendo usada com o Skin IQ 365. 

Con  guração do tratamento desejado
• Cuidados intensivos
• Cuidados pós-intensivos

Compatibilidade
O Skin IQ 365 foi projetado para se adequar a uma superfície de redistribuição que seja de 203,2 - 213,4 cm (80 - 84 in) 
de comprimento por 88,9 - 91,4 cm (35 - 36 in) de largura por 17,8 - 20,3 cm (7 - 8 in) de altura.
Consulte a etiqueta do produto para a superfície de redistribuição de pressão e/ou estrutura da cama para 
compatibilidade.

Riscos e precauções
Para evitar lesões graves ou morte, a unidade de esvaziamento rápido RCP deve estar sempre visível 
e acessível. (Veja a Fig. 1)

Transferência
Este produto não foi desenvolvido para ser usado como um dispositivo de transferência.
Duração do Uso
A vida útil deste produto é de um ano ou 35 ciclos de lavagem, o que ocorrer primeiro.
A duração especí  ca de uso por paciente pode variar. Condições como, mas não se limitando a, incontinência, 
distúrbios da pele, estado nutricional, medicamentos, mobilidade, peso ou etiologia, precisam ser consideradas 
ao se avaliar a duração de uso do Skin IQ 365. 
Altura
O Skin IQ 365 aumentará a altura da superfície de redistribuição de pressão à qual ele é aplicado em, 
aproximadamente, 9,53 mm (0,375 in).
Uso com outros dispositivos
Todos os componentes do Skin IQ 365 foram projetados para ser usados como um dispositivo de sistema único, em 
combinação com uma superfície de redistribuição.
A fonte de alimentação incluída só deve ser usada com o Skin IQ 365. A cobertura só deve ser alimentada pela Fonte 
de Alimentação do Skin IQ 365 peça de número MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Toda tentativa de conectar e usar a fonte de alimentação com qualquer outro dispositivo ou usar 
qualquer outra marca ou modelo de fonte de alimentação causará uma operação inadequada do 
equipamento, o que, possivelmente, levará a um aumento no risco de lesões ao paciente.

Migração do paciente
Superfícies especiais têm características de fricção e suporte diferentes daquelas das superfícies convencionais, 
podendo aumentar o risco de movimentação do paciente, afundamento e/ou migração para posições perigosas de 
retenção e/ou saída acidental do leito. Monitore os pacientes com frequência para protegê-los contra retenções.

Informações de segurança
Consulte e siga todas as informações na etiqueta do produto para superfícies de redistribuição de pressão 
e / ou estrutura de cama sendo usadas com o Skin IQ 365.

Fonte de alimentação
Use apenas a fonte de alimentação do Skin IQ 365 com o cabo de eletricidade que o acompanha. O cabo da fonte 
de alimentação deve ser posicionado de forma a evitar o perigo de tropeções e/ou danos ao cabo. O Skin IQ 365 
nunca deve ser operado com o cabo da fonte de alimentação desgastado ou dani  cado. Veri  que rotineiramente 
se a fonte e o cabo de alimentação estão desgastados ou dani  cados, e entre em contato com a Arjo ou com um 
representante autorizado Arjo para solicitar a troca.
Cobertura
Cuidado ao manuseá-la ou transportá-la. Quedas ou outros impactos repentinos podem provocar danos ao 
dispositivo. 
Cuidados com a pele
O monitoramento dos cuidados com a pele deve ser realizado conforme as orientações institucionais. Este produto 
não substitui o tratamento adequado de cuidados com a pele ou os cuidados de enfermagem como um todo.

A família de produtos Skin IQ possui um agente antimicrobiano formulado na camada de contato com 
o paciente. Embora raro, existe um potencial de que alguns pacientes possam experimentar sensibilidade 
ou uma reação durante o uso. Monitore regularmente a condição da pele do paciente. Interrompa o uso 
e procure tratamento se forem observados sinais de reação. 

Para mais informações sobre a família de produtos Skin IQ, entre em contato com a Arjo pelo número 1-800-343-0974.
Peso do paciente
O peso máximo do paciente para este dispositivo é de 227 kg (500 lb). Outras limitações de peso podem ser 
aplicáveis. Consulte as especi  cações de superfície de redistribuição de pressão e/ou estrutura de cama 
sendo usada.
Protocolos gerais

• Evite contato de instrumentos a  ados com o Skin IQ 365. Furos, cortes e rasgos impedirão a operação correta.
• Siga todas as regras de segurança e protocolos de instrução aplicáveis em relação à segurança do paciente 

e do pro  ssional de saúde.

• O Skin IQ 365 pode ser removido ou colocado sobre a cama quando esta estiver ocupada. Isto pode ser 
realizado pelo pessoal clínico usando um método comum denominado, em geral, “manobra de giro”, para 
a troca de lençóis sujos de pacientes imóveis. Pelo menos dois cuidadores clínicos podem virar o paciente 
para um dos lados da cama e, em seguida, colocar o Skin IQ 365, dobrado ou em um rolo diretamente por trás 
das costas do paciente. Em seguida, o paciente é virado por cima do lado em que foi aplicado o Skin IQ 365. 
O restante do Skin IQ 365 pode agora ser aplicado no lado da cama recém desocupado. Ao se concluir, 
o paciente pode ser virado de volta para o centro da cama. 

Desempacotamento e inspeção
Desembale o Skin IQ 365 da caixa de transporte e localize os itens listados. 

• Cobertura com instruções de utilização (incluídas no kit completo ou apenas na cobertura)
• Fonte de alimentação (incluída no kit completo ou disponível separadamente)
• Conjunto de ventoinha (incluído no kit completo ou disponível separadamente)

Veri  que cuidadosamente todos os itens. Se algum item estiver faltando ou apresentar algum dano, entre em contato 
com a Arjo ou com um representante autorizado Arjo.

Instalação
Caso a cobertura não seja devidamente presa à superfície existente, o paciente poderá sofrer 
alguma lesão ou o equipamento pode ser dani  cado.

1. Remova a cobertura, o conjunto da ventoinha e a fonte de alimentação da caixa de transporte.

2. Remova todas as coberturas e folhas da superfície de redistribuição de pressão existente.

3. Coloque a proteção por cima da superfície existente, certi  cando-se de que a etiqueta do pé que existe na 
proteção está no lado dos pés da cama. A camada azul é a superfície de contacto com o paciente e deve 
ser a camada exterior visível quando a proteção está colocada no colchão. Para superfícies de redistribuição 
da pressão com uma funcionalidade de RCP, certi  que-se de que a RCP está visível. (Veja a Fig. 1) 

4. A fonte de alimentação deve vir conectada ao conjunto da ventoinha. Caso contrário, conecte a fonte de 
alimentação ao conjunto da ventoinha.

5. A fonte de alimentação vem com adaptadores especí  cos para o tipo de plugue usado no país. Identi  que 
o adaptador adequado e, então, insira o adaptador na fonte de alimentação e gire-o no sentido horário até 
ouvir um clique. Para remover o adaptador, solte o botão do adaptador e gire-o no sentido anti-horário.

6. Localize a porta do conjunto do ventilador por baixo do lado dos pés da proteção. Encaixe o conjunto do 
ventilador na porta do ventilador vermelha redonda na proteção. Rode o ventilador conforme necessário 
para conseguir o seu posicionamento  nal correto. (Veja a Fig. 2) As ventilações devem estar alinhadas 
de modo a que a exaustão do ventilador seja ventilada para baixo e para os lados da proteção.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA OS USUÁRIOS
Para que os produtos Arjo funcionem corretamente, a Arjo recomenda as seguintes condições. A não 
conformidade com estas condições anulará qualquer garantia aplicável.

• Use o produto somente quando de acordo com essas instruções e as respectivas etiquetas que constam 
no produto. 

• ADVERTÊNCIA: Montagem, operações, ajustes, extensões, modi  cações, manutenção ou reparos 
técnicos devem ser realizados somente por pessoal quali  cado e autorizado pela Arjo. Entre em contato 
com a Arjo para obter informações sobre manutenção e reparos.

• Certi  que-se de que a instalação elétrica do ambiente atende aos padrões nacionais apropriados 
de  ação elétrica. Para evitar o risco de choque elétrico, conecte este produto a uma tomada elétrica 
aterrada.

Há indicações especí  cas, contraindicações, advertências, precauções e informações de segurança 
para os sistemas de suporte terapêutico da Arjo. É importante que os usuários leiam e se familiarizem 
com essas instruções e que consultem o médico responsável antes da colocação no paciente e do uso 
do produto. As condições de cada paciente podem variar.

CUIDADO:
Este produto foi con  gurado pelo fabricante de forma a atender a requisitos de tensão especí  cos. Consulte 
a etiqueta da fonte de alimentação para obter a tensão especí  ca.
Caso ocorra um incidente grave relacionado com o presente dispositivo médico, que afete o utilizador ou 
o paciente, o utilizador ou o paciente deverão noti  car o incidente grave ao fabricante ou distribuidor do 
dispositivo médico. Na União Europeia, o utilizador deverá igualmente noti  car o incidente grave à autoridade 
competente do Estado-Membro em que está localizado.

Skin IQ 365

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Fig. 2Fig. 1

A localização da RCP 
pode variar consoante 
o produto.
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7. Veri  que se o cabo de alimentação está colocado no piso sob a cama. A colocação imprópria do cabo 
de alimentação poderá causar lesões.

8. Puxe a cobertura por sobre a superfície de redistribuição de pressão esticando-a em cada uma dos 
cantos de maneira segura. Não deixe o cabo de alimentação  car preso entre a cobertura e o colchão.

9. Remova todas as dobras existentes na cobertura.

10. Prenda a cobertura à estrutura da cama usando as  tas com  xação por sistema de gancho e argola, 
localizadas nas laterais da cobertura.

11. Veri  que se a colocação das tiras não está interferindo com a operação das funções da cama. 
Do contrário, poderão ocorrer lesões ao paciente ou danos ao equipamento.

12. Con  rme se não há objetos pontiagudos nas proximidades, que possam causar danos à cobertura. 

13. Conecte a fonte de alimentação a uma tomada e con  rme se esta está energizada. Veri  que a facilidade 
de acesso à tomada ao se desconectar o dispositivo da rede elétrica. Veri  que o cabo de alimentação 
está devidamente arrumado no piso, embaixo da cama.

Para as superfícies da Arjo com integração Skin IQ, a proteção pode ser ligada diretamente à porta 
Skin IQ localizada na bomba através do conjunto do ventilador, evitando a necessidade de a ligar 
à corrente elétrica. É necessário um acessório separado: Código do produto - 636377 (Cabo de 
alimentação espiral de integração Skin IQ).

14. Passe a mão pela extremidade do pé da cama para veri  car se há vibração da ventoinha. Um zumbido 
baixo indica que a ventoinha está funcionando.

15. Para desinstalar o Skin IQ 365, consulte as instruções Cuidados e Limpeza.

Cuidados e Limpeza
A Cobertura do Skin IQ 365 deverá ser limpa regularmente após cada uso pelo paciente. Todos os membros da 
equipe devem usar vestimentas de proteção adequadas ao limpar os colchões. Recomenda-se que a cobertura 
superior (área em contato com o paciente) deve ser limpa com sabão neutro ou solução orgânica e água antes 
de se usar soluções desinfetantes padrão, para remover contaminantes. Todas as soluções desinfetantes deverão 
ser apropriadamente diluídas conforme as instruções do fabricante, o que será e  caz na maioria das manchas, 
incluindo sangue, urina e transpiração. Siga os procedimentos padrões de limpeza e desinfecção institucionais. 

 A área com zíper não deverá ser aberta durante o uso normal ou durante procedimentos 
de limpeza ou desinfecção.

Desinfecção
A cobertura, ventoinha e fonte de alimentação do Skin IQ 365 poderão ser desinfetadas esfregando-as com 
solução de álcool a 70%, solução de hipoclorito a 1000 ppm, de peróxido de hidrogênio a 3% ou de fenóis a 1%. 
Embora o hipoclorito possa ser utilizado para desinfecção com esfregão,  que atento, pois se isto for realizado 
em excesso, podem ocorrer descolorações e desbotamentos dos tecidos e etiquetas utilizados no Skin IQ 365. 
O hipoclorito não deverá ser utilizado ao se lavar o Skin IQ 365.

Dados da e  cácia de soluções desinfetantes foram baseados em estudos microbiológicos utilizando-se 
Staphylococcus aureus como organismo aeróbio comum e clinicamente relevante em infecções da pele. 

Desinfetantes do tipo iodofor (ex.: Betadine, etc.) não são recomendados e mancharão o tecido.

 A área com zíper não deverá ser aberta durante o uso normal ou durante procedimentos 
de limpeza ou desinfecção.

Lavagem

Antes da lavagem, remova o plugue da fonte de alimentação do conjunto da ventoinha e remova 
o conjunto da ventoinha da porta vermelha na cobertura do Skin IQ 365.

Não utilize hipoclorito ao lavar o Skin IQ 365 em máquina.

O Skin IQ 365 pode ser lavado na máquina. Siga os procedimentos padrão institucionais de lavagem. 
Recomenda-se que a temperatura de lavagem não seja superior a 60 C (140 F) e que a temperatura de secagem 
não exceda 60 C (140 F). Abra o zíper do Skin IQ 365 durante sua lavagem e secagem para permitir que o interior 
da cobertura seja limpo, desinfetado e seco. Ao concluir o processo de lavagem, feche novamente o zíper do 
Skin IQ 365 antes de voltar a usá-lo. Uma etiqueta localizada na extremidade dos pés do Skin IQ 365 é usada 
para rastrear o número de vezes que a cobertura foi lavada.

Temperaturas acima do recomendado causarão deterioração prematura da cobertura do 
Skin IQ 365.

A área com zíper deverá ser aberta durante os procedimentos de lavagem, mas fechada durante 
o uso normal.

Descarte
A cobertura em si é um produto para múltiplos pacientes, reutilizável, mas alguns dos itens que a acompanham 
podem ser reutilizados após o vencimento da validade dos produtos, caso estes tenham sido manuseados de 
forma apropriada ao serem removidos. A fonte de alimentação do Skin IQ 365 pode ser reutilizada, mas apenas 
em outras ventoinhas do Skin IQ 365. Inspecione rotineiramente a fonte e o cabo de alimentação, retirando-os de 
serviço, se dani  cados. Siga as etapas abaixo para remover os componentes do Skin IQ 365.

1. Desconecte a fonte de alimentação da tomada de parede.

2. Desconecte a fonte de alimentação da ventoinha. 

Considere todas as políticas e procedimentos das instalações da instituição com relação à limpeza, 
inspeção e reutilização de equipamentos eletrônicos. Caso a fonte de alimentação não for reutilizada, 
descarte-a conforme os protocolos institucionais locais aprovados. 

3. Remova a ventoinha da cobertura puxando a ventoinha para fora da cobertura. 

4. Descarte a cobertura e a ventoinha de acordo com os procedimentos institucionais locais aprovados.
O material têxtil usado na cobertura ou quaisquer outros tecidos, polímeros ou materiais plásticos etc. devem ser 
separados como resíduos combustíveis.
As unidades têm componentes elétricos e eletrônicos que devem ser desmontados e reciclados de acordo com 
Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (WEEE, na sigla em inglês) ou de acordo com 
a regulamentação local ou nacional.

O conjunto da ventoinha contém componentes eletrônicos que podem exigir descarte alternativo 
diferente do descarte de bens não duráveis da cobertura.

O descarte inadequado de qualquer componente pode resultar em não conformidades 
regulatórias.

Especi  cações
Especi  cações sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Capacidade de peso máxima ...................................................................................................... 227 kg (500 lb)

A vida útil deste produto é de um ano ou 35 ciclos de lavagem, o que ocorrer primeiro.

Consulte as especi  cações da superfície de redistribuição de pressão sendo usada. Limitações de peso 
adicionais podem ser aplicáveis.

Especi  cações elétricas:
Tensão de entrada ........................................................................................................................100 - 240 VCA
Tensão de saída ...........................................................................................................................................12 V 
Frequência...........................................................................................................................................50 / 60 Hz 
Corrente nominal de entrada ................................................................................................ 0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Corrente nominal de saída .......................................................................................................................... 1,0 A 
Corrente máxima de fuga .................................................100 uA a 115 VCA 60 Hz e 200 uA a 230 VCA 50 Hz
Comprimento do cabo de alimentação ..........................................................................................6,1 m (20,0 ft)
 
Condições ambientais:
Operação:
Faixa de temperatura ................................................................................................. 0 C (32 F) a 40 C (104 F)
Faixa de Umidade ............................................................................................................................... 5% - 90% 

Transporte / Armazenamento: 
Faixa de temperatura ......................................................................................... -29 C (-20,2 F) a 75 C (167 F)
Faixa de Umidade ............................................................................................................................... 5% - 95% 

A cobertura do Skin IQ 365 é classi  cada como uma peça aplicada Tipo B segundo a IEC 60601-1.

Compatibilidade Eletromagnética
Interferência Eletromagnética - Embora este equipamento esteja em conformidade com a diretiva 2014/30/UE com 
relação à Compatibilidade Eletromagnética (CEM), todo equipamento elétrico pode produzir interferência. Em caso 
de suspeita de interferência, afaste o equipamento de dispositivos sensíveis ou entre em contato com o fabricante.

Equipamentos de comunicação por radiofrequência (RF) portáteis ou móveis podem afetar equipamentos 
elétricos. Rádios, telefones celulares e dispositivos semelhantes podem afetar este equipamento, devendo 
ser mantidos a uma distância de pelo menos 2 metros (6,5 ft) do equipamento. 
O Skin IQ 365 usa energia RF apenas para seu funcionamento interno. Portanto, suas emissões de RF são muito 
baixas, sem probabilidade de causar interferência em equipamentos eletrônicos próximos. O Skin IQ 365 destina-se 
ao uso em ambientes eletromagnéticos nos quais há controle das interferências de RF irradiadas. O consumidor ou 
usuário do Skin IQ 365 pode ajudar a impedir interferências eletromagnéticas mantendo uma distância mínima entre 
os equipamentos de comunicação por RF portáteis e móveis (transmissores) e o Skin IQ 365.

Símbolos usados

 5021463

Em conformidade com AAMI ES60601-1-6. 
Certi  cado pela norma CSA 
C22.2 Nº IEC-60601-1 edição 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Data do primeiro uso

Informações Importantes sobre a Operação

 

Não abrir com tesoura

Extremidade para os pés Risco de tropeço

 

Marcação CE que indica a conformidade 
com a legislação harmonizada da 
comunidade europeia
As  guras indicam a supervisão por organismo 
noti  cado.

Este produto e suas peças são destinados à coleta seletiva 
em pontos de coleta adequados. Ao  nal de sua vida útil, 
descarte todos os resíduos de acordo com os requisitos locais 
ou entre em contato com um representante local da Arjo para 
obter informações.

 
Consulte as instruções de uso

 
Proteja contra umidade

Indica que o produto é um dispositivo médico 
em conformidade com o Regulamento (UE) 
2017/745 relativo aos dispositivos médicos

Advertência de possível risco ao sistema, 
ao paciente ou à equipe

 Dispositivo Classe II Sem ganchos

Fabricante

 
Não molhar

Limitações de temperatura Parte Aplicada Tipo B

IPX1 Protegido contra a entrada de líquido REF Número de catálogo

Nome do hospital Limitações de umidade

Lavado até 60 C 60 C Secar em secadora a 60 C

Não passar a ferro

Informações de contato do cliente
Em caso de dúvidas relacionadas a este produto, suprimentos e manutenção, ou para obter mais informações 
sobre os produtos e serviços Arjo, entre em contato com a Arjo ou com um representante autorizado Arjo, 
ou visite nosso site www.arjo.com. Nos EUA, ligue para 1-800-343-0974.

Política e Direitos Autorais de Design
® e ™ são marcas comerciais do grupo de empresas Arjo. 
© Arjo 2022.
Temos uma política de melhoria contínua, por isso reservamos o direito de modi  car os projetos sem aviso prévio. 
O conteúdo desta publicação não pode ser copiado em todo ou em parte sem o consentimento da Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



Introducere
Acest document trebuie p strat la îndemân  pentru consultare ulterioar .
Înainte de utilizarea produsului, v  recomand m s  citi i toate sec iunile din aceste instruc iuni. Citi i cu aten ie 
sec iunile Indica ii, Contraindica ii, Riscuri i m suri de precau ie i Informa ii despre siguran  înainte de 
a a eza un pacient pe dispozitivul Skin IQ™ 365.

Aceste instruc iuni nu ofer  informa ii speciale privind siguran a sau func ionarea pentru suprafa a 
de redistribuire a presiunii i/sau cadrul patului furnizate de unitate în vederea utiliz rii dispozitivului 
Skin IQ 365. Consulta i eticheta produsului pentru informa ii.

Îngrijitorii vor discuta sec iunile Informa ii privind siguran a, Riscuri i m suri de precau ie i Contraindica ii 
cu pacientul (sau cu tutorii legali ai acestuia) i cu familia pacientului. 
Skin IQ 365 este un dispozitiv reutilizabil, care poate   folosit de mai mul i pacien i i care ofer  tehnologia Negative 
Air  ow Technology (NAT) pentru gestionarea microclimatului pielii, atunci când este a ezat peste o suprafa  de 
redistribuire a presiunii furnizat  de client.
De asemenea, a fost proiectat pentru a reduce frecarea i a îmbun t i confortul pacientului.
Dispozitivul Skin IQ 365 este destinat utiliz rii în unit i de îngrijiri acute i postacute, este permeabil la vapori i 
este prev zut cu o hus  de tafta i nailon, rezistent  la lichide.

Indica ii
Se recomand  utilizarea dispozitivului Skin IQ 365 împreun  cu o suprafa  de redistribuire a presiunii, pentru 
a ajuta la prevenirea i tratarea leziunilor pielii i escarelor (gradele I-IV) în cazul pacien ilor care necesit  
gestionarea microclimatului pielii.

Contraindica ii
Cu toate c  Skin IQ 365 nu are contraindica ii directe, îngrijitorul trebuie s  consulte i s  respecte toate contraindica iile 
de pe eticheta produsului pentru suprafa a de redistribuire a presiunii i/sau cadrul patului utilizat cu Skin IQ 365.

Setarea îngrijirii dorite
• Îngrijire acut
• Îngrijire postacut

Compatibilitatea 
Dispozitivul Skin IQ 365 a fost proiectat pentru a se potrivi cu o suprafa  de redistribuire a presiunii cu urm toarele 
dimensiuni: 80 - 84 in (203,2 - 213,4 cm) lungime, 35 - 36 in (88,9 - 91,4 cm) l ime, 7 - 8 in (17,8 - 20,3 cm) 
în l ime.
Pentru a stabili compatibilitatea, consulta i eticheta produsului pentru suprafa a de redistribuire a presiunii i/sau 
cadrul patului.

Riscuri i m suri de precau ie
 Pentru evitarea pericolului de r nire sau deces, unitatea de dezum  are rapid  pentru RCP 
trebuie s   e vizibil  i accesibil  în orice moment. (A se vedea  g. 1)

Transferul
Acest produs nu este destinat utiliz rii ca dispozitiv pentru transfer.
Durata utiliz rii
Durata de utilizare a acestui produs este de un an sau 35 de cicluri de sp lare, oricare survine mai întâi.
Durata de utilizare pentru un anumit pacient poate s  varieze. La stabilirea duratei de utilizare a dispozitivului 
Skin IQ 365, se va ine cont de diver i factori cum ar  , f r  limitare la, incontinen a, starea pielii, starea 
nutri ional , medica ia, mobilitatea, greutatea sau etiologia. 
În l imea
Dispozitivul Skin IQ 365 va cre te în l imea suprafe ei de redistribuire a presiunii pe care este a ezat cu 
aproximativ 0,375 in (9,53 mm).
Utilizarea cu alte dispozitive 
Toate componentele Skin IQ 365 sunt proiectate pentru a   utilizate ca un singur dispozitiv, în combina ie cu 
o suprafa  de redistribuire a presiunii.
Sursa de alimentare inclus  va   utilizat  numai cu Skin IQ 365. Husa va   alimentat  numai de la sursa de 
alimentare Skin IQ 365 cod MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Orice încercare de a conecta sau de a utiliza sursa de alimentare cu alt dispozitiv sau de a utiliza 
alt  marc  sau model de surs  de alimentare va duce la func ionarea incorect  a echipamentului 

i va cre te pericolul poten ial de v t mare a pacientului.

Deplasarea pacientului
Suprafe ele specializate au alte caracteristici de rezisten  la frecare i de sus inere fa  de suprafe ele conven ionale 
i pot cre te riscul de mi care a pacientului, de scufundare i/sau de deplasare în pozi ii periculoase de blocare 
i/sau de p r sire accidental  a patului. Monitoriza i frecvent pacien ii pentru a-i proteja împotriva imobiliz rii.

Informa ii despre siguran
Consulta i i respecta i informa iile privind siguran a de pe eticheta produsului pentru suprafa a de 
redistribuire a presiunii i/sau cadrul patului utilizat cu Skin IQ 365.

Sursa de alimentare
Utiliza i sursa de alimentare Skin IQ 365 numai cu cablul de alimentare inclus. Cablul de alimentare va   
amplasat astfel încât s  se evite pericolul de împiedicare i/sau deteriorarea sa. Skin IQ 365 nu trebuie s   e 
utilizat cu un cablu de alimentare uzat sau avariat. Examina i periodic sursa i cablul de alimentare i, în cazul 
în care cablul de alimentare prezint  semne de uzur  sau deteriorare, contacta i Arjo sau un reprezentant 
autorizat Arjo pentru a comanda un cablu înlocuitor.
Husa
Proceda i cu aten ie în timpul manevr rii sau transportului. C derea sau alte forme de impact brusc pot duce 
la deteriorarea dispozitivului. 
Îngrijirea pielii
Îngrijirea pielii va   monitorizat  în conformitate cu recomand rile institu iei. Acest produs nu înlocuie te 
managementul adecvat al îngrijirii pielii i procedurile generale de îngrijire.

Gama de produse Skin IQ include un agent antimicrobian în stratul de contact cu pacientul. De i 
cazurile sunt rare, exist  posibilitatea ca unii pacien i s  manifeste sensibilitate sau reac ii alergice în 
timpul utiliz rii. Monitoriza i regulat starea pielii pacientului. Întrerupe i utilizarea i solicita i tratament 
dac  observa i semnele unei reac ii alergice. 

Pentru mai multe informa ii despre gama de produse Skin IQ, contacta i Arjo la 1-800-343-0974.
Greutatea pacientului
Greutatea maxim  a pacientului pentru acest dispozitiv este 500 lb (227 kg). Este posibil s  se aplice limite de 
greutate suplimentare; consulta i speci  ca iile tehnice cu privire la suprafa a de redistribuire a presiunii i/sau 
cadrul patului utilizat.
Protocoale generale

• Evita i contactul instrumentelor ascu ite cu dispozitivul Skin IQ 365. Perfor rile, t ieturile i zgârieturile 
pot împiedica func ionarea adecvat .

• Respecta i toate regulile de siguran  în vigoare i toate protocoalele institu iei referitoare la siguran a 
pacientului i a îngrijitorului.

• Dispozitivul Skin IQ 365 poate   îndep rtat sau a ezat pe pat în timp de acesta este ocupat. Acest 
lucru poate   efectuat de personalul medical printr-o metod  denumit  „rostogolire”, aplicat  în vederea 
schimb rii lenjeriei murdare la pacien ii imobili. Cel pu in doi îngrijitori pot rostogoli pacientul pe o parte 
a patului pentru a a eza husa, pliat  sau rulat , direct în spatele pacientului. Dup  aceea, pacientul este 
rostogolit înapoi pe partea întins  a husei Skin IQ 365. Partea r mas  a husei Skin IQ 365 poate   acum 
a ezat  pe por iunea de pat neocupat . La  nal, pacientul poate   rostogolit înapoi în mijlocul patului. 

Despachetarea i inspec ia 
Despacheta i Skin IQ 365 din cutia de transport i identi  ca i articolele conform listei. 

• husa cu instruc iunile de utilizare (incluse în setul complet sau numai al turi de hus )
• sursa de alimentare (inclus  în setul complet sau disponibil  ca articol separat)
• ansamblul ventilatorului (inclus în setul complet sau disponibil ca articol separat)

Examina i toate articolele cu aten ie. Dac  unele articole lipsesc sau prezint  semne de deteriorare, contacta i 
Arjo sau un reprezentant autorizat Arjo.

Instalarea
Dac  nu reu i i s   xa i adecvat husa de suprafa a existent , pacientul sau utilizatorul pot 
suferi v t m ri, iar echipamentul se poate deteriora.

1. Scoate i husa, ansamblul ventilatorului i sursa de alimentare din punga de transport.
2. Îndep rta i toate protec iile i cear afurile de pe suprafa a de redistribuire a presiunii.
3. A eza i husa pe suprafa a existent , veri  când ca eticheta cu simbolul picioarelor de pe hus  s  se 

a  e la cap tul pentru picioare al patului. Stratul albastru este suprafa a de contact cu pacientul i 
trebuie s   e stratul vizibil în exterior atunci când husa este a ezat  pe saltea.  Pentru suprafe ele de 
redistribuire a presiunii cu o func ie RCP, asigura i-v  c  func ia RCP este vizibil . (A se vedea  g. 1) 

4. Sursa de alimentare trebuie s   e deja conectat  la ansamblul ventilatorului. În caz contrar, conecta i 
sursa de alimentare la ansamblul ventilatorului.

5. Sursa de alimentare este înso it  de adaptoare speciale pentru tipul de priz  din ara respectiv . 
Identi  ca i adaptorul corect, introduce i-l în sursa de alimentare i roti i-l în sensul acelor de ceasornic 
pân  când se aude un declic. Pentru a îndep rta adaptorul, ap sa i butonul de pe acesta i roti i-l în 
sensul invers acelor de ceasornic.

6. G si i portul pentru ansamblul ventilatorului a  at sub cap tul pentru picioare al husei. Fixa i 
ansamblul ventilatorului în portul ro u rotund de pe hus . Roti i ventilatorul dup  cum este necesar 
pentru a atinge pozi ia  nal  corect  a ventilatorului. (A se vedea  g. 2) Ori  ciile de aerisire trebuie 
aliniate pentru ca aerul ventilat s   e eliminat în jos i prin p r ile laterale ale husei.

INFORMA II IMPORTANTE PENTRU UTILIZATORI
Pentru rezultate adecvate ale produselor sale, Arjo recomand  respectarea condi iilor urm toare. 
Nerespectarea acestor condi ii va anula toate garan iile aplicabile.

• Utiliza i produsul numai în conformitate cu aceste instruc iuni i cu etichetele aplicabile. 
• AVERTISMENT: Opera iunile de asamblare, func ionare, ajustare, extindere, modi  care, între inere 

tehnic  sau reparare vor   efectuate doar de personalul cali  cat autorizat de Arjo. Pentru informa ii 
legate de opera iunile de între inere i repara ie, lua i leg tura cu Arjo.

• Asigura i-v  c  instala ia electric  a camerei este conform  cu standardele na ionale privind instala iile 
electrice. Pentru a evita pericolul de electrocutare, acest produs trebuie conectat numai la o priz  
de alimentare cu împ mântare.

Pentru sistemele de suport terapeutic Arjo sunt prev zute indica ii speciale, contraindica ii, 
aten ion ri, m suri de precau ie i informa ii privind siguran a. Este important ca utilizatorii 
s  citeasc  pentru a se familiariza cu aceste instruc iuni i s  consulte medicul curant înainte 
de a a eza pacientul i de a utiliza produsul. Condi iile pentru  ecare pacient pot s  varieze.

NOTIFICARE
Acest produs a fost con  gurat de produc tor pentru a întruni cerin ele caracteristice de tensiune. Consulta i 
eticheta cu informa iile despre sursa de alimentare pentru a vedea care este tensiunea caracteristic .
Dac  survine un incident grav legat de acest dispozitiv medical, care afecteaz  utilizatorul sau pacientul, 
atunci utilizatorul sau pacientul trebuie s  raporteze acest incident grav produc torului dispozitivului 
medical sau distribuitorului. În Uniunea European , utilizatorul trebuie s  raporteze incidentul grav i 
autorit ii competente din statul membru în care se a  .

Skin IQ 365
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Loca ia RCP poate varia 
în func ie de produs.
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7. Cablul sursei de alimentare trebuie a ezat pe podea, sub pat. Amplasarea incorect  a cablului de 
alimentare poate cauza v t m ri corporale.

8. Trage i husa peste suprafa a de redistribuire a presiunii i întinde i-o peste  ecare col  al acesteia. 
Nu prinde i cablul de alimentare între hus  i saltea.

9. Netezi i cutele de pe hus .
10. Prinde i husa de cadrul patului cu ajutorul curelelor cu copci situate în p r ile laterale ale husei.
11. Asigura i-v  c  pozi ia curelelor nu incomodeaz  ac ionarea func iilor patului. Nerespectarea 

acestei instruc iuni poate duce la v t marea pacientului sau la deteriorarea echipamentului.
12. Veri  ca i s  nu existe obiecte ascu ite în imediata apropiere, care ar putea deteriora husa. 
13. Conecta i sursa de alimentare la o priz  electric , apoi veri  ca i dac  priza are curent. Veri  ca i 

dac  priza electric  poate   accesat  u or la deconectarea dispozitivului de la sursa de alimentare. 
Cablul de alimentare trebuie depozitat corect pe podea, sub pat.

Pentru suprafe ele Arjo cu integrare Skin IQ, husa poate   conectat  direct la portul Skin IQ a  at 
pe pomp  prin ansamblul ventilatorului, eliminând necesitatea de a conecta husa la sursa de 
alimentare. Este necesar un accesoriu separat: Cod produs - 636377 (Cablu de alimentare spiralat 
pentru integrare Skin IQ).

14. Deplasa i-v  mâna peste cap tul dinspre picioare al patului i sim i i vibra iile ventilatorului. 
Zgomotul slab produs de re eaua de alimentare arat  c  ventilatorul func ioneaz .

15. Pentru a dezinstala dispozitivul Skin IQ 365, consulta i instruc iunile de la sec iunea Îngrijirea i 
cur area.

Îngrijirea i cur area
Husa Skin IQ 365 trebuie cur at  periodic dup   ecare utilizare de c tre pacient. În timpul cur rii saltelei, 
to i membrii personalului trebuie s  poarte îmbr c minte de protec ie adecvat . Pentru a îndep rta cea mai 
mare parte a agen ilor de contaminare, se recomand  cur area p r ii superioare a husei (zona de contact 
cu pielea pacientului) cu un s pun slab sau cu o solu ie organic  i ap  înainte de aplicarea solu iilor de 
dezinfectare standard. Toate solu iile de dezinfectare trebuie s   e diluate în mod corect, în conformitate 
cu instruc iunile produc torului. Solu iile vor   e  ciente pentru majoritatea petelor, inclusiv pentru cele de sânge, 
urin  i transpira ie. Respecta i procedurile standard de cur are i dezinfectare practicate de institu ie. 

Nu trebuie s  deschide i zona cu fermoar în timpul utiliz rii normale sau al procedurilor de 
cur are ori dezinfectare.

Dezinfectarea
Husa, ventilatorul i sursa de alimentare Skin IQ 365 pot   dezinfectate prin tergere cu ajutorul unei solu ii 
cu 70% alcool, în lbitor 1000 ppm, ap  oxigenat  3% sau dezinfectant fenolic 1%. De i în lbitorul poate   folosit 
pentru dezinfectarea prin tergere, trebui s  ti i c , dac  este utilizat în exces, poate produce decolorarea sau 
estomparea culorii materialelor i a etichetelor dispozitivului Skin IQ 365. Nu utiliza i în lbitor la sp larea 
Skin IQ 365 în ma ina de sp lat.

Datele privind e  cien a solu iei de dezinfectare au avut la baz  studiile de microbiologie care au utilizat 
sta  lococul auriu ca agent aerob de infectare a pielii cu relevan  clinic . 

Nu se recomand  utilizarea dezinfectan ilor de tip Iodophor (de ex., betadin  etc.), care vor 
p ta materialul.

Nu trebuie s  deschide i zona cu fermoar în timpul utiliz rii normale sau al procedurilor de 
cur are ori dezinfectare.

Sp larea în ma ina de sp lat

Înainte de sp larea în ma ina de sp lat, deconecta i sursa de alimentare de la ansamblul 
ventilatorului i scoate i ansamblul ventilatorului din portul ro u al husei Skin IQ 365.

Nu utiliza i în lbitor în cursul sp l rii Skin IQ 365 în ma ina de sp lat.

Pute i sp la Skin IQ 365 în ma ina de sp lat. Respecta i procedurile standard de sp lare practicate de 
institu ie. Se recomand  ca temperaturile de sp lare s  nu dep easc  140 F (60 C), iar temperaturile de 
uscare s  nu dep easc  140 F (60 C). În timpul sp l rii i usc rii, desface i fermoarul dispozitivului Skin 
IQ 365 pentru a permite cur area, dezinfectarea i uscarea interiorului husei. Dup  sp larea în ma ina de 
sp lat, nu uita i s  închide i fermoarul husei Skin IQ 365 înainte de a o reutiliza. Eticheta a  at  la cap tul 
dinspre picioare al husei Skin IQ 365 va   utilizat  pentru a ine eviden a num rului de sp l ri ale husei.

Temperaturile care dep esc valorile recomandate vor cauza deteriorarea prematur  a husei 
Skin IQ 365.

Zona cu fermoar trebuie deschis  în timpul sp l rii în ma ina de sp lat i închis  în timpul 
utiliz rii normale.

Eliminarea
Husa în sine este un produs reutilizabil, destinat folosirii de c tre mai mul i pacien i, îns  unele componente 
care o înso esc pot   refolosite dup  durata de utilizare prev zut , dac  sunt manevrate corect atunci când 
sunt îndep rtate. Sursa de alimentare Skin IQ 365 poate   reutilizat  numai cu alte ventilatoare Skin IQ 365. 
Examina i periodic sursa i cablul de alimentare i retrage i-le din uz dac  sunt deteriorate. Urma i pa ii 
de mai jos pentru a îndep rta componentele dispozitivului Skin IQ 365.

1. Deconecta i sursa de alimentare din priza de perete.
2. Deconecta i sursa de alimentare de la ventilator. 

Lua i în considerare toate politicile i procedurile unit ii privind cur area, inspec ia i reutilizarea 
echipamentelor electronice. Dac  nu o reutiliza i, elimina i sursa de alimentare conform protocoalelor 
locale aprobate. 

3. Îndep rta i ventilatorul din hus  tr gându-l afar  din aceasta. 
4. Elimina i husa i ventilatorul conform procedurilor locale aprobate.

Materialele folosite pentru hus , orice alte materiale textile, polimeri sau materiale din plastic etc. trebuie 
sortate ca de euri combustibile.
Unit ile con in componente electrice i electronice, care trebuie demontate i reciclate în conformitate 
cu directiva privind de eurile de echipamente electrice i electronice (DEEE) sau conform reglement rilor 
locale sau na ionale.

Ansamblul ventilatorului con ine componente electronice care pot necesita o alt  metod  
de eliminare decât materialul moale al husei.

Eliminarea necorespunz toare a componentelor poate duce la înc lcarea reglement rilor.

Speci  ca ii 

Speci  ca ii supuse modi  c rii f r  noti  care.

Capacitate maxim  ........................................................................................................... 500 lb (227 kg)

Durata de utilizare a acestui produs este de un an sau 35 de cicluri de sp lare, oricare survine mai întâi.

Consulta i speci  ca iile tehnice cu privire la suprafa a de redistribuire a presiunii pe care o utiliza i. 
Este posibil s  se aplice limite de greutate suplimentare.

Date electrice:
Tensiune de intrare .......................................................................................................... 100 - 240 V c.a.
Tensiune de ie ire.............................................................................................................................. 12 V
Frecven .................................................................................................................................... 50/60 Hz
Intrare nominal  în amperi..........................................................................................0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Ie ire nominal  în amperi ................................................................................................................. 1,0 A
Pierderi electrice maxime .........................................100 uA la 115 V c.a. 60 Hz i 200 uA la 230 V c.a. 50 Hz
Lungime cablu de alimentare ............................................................................................. 20,0 ft (6,1 m)

Condi ii de mediu:
În curs de func ionare:
Interval de temperatur  ............................................................................... 32 F (0 C) – 104 F (40 C)
Interval de umiditate ................................................................................................................. 5% - 90%

Transport/depozitare: 

Interval de temperatur  ....................................................................... -20,2 F (-29 C) – 167 F (75 C)
Interval de umiditate ................................................................................................................. 5% - 95%

Husa Skin IQ 365 este clasi  cat  ca pies  de Tip B în baza standardului IEC 60601-1.

Compatibilitatea electromagnetic
Interferen a electromagnetic  – De i acest echipament respect  obiectivul directivei 2014/30/UE privind 
compatibilitatea electromagnetic , toate echipamentele electrice pot produce interferen e. Dac  se 
suspecteaz  o interferen , muta i echipamentul departe de dispozitivele sensibile sau contacta i produc torul.

Echipamentele portabile i mobile de comunica ie pe frecven e radio (RF) pot afecta echipamentele electrice 
medicale. Radio-urile, telefoanele mobile i dispozitivele similare pot afecta acest echipament, de aceea, 
trebuie p strate la o distan  de cel pu in 6,5 ft (2 m) fa  de echipament. 
Dispozitivul Skin IQ 365 utilizeaz  energia RF numai pentru func iile sale interne. Prin urmare, emisiile 
RF sunt foarte sc zute i nu exist  posibilitatea ca acestea s  produc  interferen e cu echipamentele 
electrice al turate. Dispozitivul Skin IQ 365 este destinat utiliz rii într-un mediu electromagnetic în care 
perturba iile RF prin radia ie sunt controlate. Clientul sau utilizatorul dispozitivului Skin IQ 365 poate 
preveni interferen ele electromagnetice p strând o distan  minim  între sistemele de comunica ii 
RF portabile i mobile (transmi toare) i Skin IQ 365.

Simboluri utilizate

 5021463

Conform cu AAMI ES60601-1-6. 
Certi  cat pentru CSA Std. C22.2 Nr. IEC-60601-1 edi ia 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Data primei utiliz ri

Informa ii importante de utilizare

 
Nu deschide i cu foarfecele

 Cap tul pentru picioare Pericol de împiedicare

 
Marcaj CE care arat  conformitatea cu 
legisla ia armonizat  a Comunit ii Europene
Cifrele arat  supravegherea de c tre 
organismul noti  cat.

Acest produs sau componentele sale sunt 
destinate colect rii separate la un punct de 
colectare corespunz tor. La sfâr itul duratei 
de utilizare, elimina i toate de eurile conform 
cerin elor locale sau contacta i reprezentantul 
local Arjo pentru recomand ri.

 
Consulta i instruc iunile de utilizare

 
A se p stra uscat

Indic  faptul c  produsul este un dispozitiv 
medical conform Regulamentului UE 2017/745 
privind dispozitivele medicale

Avertisment pentru posibilele pericole pentru 
sistem, pacient i personal

 Dispozitiv din clasa II F r  cârlige

Produc tor

 
Du ul interzis

Limite de temperatur Pies  aplicat  de tip B

IPX1 Protejat împotriva p trunderii lichidelor REF Cod catalog

Numele spitalului Limite de umiditate

Sp lare la temperaturi pân  la 60 C 60 C Uscare în ma ina de uscat rufe la 60 °C

Nu c lca i

Informa ii de contact pentru client
Pentru întreb ri privind acest produs, accesoriile, între inerea sau pentru informa ii suplimentare despre 
produsele i serviciile Arjo, contacta i Arjo sau un reprezentant autorizat Arjo ori accesa i www.arjo.com. 
În SUA, apela i 1-800-343-0974.

Politica de proiectare i dreptul de autor
® i ™ sunt m rci comerciale care apar in grupului de companii Arjo. 
© Arjo 2022.
Pentru c  politica noastr  presupune o optimizare continu , ne rezerv m dreptul de a modi  ca modelele f r  preaviz. 
Con inutul acestui articol nu poate   copiat, în totalitate sau par ial, f r  acordul scris al Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.
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Introduction
This document should be saved in an easily accessible place for quick reference.
It is recommended that all sections of these instructions be read prior to product use. Carefully review the 
Indications, Contraindications, Risks and Precautions and Safety Information prior to placing a patient on 
the Skin IQ™ 365.

These instructions do not provide speci  c safety or operational information for the pressure 
redistribution surface and / or bed frame provided by the facility for use with the Skin IQ 365. Consult 
product labeling for information.

Caregivers should discuss Safety Information, Risks and Precautions and Contraindications with the patient 
(or the patient’s legal guardians) and the patient’s family. 
The Skin IQ 365 is a multi-patient, reusable device that provides Negative Air  ow Technology (NAT) to manage 
the microclimate when  tted over a customer-provided pressure redistribution surface.
It is also designed to reduce friction and shear and improve patient comfort.
The Skin IQ 365 is suitable for use in acute and post acute facilities, is vapor permeable, and has a  uid-resistant 
nylon ta  eta cover.

Indications 
The Skin IQ 365 is indicated for use in conjunction with a pressure redistribution surface in order to aid in 
the prevention and treatment of skin breakdown and pressure ulcers (Stages I-IV) for patients who require 
microclimate management of the skin.

Contraindications
Although Skin IQ 365 has no associated direct contraindications the caregiver should refer to and follow any 
contraindications in the product labeling for the pressure redistribution surface and / or bed frame being used 
with the Skin IQ 365.

Intended Care Setting
• Acute Care
• Post Acute Care

Compatibility 
The Skin IQ 365 is designed to  t on a pressure redistribution surface that is 80 - 84 in
(203.2 - 213.4 cm) long by 35 - 36 in (88.9 - 91.4 cm) wide by 7 - 8 in (17.8 - 20.3 cm) high.
Consult product labeling for the pressure redistribution surface and / or bed frame for compatibility.

Risks and Precautions
To avoid serious injury or death, the CPR rapid de  ation unit must be visible and accessible at  

                all times. (See Fig. 1)
Transfer
This product is not intended for use as a transfer device.
Duration of Use
Useful life of this product is one year or 35 laundry cycles, whichever comes  rst.
Patient speci  c duration of use may vary. Conditions such as, but not limited to, incontinence, skin condition, 
nutrition status, medications, mobility, weight or etiology need to be considered when assessing duration of use 
for the Skin IQ 365. 
Height
The Skin IQ 365 will increase the height of the pressure redistribution surface it is applied to by approximately 
0.375 in (9.53 mm).
Use With Other Devices 
All Skin IQ 365 components are designed to be used as a single system device, in combination with a pressure 
redistribution surface.
The included power supply should only be used with the Skin IQ 365. The coverlet should only be powered by 
the Skin IQ 365 Power Supply part number MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).

Any attempt to connect and use the power supply with any other device, or use any other brand 
or model of power supply will result in improper operation of equipment, possibly leading to 
increased risk of patient injury.

Patient Migration
Specialty surfaces have di  erent friction and support characteristics than conventional surfaces and may 
increase the risk of patient movement, sinking and / or migration into hazardous positions of entrapment and / or 
inadvertent bed exit. Monitor patients frequently to guard against patient entrapment.

Safety Information
Please refer to and follow any safety information in the product labeling for the pressure redistribution 
surface and / or bed frame being used with the Skin IQ 365.

Power Supply
Only use the Skin IQ 365 Power Supply with attached power cord. The power supply cord should be 
positioned to avoid a tripping hazard and / or damage to the cord. The Skin IQ 365 should never be operated 
with a worn or damaged power supply cord. Routinely inspect the power supply and cord and should the 
power supply cord become worn or damaged, contact Arjo or an Arjo authorized representative to order a 
replacement.
Coverlet
Use care when handling or transporting. Dropping or other sudden impacts may result in damage to the 
device. 
Skin Care
Skin care monitoring should be conducted as per institutional guidelines. This product is not a replacement for 
proper skin care management and overall nursing care.

The Skin IQ product family has an antimicrobial agent formulated into the patient contact layer. 
Although rare, there is a potential that some patients may experience sensitivity or a reaction during 
use. Regularly monitor the patient’s skin condition. Discontinue use and seek treatment if any signs 
of a reaction are observed. 

For more information about the Skin IQ product family, contact Arjo at 1-800-343-0974.
Patient Weight
The maximum patient weight for this device is 500 lb (227 kg). Additional weight limitations may apply, consult 
the speci  cations for the pressure redistribution surface and / or bed frame being used.
General Protocols

• Avoid contact of sharp instruments with the Skin IQ 365. Punctures, cuts and tears will prevent proper 
operation.

• Follow all applicable safety rules and institution protocols concerning patient and caregiver safety.

• The Skin IQ 365 can be removed or placed on a bed while the bed is occupied. This can be 
accomplished by clinical personnel using a common method usually referred to as the “Log Roll”, in order 
to change soiled linens of immobile patients. At least two clinical attendants can roll the patient to one 
side of the bed and then placed, folded or rolled, directly behind the patient’s back. The patient is then 
rolled over to the Skin IQ 365 applied side. The remainder of the Skin IQ 365 can now be applied to the 
newly unoccupied side of the bed. When  nished, the patient can be rolled back on to the center of the 
bed. 

Unpacking and Inspection 
Unpack the Skin IQ 365 from the shipping box and locate items as listed. 

• Coverlet with instructions for use (included in complete kit or coverlet only)
• Power supply (included in complete kit or available as a separate item)
• Fan assembly (included in complete kit or available as a separate item)

Inspect all items carefully. If any items are damaged or missing, contact Arjo or an Arjo authorized 
representative.

Installation
Failure to properly secure the coverlet to the existing surface may lead to patient or user 
injury or equipment damage.

1. Remove coverlet, fan assembly and power supply from shipping bag.

2. Remove all covers and sheets from the existing pressure redistribution surface.

3. Place the coverlet on top of the existing surface, ensuring the foot tag on the coverlet is at the foot 
end of the bed. The blue colored layer is the patient contact surface and should be the visible outside 
layer when the coverlet is placed on the mattress. For pressure redistribution surfaces with a CPR 
feature, make sure the CPR is visible. (See Fig. 1)

4. The power supply should come connected to the fan assembly. If not, plug power supply into fan 
assembly.

5. The power supply comes with adapters speci  c to the type of plug used in the country. Identify the 
proper adapter and then insert adapter into the power supply and rotate clockwise until adapter 
clicks. To remove adapter, depress button on adapter and rotate counterclockwise.

6. Locate fan assembly port underneath the foot end of the coverlet. Snap fan assembly into round red 
fan port on coverlet. Rotate fan as necessary to achieve the correct  nal fan positioning. (See Fig. 2) 
Vents should be aligned so that fan exhaust is vented down and to the sides of the coverlet.

IMPORTANT INFORMATION FOR USERS
In order for Arjo products to perform properly, Arjo recommends the following conditions. Failure to 
comply with these conditions will void any applicable warranties.

• Use this product only in accordance with these instructions and applicable product labeling. 
• WARNING: Assembly, operations, adjustments, extensions, modi  cations, technical maintenance 

or repairs must be performed only by quali  ed personnel authorized by Arjo. Contact Arjo for 
information regarding maintenance and repair.

• Ensure the electrical installation of the room complies with the appropriate national electrical wiring 
standards. To avoid the risk of electric shock, this product must be connected to a grounded power 
receptacle.

Speci  c indications, contraindications, warnings, precautions and safety information exist for 
Arjo’s therapeutic support systems. It is important for users to read and familiarize themselves 
with these instructions and to consult the treating physician prior to patient placement and 
product use. Individual patient conditions may vary.

NOTICE
This product has been con  gured from the manufacturer to meet speci  c voltage requirements. Refer to 
the power supply label for speci  c voltage.

If a serious incident occurs in relation to this medical device, a  ecting the user, or the patient then the 
user or patient should report the serious incident to the medical device manufacturer or the distributor. In 
the European Union, the user should also report the serious incident to the Competent Authority in the 
member state where they are located.

Skin IQ 365

INSTRUCTIONS FOR USE

Fig. 2Fig. 1

The location of CPR 
may vary by product.
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7. Ensure the power supply cord is placed on the  oor under the bed. Improper placement of the 
power supply cord could cause injury.

8. Pull the coverlet over the pressure redistribution surface by stretching it over each corner securely. 
Do not trap the power cord between the coverlet and mattress.

9. Smooth any wrinkles on the coverlet.

10. Secure the coverlet to the bed frame by using the hook-and-loop straps, located on the sides of the 
coverlet.

11. Ensure strap placement does not interfere with the operation of the bed functions. Failure to do so 
could result in patient injury or equipment damage.

12. Con  rm there are no sharp objects in the immediate area which may damage the coverlet. 

13. Connect the power supply to an electrical outlet and con  rm outlet has power. Verify that the 
electrical outlet can be easily accessed when disconnecting the device from mains power. Ensure 
power supply cord is properly stored on the  oor beneath bed.

For Arjo surfaces with Skin IQ integration, the coverlet can be connected directly to the Skin IQ 
port located on the pump via the fan assembly, removing the need to connect the coverlet to the 
mains power. A separate accessory is required: Product Code – 636377 (Skin IQ Integration Coiled 
Power Cable).

14. Move hand along foot end of bed and feel for fan vibration. A low humming sound indicates the fan 
is operating.

15. To uninstall the Skin IQ 365 refer to the Care and Cleaning instructions.

Care and Cleaning
The Skin IQ 365 Coverlet should be cleaned regularly after each patient use. All sta   members should 
wear appropriate protective clothing when cleaning mattress. It is recommended that the top cover (patient 
contact area) should be cleaned with a mild soap or organic solution and water prior to using standard 
disinfection solutions in order to remove gross contaminates. All disinfection solutions must be properly 
diluted according to manufacturer’s instructions. This will be e  ective on most stains including blood, urine 
and perspiration. Please follow standard institutional cleaning and disinfection procedures. 

The zippered area must not be opened during normal use or during cleaning or disinfection 
procedures.

Disinfection
The Skin IQ 365 Coverlet, Fan and Power Supply can be disinfected using a wipe down approach with 
a 70% alcohol solution, bleach 1000 ppm, hydrogen peroxide 3%, or phenolic disinfectant 1%. Although 
bleach may be used for wipe-down disinfection, please be aware that if used extensively, discoloration 
and fading of the fabrics and labels used in the Skin IQ 365 may occur. Bleach should not be used when 
laundering the Skin IQ 365.

Disinfection solution e   cacy data was based on microbiological studies using Staphylococcus aureus as a 
common clinically relevant aerobic skin infection organism. 

Iodophor type disinfectants (e.g. Betadine, etc.) are not recommended and will stain fabric.

The zippered area must not be opened during normal use or during cleaning or disinfection 
procedures.

Laundering

Prior to laundering unplug the power supply from the fan assembly and remove the fan 
assembly from the red port on the Skin IQ 365 coverlet.

Do not bleach when laundering the Skin IQ 365.

Laundering of the Skin IQ 365 is permitted. Please follow standard institutional laundering procedures. It is 
recommended that wash temperatures do not exceed 140 F (60 C) and drying temperatures do not exceed 
140 F (60 C). Be sure to unzip the Skin IQ 365 when washing and drying to allow the inside of the coverlet 
to be cleaned, disinfected and dried. When laundering process is complete, be sure to re-zip the Skin IQ 
365 before it is returned to use. A tag located on the foot end of the Skin IQ 365 is used to track the number 
of times the coverlet is laundered.

Temperatures in excess of what is recommended will cause premature deterioration of the 
Skin IQ 365 coverlet.

The zippered area must be opened during laundering procedures, but closed during normal 
use.

End of Life Disposal
The coverlet itself is a multi-patient reusable product, but some of the items that come with it can be reused 
after the products expected service life, if they are handled properly when removed. The Skin IQ 365 power 
supply can be reused, but only on other Skin IQ 365 fans. Routinely inspect the power supply and cord and 
remove from service if damaged. Follow the steps below to remove the components of the Skin IQ 365.

1. Disconnect power supply from wall outlet.
2. Disconnect power supply from fan. 

Consider all facility policies and procedures with regard to cleaning, inspection and reuse of 
electronic equipment. If not reused, dispose of power supply per approved local institutional 
protocols. 

3. Remove fan from coverlet by pulling fan apart from the coverlet. 
4. Dispose of coverlet and fan according to approved local institutional procedures.

Fabric material used on the coverlet or any other textiles, polymers or plastic materials etc. should be sorted 
as combustible waste.
Units have electrical and electronic components that should be disassembled and recycled per Waste of 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) or in accordance with local or national regulation.

Fan assembly contains electronic components that may require alternate disposal than the 
soft goods of the coverlet.

Improper disposal of any component may result in regulatory non-compliance.

Speci  cations
Speci  cations subject to change without notice.

Maximum Weight Capacity ............................................................................................... 500 lb (227 kg)

Useful life of this product is one year or 35 laundry cycles, whichever comes  rst.

Consult the speci  cations for the pressure redistribution surface being used. Additional weight 
limitations may apply.

Electrical:
Voltage Input............................................................................................................................... 230 VAC
Voltage Output ................................................................................................................................... 12 V
Frequency........................................................................................................................................ 60 Hz
Ampere Rating Input...................................................................................................0.3 A (0.3 A - 0.1 A)
Ampere Rating Output ...................................................................................................................... 1.0 A
Maximum Electrical Leakage........................... 100 uA at 115 VAC 60 Hz and 200 uA at 230 VAC 50 Hz
Power Cord Length............................................................................................................. 20.0 ft (6.1 m)
 
Environmental Conditions:
Operating:
Temperature Range ........................................................................................ 32 F (0 C) to 104 F (40 C)
Humidity Range ........................................................................................................................ 5% - 90% 

Transport / Storage: 
Temperature Range ................................................................................ -20.2 F (-29 C) to 167 F (75 C)
Humidity Range ........................................................................................................................ 5% - 95%

The Skin IQ 365 Coverlet is classi  ed as a Type B applied part under IEC 60601-1.

Electromagnetic Compatibility
Electromagnetic Interference - Although this equipment conforms with the intent of the directive 2014/30/ EU 
in relation to Electromagnetic Compatibility (EMC), all electrical equipment may produce interference. If 
interference is suspected, move equipment away from sensitive devices or contact manufacturer.
Portable and mobile Radio Frequency (RF) communications equipment can e  ect electrical equipment. 
Radios, cell phones and similar devices may a  ect this equipment and should be kept at least 6.5 ft (2 m) 
away from the equipment.
The Skin IQ 365 uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions are very low and 
are not likely to cause any interference in nearby electrical equipment. The Skin IQ 365 is intended for use 
in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the 
user of the Skin IQ 365 can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance 
between the portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the Skin IQ 365.

Symbols Used
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Conforms to AAMI ES60601-1-6. 
Certi  ed to CSA Std. C22.2 No. IEC-60601-1 edition 3.1
IEC-60601-1-2:2014

 

Date of  rst use

Important Operational Information Do Not Open With Scissors

 Foot End Tripping Hazard

 
CE marking indicating conformity with European 
Community harmonised legislation
Figures indicate Noti  ed Body supervision.  

This product or its parts are designated 
for separate collection at an appropriate 
collection point. At the end of useful service 
life, dispose of all waste according to local 
requirements, or contact your local Arjo 
representative for advice.

 

Consult Instructions for Use Keep Dry

Indicates the product is a Medical Device according
to EU Medical Device Regulation 2017/745

Warning of possible hazard to system, 
patient or sta  

 Class II Device No Hooks

Manufacturer

 
Do Not Shower

Temperature Limitations Type B Applied Part

IPX1 Protected against ingress of liquids REF Catalog Number

Hospital name Humidity Limitations

60 C Washable up to 60 C 60 C Tumble dry at 60 C

Do not iron

Customer Contact Information
For questions regarding this product, supplies, maintenance or additional information about Arjo products 
and services, please contact Arjo or an Arjo authorized representative or visit www.arjo.com. In the US call 
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Introduktion
Det här dokumentet bör förvaras lättillgängligt för senare bruk.
Vi rekommenderar att du läser igenom alla avsnitt i dessa instruktioner innan du använder produkten. 
Läs noga igenom avsnitten Indikationer, Kontraindikationer, Risker och försiktighetsåtgärder samt 
Säkerhetsinformation innan någon patient placeras på Skin IQ™ 365.

Dessa anvisningar innehåller ingen speci  k säkerhets- eller driftsinformation för det tryckfördelande 
underlag och/eller den sängram som tillhandahålls av sjukhuset för användning med Skin IQ 365.
Se produktetiketten för mer information.

Vårdpersonalen bör prata om informationen i avsnitten Säkerhetsinformation, Risker och försiktighetsåtgärder
samt Kontraindikationer med patienten (eller patientens ombud) och med patientens familj. 
Skin IQ 365 är en återanvändbar produkt för användning med  era patienter, som levererar ett luft  öde med 
undertryck (Negative Air  ow Technology – NAT) som reglerar mikroklimatet då produkten placeras över en 
tryckfördelande yta som tillhandahålls av vårdgivaren.
Produkten är också utvecklad för att minska friktion och skjuvning samt förbättra patientkomforten.
Skin IQ 365 är lämplig för användning både inom akutsjukvård och eftervård. Den är fuktgenomsläpplig och har 
ett vätsketåligt överdrag i nylonväv.

Indikationer
Skin IQ 365 är avsedd att användas tillsammans med ett tryckfördelande underlag i syfte att förebygga och 
behandla hudskador och trycksår (grad I–IV) hos patienter för vilka reglering av hudens mikroklimat krävs.

Kontraindikationer
Även om Skin IQ 365 inte associeras med några direkta kontraindikationer bör vårdgivaren läsa och observera 
alla kontraindikationer som  nns angivna i produktinformationen för det tryckfördelande underlaget och/eller den 
sängram som används med Skin IQ 365.

Avsedd vårdmiljö
• Akutvård
• Eftervård

Kompatibilitet
Skin IQ 365 har utformats för att passa ett tryckfördelande underlag som är 203,2–213,4 cm långt, 88,9–91,4 cm 
brett och 17,8–20,3 cm högt (80–84 tum långt, 35–36 tum brett och 7–8 tum högt).
Uppgifter om kompatibilitet  nns i produktinformationen för det tryckfördelande underlaget och/eller sängramen.

Risker och försiktighetsåtgärder
   För att allvarlig skada eller dödsfall ska undvikas måste kontrollen för snabb lufttömning för 

HLR alltid vara synlig och lättillgänglig. (Se  g. 1)
Transport
Den här produkten är inte avsedd att användas vid transporter.
Hållbarhetstid
Produktens livslängd är den gräns som först passeras: ett år eller 35 tvättcykler.
Den speci  ka användningstiden för olika patienter kan variera. Faktorer som bl.a. inkontinens, hudtillstånd, 
nutritionsstatus, medicinering, rörlighet, vikt och etiologi måste beaktas när användningstiden för Skin IQ 365 
bestäms. 
Höjd
Skin IQ 365 ökar höjden på det tryckfördelande underlaget som det är fäst vid med cirka 9,53 mm (0,375 tum).
Användning tillsammans med annan utrustning
De komponenter som ingår i Skin IQ 365 är avsedda att användas som ett enda komplett system i kombination 
med ett tryckfördelande underlag.
Det medföljande nätaggregatet får endast användas med Skin IQ 365. Överdraget får endast drivas med 
nätaggregatet Skin IQ 365 med artikelnummer MENB1010A1203B02 (Arjo P/N 44001211).)

Om nätaggregatet ansluts till och används med andra enheter, eller om ett nätaggregat av annat 
märke eller annan modell används, kan det medföra att utrustningen inte fungerar som den ska, 
vilket kan leda till en ökad skaderisk för patienten.

Patienten hamnar i fel position
Specialbehandlade underlag skiljer sig från traditionellt behandlade underlag avseende friktions- och 
stödegenskaper och kan öka risken för att patienten  yttar sig, sjunker ned och/eller hamnar fel och fastnar 
i en farlig position och/eller faller ur sängen. Kontrollera patienten ofta för att undvika att patienten fastnar.

Säkerhetsinformation
Läs och följ alla säkerhetsföreskrifter i produktinformationen som hör till det tryckfördelande underlaget 
och/eller den sängram som används med Skin IQ 365.

Strömförsörjning
Använd endast nätaggregatet med tillhörande strömsladd som hör till Skin IQ 365. Strömsladden ska placeras 
på ett sådant sätt att snubbelrisk och/eller skador på sladden undviks. Skin IQ 365 får aldrig användas med 
sliten eller skadad strömsladd. Kontrollera nätaggregatet och strömsladden regelbundet, och om du upptäcker 
att sladden är sliten eller skadad ska du beställa en ny hos Arjo eller en auktoriserad Arjo-representant.
Överdrag
Var försiktig vid hantering och transport. Enheten kan skadas om du tappar den eller utsätter den för stötar. 
Hudvård
Hudvård och uppsyn bör hanteras i enlighet med vårdinrättningens riktlinjer. Denna produkt kan inte ersätta 
en korrekt hudvård och övergripande generell vård och omsorg.

Skin IQ-produkterna innehåller ett antimikrobiellt medel som bildas i den yta som har kontakt med 
patienten. Det  nns en risk, om än sällsynt, att vissa patienter upplever känslighet eller får en 
reaktion vid användningen. Kontrollera regelbundet patientens hudtillstånd. Vid tecken på reaktion 
ska användningen avbrytas och behandling inledas. 

Mer information om produktfamiljen Skin IQ kan fås av Arjo på telefon +1-800-343-0974.
Patientens vikt
Högsta patientvikt för enheten är 227 kg (500 lb). Det kan  nnas  er relevanta viktgränser att ta hänsyn till; 
se speci  kationerna för det tryckfördelande underlaget och/eller den sängram som används.
Allmänna rutiner

• Undvik att Skin IQ 365 kommer i kontakt med vassa instrument. Punktioner, jack och slitage gör att 
utrustningen inte fungerar som den ska.

• Följ tillämpliga säkerhetsrutiner och sjukhusets rutiner om säkerhet för patient och vårdpersonal.

• Skin IQ 365 kan avlägsnas från eller placeras på en säng medan sängen används. Detta kan utföras av 
vårdpersonal med en vanlig metod som brukar kallas “Rullmetoden”, som brukar användas för att byta 
smutsiga lakan. Minst två vårdgivare rullar patienten till ena sidan av sängen och kan sedan placera 
överdraget, vikt eller rullat, direkt bakom patientens rygg. Patienten rullas sedan över till den sida på 
vilken Skin IQ 365 har lagts ut. Resten av Skin IQ 365 kan därefter läggas ut på den nu tomma sidan av 
sängen. När det är klart kan patienten rullas tillbaka till sängens mitt. 

Uppackning och inspektion
Packa upp Skin IQ 365 ur förpackningen och identi  era nedanstående delar. 

• Överdrag samt instruktioner för användning (medföljer den fullständiga satsen eller endast överdraget)
• Nätaggregat (medföljer den fullständiga satsen eller  nns tillgängligt separat)
• Fläkt (medföljer den fullständiga satsen eller  nns tillgängligt separat)

Inspektera alla delar noggrant. Om några föremål saknas eller är skadade kontaktar du Arjo eller en 
auktoriserad representant för Arjo.

Installation
Om du inte fäster överdraget ordentligt vid det be  ntliga underlaget kan patient, användare 
eller utrustning skadas.

1. Ta ut överdraget,  äkten och nätaggregatet ur förpackningen.

2. Ta bort alla överdrag och lakan från det be  ntliga tryckfördelande underlaget.

3. Placera överdraget på det be  ntliga underlaget och se till att fotetiketten på överdraget hamnar 
i sängens fotände. Det blå lagret är patientkontaktytan som ska vara det synliga yttre lagret när 
överdraget är placerat på madrassen. Se till att HLR är synligt på tryckfördelande underlag med 
HLR-funktion. (Se  g. 1)

4. Nätaggregatet bör redan vara anslutet till  äkten vid leveransen. Om inte, anslut  äkten till 
nätaggregatet.

5. Nätaggregatet levereras med adaptrar som passar den typ av väggkontakter som används i aktuellt 
land. Leta rätt på korrekt adapter, sätt in adaptern i nätaggregatet och vrid den medurs tills den 
klickar på plats. Lossa adaptern genom att trycka in knappen på den och vrida adaptern moturs.

6. Leta rätt på uttaget för  äkten som  nns på undersidan av överdragets fotände. Knäpp fast  äkten i 
den runda röda  äktöppningen på överdraget. Vrid  äkten tills den är placerad på rätt sätt. (Se  g. 2) 
Luftöppningarna ska justeras så att luft  ödet från  äkten är riktat nedåt och mot överdragets sidor.

VIKTIG ANVÄNDARINFORMATION
Arjo rekommenderar följande förhållanden för att Arjo-produkterna ska fungera korrekt. Underlåtenhet att 
följa dessa rekommendationer gör att alla gällande garantier blir ogiltiga.

• Använd endast produkten i enlighet med de här anvisningarna och produktens märkning. 
• VARNING: Montering, drift, justeringar, uppgraderingar, modi  eringar, tekniskt underhåll eller 

reparationer ska endast utföras av kvali  cerad personal som auktoriserats av Arjo. Kontakta Arjo för 
mer information om underhåll och reparation.

• Kontrollera att elinstallationen i rummet uppfyller all tillämplig elinstallationsstandard i landet i fråga. 
Produkten måste anslutas till ett jordat nätuttag för att undvika risk för elektriska stötar.

Speci  ka indikationer, kontraindikationer, varningar försiktighetsåtgärder och säkerhets-
information  nns för Arjos terapeutiska stödyteprodukter. Det är viktigt att användaren läser och 
förstår instruktionerna och konsulterar behandlande läkare innan produkten placeras och börjar 
användas på vårdtagaren. De individuella förhållandena kan variera mellan olika vårdtagare.

VIKTIGT!
Produkten har kon  gurerats av tillverkaren för att uppfylla speci  ka spänningskrav. Kontrollera 
märkningen på nätaggregatet för information om aktuell spänning.
Om en allvarlig incident med koppling till denna medicintekniska enhet inträ  ar, och denna incident 
påverkar användaren eller patienten, ska användaren eller patienten rapportera denna allvarliga incident 
till tillverkaren eller distributören av den medicintekniska enheten. Inom EU ska användaren även 
rapportera den allvarliga incidenten till den behöriga myndigheten i den medlemsstat där användaren 
är bosatt.

Skin IQ 365

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING

Fig. 2Fig. 1

Placeringen av HLR 
kan variera beroende 
på produkt.
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7. Se till att sladden till nätaggregatet placeras på golvet, under sängen. Felaktig placering av 
sladden kan leda till olycksfall.

8. Trä överdraget över det tryckfördelande underlaget genom att ordentligt fästa det runt hörnen. 
Se till att strömsladden inte hamnar mellan överdraget och madrassen.

9. Släta ut eventuella veck på överdraget.

10. Fäst överdraget vid sängramen med fästbanden (hake och ögla) som sitter på sidorna av 
överdraget.

11. Kontrollera att placeringen av banden inte stör sängens funktioner. I annat fall kan patient eller 
utrustning skadas.

12. Kontrollera att det inte  nns några vassa föremål i närheten som kan skada överdraget. 

13. Anslut strömsladden till ett eluttag och försäkra dig om att uttaget är strömförande. Välj ett eluttag 
som är enkelt att komma åt när enheten ska kopplas bort från strömförsörjningen. Se till att 
strömsladden placeras korrekt på golvet under sängen.

På Arjo-ytor med Skin IQ-integration kan överdraget anslutas direkt till Skin IQ-porten på pumpen 
via  äktenheten, vilket eliminerar behovet av att ansluta överdraget till elnätet. Ett separat tillbehör 
krävs: Produktkod – 636377 (Skin IQ-integrerad lindad strömkabel).

14. Dra handen längs fotänden på sängen och känn efter så att  äkten vibrerar. Ett lågt surrande ljud 
betyder att  äkten är igång.

15. När Skin IQ 365 ska avlägsnas, se instruktionerna under Skötsel och rengöring.

Skötsel och rengöring
Skin IQ 365-överdraget bör rengöras regelbundet och efter varje patientanvändning. Lämplig personlig 
skyddsutrustning bör användas vid rengöring av madrassen. Vi rekommenderar att den övre delen (som 
är i kontakt med patienten) rengörs med en mild blandning av såpa/organiskt rengöringsmedel och vatten 
innan vanliga desinfektionsmedel används för att först avlägsna grövre smuts. Alla desinfektionsvätskor 
måste spädas korrekt i enlighet med tillverkarens anvisningar. Dessa räcker för att få bort de  esta  äckar, 
inklusive blod, urin och svett. Följ inrättningens normala regler för rengöring och desinfektion. 

Området med blixtlås får inte öppnas, varken under vanlig användning eller vid rengöring 
och desinfektion.

Desinfektion
Överdraget,  äkten och nätaggregatet i Skin IQ 365-systemet kan desinfekteras genom avtorkning. Använd 
en 70-procentig spritlösning, blekmedel (1000 ppm), 3-procentig väteperoxid eller 1-procentigt fenolbaserat 
desinfektionsmedel. Blekmedel kan användas för avtorkningsdesinfektion, men tänk på att de, om de 
används i stor utsträckning, kan missfärga och bleka tyger och etiketter på Skin IQ 365. Blekmedel bör inte 
användas vid tvätt av Skin IQ 365.

Desinfektionslösningens e  ektdata baserades på mikrobiologiska studier med staphylococcus aureus som 
gemensam kliniskt relevant aerob hudinfektionsorganism. 

Desinfektionsmedel av jodofor typ (t.ex. Betadine) rekommenderas ej och orsakar  äckar 
på tyget.

Området med blixtlås får inte öppnas, varken under vanlig användning eller vid rengöring 
och desinfektion.

Tvättning

Före tvättning ska nätaggregatet kopplas bort från  äkten, och  äkten ska tas loss från det 
röda uttaget på Skin IQ 365-överdraget.

Använd inte blekmedel vid tvätt av Skin IQ 365.

Skin IQ 365 kan tvättas. Följ inrättningens vanliga rutiner för tvättning. Vi rekommenderar att 
tvättemperaturen inte överstiger 60 C och att torktemperaturen inte överstiger 60°C. Kom ihåg att öppna 
blixtlåset på Skin IQ 365 när överdraget ska tvättas så att även insidan rengörs, desinfekteras och torkas. 
Kom ihåg att efter tvätten dra upp blixtlåset på Skin IQ 365 igen innan överdraget används på nytt. 
En etikett i fotänden på Skin IQ 365 används för att följa upp hur många gånger överdraget har tvättats.

Vid tvätt och torkning i varmare temperaturer än de som rekommenderas kommer Skin IQ 
365-överdragets livslängd att förkortas.

Blixtlåset måste vara öppet under tvättning men måste alltid vara igendraget vid normalt 
bruk.

Kassering
Överdraget är en återanvändbar  erpatientprodukt, men vissa av de delar som det levereras med kan 
användas längre än huvudproduktens förväntade livslängd förutsatt att de hanteras korrekt när de tas loss. 
Nätaggregatet som medföljer Skin IQ 365 kan återanvändas, men bara med andra Skin IQ 365-  äktar. 
Kontrollera regelbundet nätaggregat och strömsladd, och sluta använda dem om de är skadade. Följ 
nedanstående anvisningar för att ta isär delarna till Skin IQ 365.

1. Dra ut kontakten till nätaggregatet från vägguttaget.

2. Koppla bort nätaggregatet från  äkten. 

Beakta alla sjukhusets regler och rutiner gällande rengöring, inspektion och återanvändning av 
elektronisk utrustning. Om nätaggregatet inte ska återanvändas kasserar du det enligt godkända 
sjukhusrutiner. 

3. Ta loss  äkten från överdraget genom att dra isär dem. 

4. Kassera överdraget och  äkten enligt godkända sjukhusrutiner.

Tygmaterial som används på överdrag och alla eventuella övriga textilier, polymerer eller plastmaterial och 
liknande ska sorteras som brännbart avfall.
Enheter som innehåller elektriska och elektroniska komponenter ska tas isär och återvinnas i enlighet med 
WEEE-direktivet eller med lokala eller nationella bestämmelser.

Fläkten innehåller elektroniska komponenter som kan kräva en annan typ av kassering än 
överdragets mjukdelar.

Felaktig kassering av en komponent kan innebära regelöverträdelser.

Speci  kationer 

Speci  kationerna kan ändras utan föregående meddelande.

Högsta viktkapacitet .................................................................................................................. 227 kg (500 lb)

Produktens livslängd är den gräns som först passeras: ett år eller 35 tvättcykler.

Läs speci  kationerna för det tryckfördelande underlag som används. Ytterligare viktbegränsningar 
kan gälla.

El:
Inspänning ......................................................................................................................... 100–240 V AC
Utspänning ........................................................................................................................................ 12 V 
Frekvens ..................................................................................................................................... 50/60 Hz 
Ingående amperetal....................................................................................................0,3 A (0,3 A - 0,1 A)
Utgående amperetal ......................................................................................................................... 1,0 A 
Maximal läckström ...................................... 100 uA vid 115 V AC 60 Hz och 200 uA vid 230 V AC 50 Hz
Längd på strömsladd ........................................................................................................ 6,1 m (20,0 fot)
 
Miljöförhållanden:
Drift:
Temperaturintervall .........................................................................................0 C (32 F) till 40 C (104 F)
Luftfuktighet .............................................................................................................................. 5% - 90% 

Transport/förvaring: 
Temperaturintervall ................................................................................. -29 C (-20,2 F) till 75 C (167 F)
Luftfuktighet .............................................................................................................................. 5% - 95% 

Skin IQ 365-överdraget är klassi  cerat som en typ B-applicerad del enligt IEC 60601-1.

Elektromagnetisk kompatibilitet
Elektromagnetisk interferens – även om den här utrustningen uppfyller kraven i direktivet 2014/30/EG vad 
gäller elektromagnetisk kompatibilitet (EMC), kan all elektrisk utrustning orsaka interferens. Om interferens 
misstänks ska utrustningen  yttas bort från känslig utrustning eller tillverkaren kontaktas.

Elektrisk utrustning kan påverkas av bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning. Radioapparater, 
mobiltelefoner och liknande kan påverka den här utrustningen och ska hållas på minst 2 m (6,5 ft) avstånd 
från utrustningen. 
Skin IQ 365 använder endast RF-energi för den interna funktionen. RF-emissionsvärdena är därför mycket 
låga, och orsakar troligen inte någon interferens i närliggande elektrisk utrustning. Skin IQ 365 är avsedd 
att användas i en elektromagnetisk miljö där RF-störningar är kontrollerade. Kunden eller användaren av 
Skin IQ 365 kan förebygga elektromagnetiska störningar genom att upprätthålla ett minimiavstånd mellan 
bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning (sändare) och Skin IQ 365.

Symboler som används

5021463  

Överensstämmer med AAMI ES60601-1-6. 
Certi  erad enligt CSA-standard C22.2 
nr IEC-60601-1 upplaga 3.1
IEC-60601-1-2:2014

Datum för första användningen

Viktig driftinformation

 
Öppna inte med sax

 Fotände Snubbelrisk

 
CE-märkningen visar överensstämmelse med 
Europeiska gemenskapens harmoniserade lagstiftning
Si  ror visar att produkten står under tillsyn 
av ett anmält organ.

Den här produkten och dess delar är 
utformade för separat insamling vid lämpligt 
återvinningsställe. När produkten är 
förbrukad ska den kasseras enligt lokala 
föreskrifter. Du kan även kontakta din lokala 
Arjo-representant för hjälp.

 
Se Instruktioner för användning

 
Förvaras torrt

Visar att produkten är en medicinteknisk enhet 
i enlighet med EU:s förordning om medicintekniska 
produkter 2017/745

Varning för möjlig risk för systemet, 
patienten eller personalen

 Utrustning av klass II Inga krokar

Tillverkare

 
Får inte duschas

Temperaturbegränsningar Patientansluten del av typ B

IPX1 Skyddad mot vätskor REF Katalognummer

Sjukhusets namn Gränsvärden för luftfuktighet

Tvättbar i upp till 60°C 60 C Torktumla vid 60°C

Får ej strykas

Kontaktinformation för kunder
Om du har frågor om produkten, förbrukningsmaterial, underhåll eller vill ha ytterligare information om Arjos 
produkter och tjänster kontaktar du Arjo eller en auktoriserad Arjo-representant eller går in på www.arjo.com. 
I USA ringer du 1-800-343-0974.

Designpolicy och upphovsrätt
® och ™ är varumärken som tillhör Arjo-koncernen. 
© Arjo 2022.
Vår policy är att kontinuerligt förbättra våra produkter, och därför förbehåller vi oss rätten att ändra produktdesign utan 
föregående meddelande. Innehållet i detta dokument får inte kopieras vare sig helt eller delvis utan tillstånd från Arjo.

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com



G r
Bu belgen n h zl  referans sa lamas  ç n kolayl kla er eb lece n z b r yerde muhafaza ed lmes  gerek r.
Ürün kullan lmadan önce bu tal matlar n tüm bölümler n n okunmas  öner l r. Hastay , Sk n IQ™ 365’e almadan 
önce, End kasyonlar, Kontrend kasyonlar, R sk ve Önlemler le Güvenl k B lg ler  bölümler n  d kkatle 
nceley n.

Bu tal matlar, Sk n IQ 365 le b rl kte kullan m ç n tes s taraf ndan sa lanan bas nçl  yen den da t lma 
yüzey  ve/veya yatak çerçeves  ç n özel güvenl k veya çal t rma b lg s  sa lamamaktad r. B lg  ç n ürün 
et ket ne bak n.

Bak m personel n n Güvenl k B lg ler n , R skler , Önlemler  ve Kontrend kasyonlar  hasta (ya da hastan n 
yasal vas ler ) ve hastan n a les  le konu malar  gerek r. 
Sk n IQ 365 stemc n n sa lad  bas nç da t m yüzey  üzer ne tak ld nda m krokl may  yönetmek ç n Negat ve 
A r  ow Technology (Negat f Hava Ak  Teknoloj s ) (NAT) sa layan çok hastada, yen den kullan lab l r b r c hazd r.
Ayr ca sürtünmey  ve kaymay  azaltmak, hasta konforunu art rmak ç n tasarlanm t r.
Sk n IQ 365 akut ve post akut tes slerde kullan ma uygundur, buhar geç rgend r ve s v ya dayan kl  b r naylon 
tafta örtüsüne sah pt r.

End kasyonlar
Sk n IQ 365 c ld ne m kro kl ma yönet m  gereken hastalar ç n c lt bozulmalar n n ve bas nç ülserler n n (a amalar 
I-IV) önlenmes ne ve tedav s ne yard mc  olab lmek ç n bas nç yen den da t m yüzey yle ba lant l  olarak 
kullan lmak üzere end ked r.

Kontrend kasyonlar
Sk n IQ 365’ n do rudan kontrend kasyonlar  bulunmamas na ra men, bak c , Sk n IQ 365 le b rl kte kullan lan 
bas nçl  yen den da t lma yüzey  ve/veya yatak çerçeves  ç n ürün et ket ndek  herhang  b r kontrend kasyona 
ba vurmal  ve bunlar  uygulamal d r.

stenen Bak m Ortam
• Akut Bak m
• Post Akut Bak m

Uyumluluk 
Sk n IQ 365, 80 - 84 nç (203,2 - 213,4 cm) uzunlu unda 35 - 36 nç (88,9 - 91,4 cm) gen l nde ve 7 - 8 nç 
(17,8 - 20,3 cm) yüksekl ndek  b r bas nç da l m yüzey  üzer ne oturacak ek lde tasarlanm t r.
Uyumluluk ç n bas nç yen den da t m yüzey  ve/veya yatak çerçeves  ç n ürün et ket ne ba vurun.

R skler ve Önlemler
Ciddi yaralanma veya ölümü önlemek için, CPR h zl  de  asyon ünitesinin her zaman görünür ve 
eri ilebilir olmas  gerekir. (Bkz. ekil 1)

Transfer
Bu ürünün b r aktarma c haz  olarak kullan lmas  amaçlanmam t r.
Kullan m Süres
Ürünün e yarar kullan m ömrü önce gelme durumlar na ba l  olarak b r y l veya 35 y kama döngüsüdür.
Hastaya özel kullan m süres  de eb l r. drar kaç rma, c lt durumu, beslenme durumu, laçlar, mob l te, a rl k 
veya etyoloj  g b  durumlar, ancak bunlarla s n rl  olmaks z n, Sk n IQ 365’ n kullan m süres n  de erlend r rken 
göz önünde bulundurulmal d r. 
Yüksekl k
Sk n IQ 365, uyguland  bas nç yen den da tma yüzey n n yüksekl n  yakla k 0,375 (9,53 mm) oran nda 
artt racakt r.
D er C hazlarla Kullan m 
Tüm Sk n IQ 365 b le enler  bas nç yen den da t m yüzey yle ba lant l  b r ek lde tek b r s stem c haz  olarak 
kullan lmak üzere tasarlanm t r.
Ürünle b rl kte ver len güç kayna  yaln zca Sk n IQ 365 le kullan lmal d r. Örtü yaln zca MENB1010A1203B02 
(Arjo P/N 44001211) parça numaral  Sk n IQ 365 Güç Kayna  le çal t r lmal d r.

Güç kayna n  ba ka b r c hazla ba lama ve kullanma, herhang  b r ba ka marka veya güç 
kayna  model  kullanma g r m nde bulunulmas , ek pman n hatal  çal mas na ve dolay s yla 
hasta yaralanmas  r sk n n artmas na neden olacakt r.

Hastan n Yer n n De t r lmes
Özel yüzeylerde geleneksel yüzeylere göre farkl  sürtünme ve destekleme özell kler  mevcuttur ve bu durum 
hasta hareket , tehl kel  s k ma poz syonlar na çökme ve / veya yer de t rme ve / veya yataktan dü me r sk n  
artt rab l r. Hastan n s k mas n  önlemek aç s ndan hastay  s k s k kontrol ed n.

Güvenl k B lg ler
Sk n IQ 365 le b rl kte kullan lan bas nçl  yen den da t lma yüzey  ve/veya yatak çerçeves  ç n ürün 
et ket ndek  herhang  b r güvenl k b lg s ne ba vurun ve bunlar  uygulay n.

Güç Kayna
B rl kte ver len güç kablosuyla yaln zca Sk n IQ 365’  kullan n. Güç besleme kablosunun s k ma tehl kes n  ve/
veya kabloya hasar vermey  önlemek ç n konumland r lmas  gerek r. Sk n IQ 365 a nm  veya hasar görmü  
b r güç kayna  kablosuyla asla çal t r lmamal d r. Güç kayna n  ve kablosunu düzenl  olarak nceley n ve 
güç kablosu a nm sa ya da hasar görmü se yen s n  s par  etmek ç n Arjo le veya Arjo yetk l  tems lc s yle 
let me geç n.
Örtü
Kullan rken veya ta rken d kkat ed n. Dü ürme veya an  etk ler c haz n hasar görmes ne neden olab l r. 
C lt Bak m
C lt bak m  zleme, kurumsal yönergelere göre yap lmal d r. Bu ürün, do ru c lt bak m  yönet m  ve genel 
hem rel k bak m  yer ne geçmez.

Sk n IQ ürün a les , hasta temas tabakas na formüle ed lm  b r ant m krob k ajan çer r. Nad ren de 
olsa, baz  hastalar kullan m esnas nda hassas yet veya reaks yon göstereb l rler. Düzenl  olarak 
hastan n c lt durumunu zley n. Herhang  b r reaks yon bel rt s  gözlen yorsa, kullan m n z  durdurun 
ve tedav  al n. 

Sk n IQ ürün grubu hakk nda daha fazla b lg  ç n 1-800-343-0974 numaral  telefondan Arjo le let me geç n.
Hasta A rl
Bu c haz ç n maks mum hasta a rl  227 kg’d r (500 lb). Ek a rl k k s tlamalar  geçerl  olab l r, kullan lan 
bas nçl  yen den da t lma yüzey  ve/veya yatak çerçeves  tekn k özell kler ne ba vurun.
Genel Protokoller

• Kesk n nesneler n Sk n IQ 365 le temas etmes ne z n vermey n. Y rt k ve kes kler düzgün r lmey  
önleyecekt r.

• Hasta ve bak c  güvenl yle lg l  tüm geçerl  hasta kurallar  ve kurum protokoller ne uyun.

• Yatakta b r ler  varken Sk n IQ 365 yataktan ç kar lab l r veya yata a yerle t r leb l r. Bu, harekets z 
hastalar n k rlenen çar a  ar n  de t rmek ç n genell kle “Desteklemek” olarak adland r lan yayg n b r 
yöntem  kullanarak kl n k personel taraf ndan gerçekle t r leb l r. En az k  t bb  görevl  hastay  yata n b r 
taraf na döndüreb l r ve daha sonra do rudan hastan n arkas ndan yerle t r l r, katlan r veya döndürülür. 
Hasta daha sonra Sk n IQ 365 uygulanan taraf üzer ne döndürülür. Sk n IQ 365’ n ger  kalan  art k yata n 
henüz bo alan k sm na uygulanab l r. Tamamland nda hasta yata n ortas na ger  döndürüleb l r. 

Ambalaj  Açma ve nceleme 
Sk n IQ 365’ n kargo kutusu ambalaj n  aç n ve l stelenen parçalar  bulun. 

• Kullan m tal matlar n n oldu u örtü (eks ks z k tte veya yaln zca örtüde dah l ed lm t r)
• Güç beslemes  (eks ks z k te dah l ed lm t r veya ayr  b r parça olarak mevcuttur)
• Fan ba lant s  (eks ks z k te dah l ed lm t r veya ayr  b r parça olarak mevcuttur)

Tüm ö eler  d kkatle nceley n. Herhang  b r ö e hasar görmü se veya eks kse Arjo le veya Arjo yetk l  
tems lc s yle rt bata geç n.

Kurulum
Örtüyü mevcut yüzeye düzgün b r ek lde sab tlememe hastan n veya kullan c n n 
yaralanmas na veya ek pman n hasar görmes ne neden olab l r.

1. Örtüyü, fan ba lant s n  ve güç beslemes n  kargo kutusundan ç kar n.

2. Tüm örtüler  ve çar a  ar  mevcut bas nç yen den da t m yüzey nden ç kar n.

3. Örtüdeki ayak etiketinin yata n ayak ucunda oldu undan emin olarak, örtüyü mevcut yüzeyin 
üzerine yerle tirin. Mavi renkli tabaka hasta temas yüzeyidir ve yatak örtüsü ilte üzerine 
yerle tirildi inde görünür d  tabaka olmal d r. CPR özelli ine sahip bas nç da l m  yüzeylerinde 
CPR’nin görünür oldu undan emin olun. (Bkz. ekil 1) 

4. Güç kayna , fan tert bat na ba l  olarak gelmel d r. Ba l  de lse güç kayna n  fan tert bat na tak n.

5. Güç kayna  ülkede kullan lan f  t p ne özel adaptörlerle b rl kte gel r. Uygun adaptörü bel rley n ve 
adaptörü uygun güç kayna na ba layarak adaptör kl k ses  ç karana kadar saat yönünde döndürün. 
Adaptörü ç karmak ç n adaptör üzer ndek  dü mey  serbest b rak n ve saat yönünün ters ne 
döndürün.

6. Fan tertibat  ba lant  yuvas n  örtünün ayak ucunun alt na yerle tirin. Fan tertibat n  örtü üzerindeki 
yuvarlak k rm z  fan yuvas na oturtun. Do ru nihai fan konumland rmas  için fan  gerekti i gibi 
döndürün. (Bkz. ek. 2) Havaland rma delikleri, fan ç k  a a  ve kapa n yanlar na gelecek 
ekilde hizalanmal d r.

KULLANICILAR Ç N ÖNEML  B LG LER
Arjo, ürünler n n uygun ek lde çal mas  ç n a a dak  ko ullar  öner r. Bu ko ullara uyulmamas  lg l  
tüm garant ler  geçers z k lacakt r.

• Bu ürünü sadece bu tal matlara ve geçerl  ürün et ketler ne uygun ek lde kullan n. 
• UYARI: Montaj, lemler, ayarlamalar, gen letmeler, mod f kasyonlar, tekn k bak m veya onar mlar 

Arjo’nun yetk lend rd  kal f ye personel taraf ndan yap lmal d r. Bak m ve onar m le lg l  b lg ler ç n 
Arjo le temasa geç n.

• Odadak  elektr k tes sat , ulusal elektr k tes sat  standartlar na uygun olmal d r. Elektr k çarpmas  
r sk ne kar , bu ürün topraklanm  b r güç pr z ne tak lmal d r.

Arjo’nun tedav  destek s stemler  ç n spes f k end kasyonlar, kontrend kasyonlar, uyar lar, 
önlemler ve güvenl k b lg ler  mevcuttur. Kullan c lar n, bu tal matlar  okumalar , bunlar hakk nda 
b lg  sah b  olmalar  ve hasta yerle t rme ve ürün kullan m ndan önce tedav y  gerçekle t ren 
hek me ba vurmalar  önem arz eder. Her hastan n durumu de kl k göstereb l r.

UYARI:
Bu ürün, üret c  taraf ndan spes f k voltaj gereks n mler yle uyumlu olacak ek lde ayarlanm t r. Spes f k 
voltaj ç n güç beslemes  et ket ne bak n.
Bu t bb  c haza l k n olarak kullan c y  veya hastay  etk leyen c dd  b r olay n meydana gelmes  
durumunda kullan c  veya hasta, bu c dd  olay  t bb  c haz üret c s ne veya d str bütöre b ld rmel d r. 
Avrupa B rl ’nde, kullan c  bu c dd  olay  bulundu u üye ülkedek  Yetk l  Makama da b ld rmel d r.

Skin IQ 365

TALIMATLARINA BAŞVURUN
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CPR’nin konumu 
ürüne göre de i ebilir.
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7. Güç kayna  kablosunun yata n alt ndak  zem ne yerle t r ld nden em n olun. Güç besleme 
kablosunun yanl  yerle t r lmes  yaralanmaya neden olab l r.

8. Örtüyü her kö e üzer ne sa lam b r ek lde gererek bas nç yen den da t m yüzey  üzer ne çek n. 
Güç kablosunu örtü le lte aras nda b rakmay n.

9. Örtü üzer ndek  k r kl klar  düzle t r n.

10. Örtünün yanlar nda yer alan kanca ve halkal  kay lar  kullanarak örtüyü yatak çerçeves ne 
sab tley n.

11. Kay n tak lma ekl n n yatak fonks yonlar n n çal mas na etk  etmed nden em n olun. 
Bunu yapmamak hastan n yaralanmas na veya ek pman n hasar görmes ne neden olab l r.

12. Örtünün çok yak n nda örtüye zarar verecek herhang  b r kesk n nesnen n olmad ndan em n olun. 

13. Güç beslemes n  elektr k pr z ne ba lay n ve pr zde elektr k oldu undan em n olun. Elektr k ç k n n 
ayg t  ebeke elektr nden kolayca er l p ç kar lab ld ne em n olunuz. Güç besleme kablosunun 
yata n alt ndak  zem nde düzgün b r ek lde sakland ndan em n olun.

Skin IQ entegreli Arjo yüzeyleri için örtü, fan düzene i arac l yla pompa üzerinde bulunan Skin IQ 
ba lant  noktas na do rudan ba lanabilir ve örtünün ebeke gücüne ba lanmas  ihtiyac n  ortadan 
kald r r. Ayr  bir aksesuar gereklidir: Ürün Kodu – 636377 (Skin IQ Entegrasyonlu Sarmal Güç 
Kablosu).

14. El n z  yata n ayak ucu boyunca hareket ett r n ve fan t tre m n  h ssed n. Dü ük v nlama ses  
fan n çal t n  göster r.

15. Sk n IQ 365’  sökmek ç n Bak m ve Tem zleme tal matlar na bak n.

Bak m ve Tem zl k
Sk n IQ 365 Örtü her hasta kullan m ndan sonra düzenl  olarak tem zleneb lmel d r. ltey  tem zlerken 
tüm çal anlar uygun koruyucu elb se g ymel d r. Büyük k rlet c ler  ç karmak ç n standart dezenfeks yon 
çözümler n  kullanarak kullan mdan önce üst örtünün (hasta temas alan ) haf f sabunlu suyla veya organ k 
solüsyon ve su le tem zlenmes  gerek r. Tüm dezenfeks yon solüsyonlar n n üret c n n tal matlar na göre 
suland r lmas  gerek r. Bu, kan, drar ve terleme dah l ço u lekede etk l d r. Lütfen standart kurumsal tem zl k 
ve dezenfeks yon prosedürler n  tak p ed n. 

Fermuarl  alan normal kullan m s ras nda veya tem zl k veya dezenfeks yon lemler  
s ras nda aç lmamal d r.

Dezenfektasyon
Sk n IQ 365 Örtü, Fan ve Güç Beslemes  %70 alkol solüsyonu, 1000 ppm çama r suyu, %3 h drojen 
peroks t veya %1 fenol k dezenfektan le s lme yakla m  kullan larak dezenfekte ed leb l r. Çama r suyu 
s lerek dezenfeks yon sa lamada kullan lmas na ra men, yo un olarak kullan ld nda Sk n IQ 365’te 
kullan lan kuma lar n ve et ketler n renk kayb na u rayab lece n  ve solab lece n  lütfen unutmay n. 
Sk n IQ 365’  tem zlerken çama r suyu kullan lmamal d r.

Dezenfeks yon solüsyonu etk l l k ver s  yayg n b r kl n kle lg l  aerob k c lt enfeks yon organ zmas  olarak 
staphylococcus aureus kullan larak m krob yoloj k çal malara dayand r lm t r. 

yodofor t p  dezenfektanlar (örn: Betad n vb.) öner lmez ve bunlar kuma  lekeler.

Fermuarl  alan normal kullan m s ras nda veya tem zl k veya dezenfeks yon lemler  
s ras nda aç lmamal d r.

Çama r y kama

Y kamadan öce güç beslemes n  fan tert bat ndan ç kar n ve fan tert bat n  Sk n IQ 365 
örtüsündek  k rm z  yuvadan ç kar n.

Sk n IQ 365’  tem zlerken çama r suyu kullanmay n.

Sk n IQ 365’  y kamaya z n ver lmez. Lütfen standart kurumsal y kama prosedürler n  tak p ed n. Y kama 
s cakl klar n n 140 F’y  (60 C) ve kurutma s cakl klar n n 140 F’y  (60 C) a mamas  öner l r. Y karken ve 
kuruturken örtünün ç n n tem zlenmes n , dezenfekte ed lmes n  ve kurumas n  sa lamak ç n Sk n IQ 365’ n 
fermuar n n aç lm  oldu undan em n olun. Y kama lem  tamamland nda kullan ma döndürülmeden 
önce Sk n IQ 365’ n fermuar n n yen den kapat ld ndan em n olun. Sk n IQ 365’ n ayak ucunda yer alan 
b r et ket örtünün y kanma say s n  zlemek ç n kullan l r.

Öner len n üzer ndek  s cakl klar Sk n IQ 365 örtünün erken bozulmas na neden olacakt r.

Fermuarl  alan n y kama prosedürler  s ras nda aç lmas , normal kullan m s ras nda se 
kapat lmas  gerek r.

mha
Örtünün kend s  çok hastada kullan lab l r b r üründür ancak örtüyle gelen parçalar n baz lar  sökülürken 
düzgün b r ek lde lem görürlerse ürünler n beklenen kullan m ömründen sonra yen den kullan lab l rler. 
Sk n IQ 365 güç beslemes  yaln zca d er Sk n IQ 365 fanlar nda olmak üzere yen den kullan lab l r. Güç 
kayna n  ve f n  rut n olarak nceley n ve hasar görmü se serv sten ç kar n. Sk n IQ 365b le enler n  
sökmek ç n a a dak  ad mlar  zley n.

1. Güç kayna n  pr zden ç kar n.
2. Güç kayna n  fandan ç kar n. 

Elektron k ek pman n tem zlenmes , ncelenmes  ve tekrar kullan m  le lg l  tüm tes s pol t kalar n  
ve prosedürler n  göz önünde bulundurun. Yen den kullan lmazsa, güç kaynaklar n  onaylanm  
yerel kurumsal protokollere göre at n. 

3. Fan  örtüden çek p ay rarak örtüden ç kar n. 
4. Örtüyü ve fan  onayl  yerel kurumsal prosedürlere göre at n.

Örtüde kullan lan kuma  malzeme veya herhang  b r d er tekst l ürünü, pol merler veya plast k malzemeler 
vb. yan c  at k olarak s n  and r lmal d r.
Elektr kl  veya elektron k b le enlere sah p olan ün teler, At k Elektr kl  ve Elektron k Ek pman (WEEE) 
yönetmel  uyar nca ya da yerel veya ulusal yönetmel e uygun olarak parçalar na ayr lmal  ve ger  
dönü türülmel d r.

Fan düzene , örtüdek  yumu ak ürünlerden farkl  b r ek lde at lmay  gerekt reb lecek 
elektron k b le enler  çer r.

Herhang  b r b le en n yanl  ek lde bertaraf ed lmes  yasalar n ç nenmes  anlam na 
geleb l r.

Tekn k Özell kler 

Spes f kasyonlar önceden b ld rmeks z n de t r leb l r.

Maks mum A rl k Kapas tes ............................................................................................ 227 kg (500 lb)

Ürünün e yarar kullan m ömrü önce gelme durumlar na ba l  olarak b r y l veya 35 y kama döngüsüdür.

Kullan lan bas nçl  yen den da t lma yüzey  tekn k özell kler ne ba vurun. lave a rl k s n rlamalar  
söz konusu olab l r.

Elektr ksel:
Voltaj G r ......................................................................................................................... 100 - 240 VAC
Voltaj Ç k ........................................................................................................................................ 12 V
Frekans....................................................................................................................................... 50/60 Hz
Amper Oranlama G r  ...............................................................................................0.3 A (0.3 A - 0.1 A)
Amper Oranlama Ç k  .................................................................................................................... 1.0 A
Maks mum Elektr k Kaça  ...............................115 VAC 60 Hz’de 100 uA ve 230 VAC 50 Hz’de 200 uA
Güç Kablosu Uzunlu u ....................................................................................................... 20,0 ft (6,1 m)

Çevresel Ko ullar:
Kullan m:
S cakl k Aral  ................................................................................................32 F (0 C) la 104 F (40 C)
Nem Aral  ............................................................................................................................... 5% - 90% 

Nakl ye/Depolama: 
S cakl k Aral  ........................................................................................-20,2 F (-29 C) la 167 F (75 C)
Nem Aral  ............................................................................................................................... 5% - 95%

Sk n IQ 365 Örtü IEC 60601-1 alt nda T p B uygulanm  parça olarak s n  and r l r.

Elektromanyet k Uyumluluk
Elektromanyet k Paraz t - Bu ek pman Elektromanyet k Uyumlulukla (EMC) l k l  2014/30/EU say l  
D rekt f n tal matlar na uygun olmas na ra men, tüm elektr kl  ek pmanlar paraz t üreteb l r. Enterferanstan 
üphe ed l yorsa, ek pman  hassas gereçlerden uzakla t r n veya üret c  le rt bata geç n.

Portat f veya mob l radyo frekans  (RF) let m ek pman  elektr kl  ek pman  etk leyeb l r. Radyolar, cep 
telefonlar ve benzer c hazlar bu ek pman  etk leyeb l r ve ek pmandan en az 6,5 ft (2 m) uzakta tutulmalar  
gerekl d r. Sk n IQ 365, RF enerj s n  yaln zca dah l  lev  ç n kullan r. Dolay s yla, RF em syonlar  son derece 
dü üktür ve bu em syonlar n yak ndak  elektr kl  ek pmanda g r me neden olma olas l  dü üktür. Sk n IQ 
365, RF bozukluklar n n kontrol alt nda oldu u elektromanyet k ortamlarda kullan lmak amac yla üret lm t r. 
Sk n IQ 365 mü ter s  veya kullan c s  ta nab l r ve mob l RF let mler  ek pmanlar  (ver c ler) le Sk n IQ 365 
aras ndak  m n mum mesafey  koruyarak elektromanyet k g r m n önlenmes ne yard mc  olab l r.

Kullan lan Semboller

 5021463

AAMI ES60601-1-6 standard na uygundur. 
CSA Standard  C22.2 No. IEC-60601-1 bask  3.1
IEC-60601-1-2:2014 uyar nca onayl d r

lk kullan m tar h

Öneml  Çal t rma B lg ler

 
Makasla Açmay n

 Ayak Ucu Dola ma Tehl kes

 
Avrupa Toplulu u uyumla t r lm  mevzuatla 
uyumlulu u gösteren CE aret
Res mler, Onaylanm  Kurulu  gözet m n  bel rt r.

Bu ürün veya parçalar  uygun b r toplama 
noktas nda ayr  ayr  toplanmal d r. Yararl  
kullan m ömrünün sonunda, uygun yerel 
gerekl l klere göre bertaraf ed n veya b lg  
almak ç n yerel Arjo tems lc n zle rt bata 
geç n.

 
Kullan m Tal matlar na ba vurun

 
Kuru Tutun

AB T bb  C haz Tüzü ü 2017/745’e göre ürünün T bb  
C haz oldu unu bel rt r

S stem, hasta veya personel ç n muhtemel 
tehl ke uyar s

 S n f II C haz Kanca Yok

Üret c

 
Y kamay n

S cakl k S n rlamalar T p B Uygulanan Parça

IPX1 S v  g r ne kar  korumal REF Katalog Numaras

Hastane ad Nem S n rlar

60 C’ye kadar y kanab l r 60 C 60°C’de tamburlu kurutma
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前言
应将本文档存放在易于存取的位置以供快速参考。

建议在使用产品前阅读这些说明的所有部分。将患者置于 Skin IQ™ 365 上之前，请仔细查看适应症、禁忌症、风
险与预防措施以及安全信息。

这些说明不包含有关医院提供的与 Skin IQ 365 配套使用的压力重新分布表面和/或床架的特定安全或操作
信息。有关信息，请查看产品标签。

护理人员应与患者（或患者的法定监护人）和患者家属讨论安全信息、风险与预防措施及禁忌症。

Skin IQ 365 是一个用于多患者的可重复使用的设备，通过客户提供的压力重新分布表面安装，可提供负压气流技
术 (NAT) 来管理微气候。

此外，还专用于减少摩擦和剪切力，提高患者舒适度。

Skin IQ 365 适用于急症和急症后期处理医院，可透过蒸汽，外层采用抗流体的尼丝纺制成。

适应症 

Skin IQ 365 适用于与压力重新分布表面结合使用，帮助需要进行皮肤微气候管理的患者预防和处理皮肤破损和褥
疮（深度 I-IV）。

禁忌症

尽管 Skin IQ 365 没有相关禁忌症，但护理人员应参考并遵循与 Skin IQ 365 配套使用的压力重新分布表面和/或床
架的产品标签中所列的任何禁忌症。

适用护理设置

• 急症护理
• 急症后期护理

兼容性

Skin IQ 365 专用于安装到以下规格的压力重新分布表面上：长 203.2 厘米 - 213.4 厘米
（80 - 84 英寸），宽 88.9 厘米 - 91.4 厘米（35 - 36 英寸），高 17.8 - 20.3 厘米（7 - 8 英寸）。

请查看压力重新分布表面和/或床架的产品标签以了解是否兼容。

风险与预防措施

为避免严重伤害或死亡，CPR 快速放气装置必须在任何时候都可见且可用。（请参阅图 1）

转运

本产品不是转运设备。

使用寿命

本产品的有效使用期为一年或 35 个清洗周期，以先到者为准。

特定于患者的使用寿命可能有所不同。评估 Skin IQ 365 的使用寿命时需要考虑临床条件，例如但不限于失禁程
度、皮肤状况、营养状况、用药状况、身体活动性、体重或病源。

高度

Skin IQ 365 将把连接到的压力重新分布表面的高度提升约 9.53 毫米（0.375 英寸）。

与其他设备配套使用

所有 Skin IQ 365 组件都设计成作为单个系统装置使用，可与压力重新分布表面组合使用。

其中包含的电源只能与 Skin IQ 365 一起使用。覆盖物只能由 Skin IQ 365 电源（零部件号 MENB1010A1203B02，
Arjo 零部件号 44001211）供电。

连接电源并与任何其他设备一起使用或使用任何其他品牌或型号的电源的任何尝试，都会导致设备操作不

当，并可能增加患者受伤风险。

患者移动

与传统表面相比，专用表面具有不同的摩擦和支撑特征，可能会增加患者移动、下降和/或掉入危险的夹住位置和/
或床意外脱离的风险。频繁监控患者以防患者被夹。

安全信息

请参考并遵从与 Skin IQ 365 配套使用的压力重新分布表面和/或床架的产品标签中的所有安全信息。

电源

只能将 Skin IQ 365 电源与附带的电源线一起使用。电源线应妥当放置以避免绊倒危险和/或损坏线缆。切勿在
电源线磨损或损坏情况下操作 Skin IQ 365。定期检查电源和电源线，如果电源线磨损或损坏，请联系 Arjo 或 
Arjo 授权代表订购替换件。

覆盖物

操作或运输时务必小心。跌落或其他突然碰撞可能会损坏设备。

皮肤护理

应按照制度化的指导方针监测皮肤护理。本产品无法替代正确的皮肤护理管理和总体护理。

Skin IQ 产品系列的患者接触层上含有抗菌剂。尽管罕见，但在使用过程中，可能有一些患者会出现过
敏或反应。定期监测患者的皮肤状况。如果观察到任何反应迹象，应中断使用并寻求医疗救治。

了解有关 Skin IQ 系列产品的更多信息，请致电 1-800-343-0974 与 Arjo 联系。

患者体重

本设备可承受的最大患者体重为 500 磅（227 公斤）。可能还具有其他体重限制，请查看使用的压力重新分布
表面和/或床架的规格。

一般规定

• 避免尖锐工具与 Skin IQ 365 接触。小孔、裂口和破损将会妨碍正确操作。
• 遵守与患者和护理人员的安全相关的所有适用安全规则和制度性规定。

• 当患者在病床上时，可以在病床上移除或放置 Skin IQ 365。临床人员可通过一种被称为“滚木”的常
用方法来执行该操作从而为行动不便的患者更换脏污的被褥。至少需要两名护理员将患者翻转到病床

一侧并在患者身后直接放置、折叠或卷起床单。随后，患者被翻转到 Skin IQ 365 的应用面。此时可以
将 Skin IQ 365 的其余部分置于病床的空闲侧。放好之后，可将患者翻转回病床中心。

开包和检查 
从装运箱中打开 Skin IQ 365 的包装，按以下所列找到相应物品。

• 带有使用说明的覆盖物（包括在全套套装中或仅含覆盖物）
• 电源（包括在全套套装中或单独提供）
• 风扇组件（包括在全套套装中或单独提供）

仔细检查所有物品。如果任何物品损坏或缺失，请联系 Arjo 或 Arjo 授权代表。

安装

未正确将覆盖物固定到现在表面可能会导致患者或用户受伤或设备损坏。

1. 从装运袋中取出覆盖物、风扇组件和电源。

2. 从现有压力重新分布表面上取下所有外罩和床单。

3. 将床罩铺到床垫上，确保床罩的脚部标签位于床的脚端。蓝色垫层是患者接触面，在床垫上铺好床罩

之后，蓝色垫层应该处于可以看见的外层。对于具有 CPR 功能的压力重新分布表面，请确保 CPR 可
见。（请参阅图 1）

4. 电源应连接到风扇组件。如果没有，则将电源插入风扇组件。

5. 电源附带有特定于所在国家/地区使用的插座类型的适配器。辨识正确的适配器，然后将适配器插入电
源并顺时针旋转直到适配器到位。要拆下适配器，按下适配器上的按钮然后逆时针旋转。

6. 找到床罩脚端下的风扇组件端口。将风扇组件插入床罩上的红色圆形风扇端口。根据需要旋转风扇以

实现正确的最终风扇位置。（请参阅图 2）通风口应对齐，以便风扇排气口朝下并排向床罩两侧。

针对用户的重要信息

为使 Arjo 产品正确运行，Arjo 建议满足以下条件。未遵从这些条件将会使任何适用保修失效。

• 只能按照这些说明和适用的产品标签使用本产品。
• 警告：组装、操作、调整、扩展、修改、技术维护或修理只能由 Arjo 授权且具备相应资质的人员执
行。联系 Arjo 了解有关维护和维修的信息。

• 确保房间的电气系统符合相应的国家电气接线标准。为避免电击风险，必须将本产品连接到接地电源
插座。

Arjo 的治疗支撑系统具有特定适用症、禁忌症、警告、预防措施和安全信息。在安置患者和使用产品之
前，用户阅读并熟悉这些说明以及咨询主治医生很重要。各个患者的条件可能有所不同。

注意

本产品已由制造商配置为符合特定电压要求。请参考电源标签了解特定电压。

如果发生与该医疗器械相关并影响用户或病人的严重事件，则用户或病人应将该严重事件报告给医疗器械

制造商或分销商。在欧盟，用户还应向其所在成员国的主管当局报告该严重事件。

Skin IQ 365

使用说明书

图 1

CPR 的位置可能
因产品而异。

图 2

ZH



7. 确保将电源线置于床下的地板上。电源线放置不当可能会导致人身伤害。

8. 拉紧覆盖物的四角使它完全盖住压力重新分布表面。请勿使电源线卡在覆盖物和床垫之间。

9. 抚平覆盖物上的所有褶皱。

10. 使用覆盖物两侧的魔术贴将覆盖物固定到床架上。

11. 确保魔术贴的位置不会干扰床的各种功能性操作。未这样做可能会导致患者受伤或设备损坏。

12. 确认周边区域没有尖锐物，否则可能会损坏覆盖物。

13. 将电源连接到电源插座并确认该插座有电。从主电源断开设备时，查看电源插座是否便于操作。

确保电源线正确存放在床下地板上。

对于集成了 Skin IQ 系统的 Arjo 床面，床罩可以通过风扇组件直接连接到泵上的 Skin IQ 端口，
无需将床罩连接到主电源。需要一个单独的配件：产品代码 - 636377（Skin IQ 集成盘绕电源线）。

14. 沿床的脚端移动手，感觉风扇是否在振动。低沉的嗡嗡声表示风扇正在运行。

15. 拆卸 Skin IQ 365 时请参阅“保养与清洁”说明。

保养与清洁
应在每次患者使用后定期清洁 Skin IQ 365 覆盖物。所有护理人员都应在清洁床垫时穿戴相应的保护衣。建议
在使用标准消毒液之前，先用温和的肥皂或有机溶液和水清洗顶罩（患者接触区域）以去除所有污染物。所

有消毒液都必须按照制造商的说明进行正确稀释。这将对大多数污迹有效，包括血液、尿液和汗液。请遵从

标准的制度性清洁和消毒程序。

正常使用或清洁或消毒过程中，不得打开装有拉链的区域。

消毒

可使用 70% 的酒精溶液、1000 ppm 的漂白剂、3% 的双氧水或 1% 的酚类消毒剂通过擦拭的方法对 Skin 
IQ 365 的床单、风扇和电源进行消毒。虽然可以使用漂白剂进行消毒，但请注意，漂白剂用量过大可能会使 
Skin IQ 365 的布料和标签褪色。不得使用漂白剂对 Skin IQ 365 进行清洗。

消毒液功效资料以使用金黄色葡萄球菌的微生物学研究为依据，金黄色葡萄球菌被用作一种临床相关的常用

好氧皮肤感染有机物。

不建议使用碘类消毒剂（如必妥碘等），否则会将布料弄脏。

正常使用或清洁或消毒过程中，不得打开装有拉链的区域。

洗涤

洗涤前，断开风扇组件的电源，并从 Skin IQ 365 覆盖物上的红色端口上拆下风扇组件。

清洗 Skin IQ 365 时不得使用漂白剂。

允许洗涤 Skin IQ 365。请遵从标准的制度性洗涤程序。建议清洗温度不要超过 140 F (60 C)，烘干温度不要
超过 140 F (60 C)。确保在清洗和烘干时拉开 Skin IQ 365 的拉链，以便清洗、消毒并烘干覆盖物内部。完成
洗涤后，确保使用前拉上 Skin IQ 365 的拉链。Skin IQ 365 脚端的标签用于记录床单的清洗次数。

温度超过建议值时将会导致 Skin IQ 365 覆盖物过早老化。

洗涤过程中必须打开带拉链的区域，但在正常使用时拉上拉链。

废弃处置
覆盖物自身是用于多患者的可重复使用的产品，但在达到预期使用寿命后，可以重复使用它所附带的一些配

件，前提是在拆下这些配件时正确操作。Skin IQ 365 电源可重复使用，但只能用于另一个 Skin IQ 365 风
扇。定期检查电源和电源线，如有损坏，请拆下进行维修。按照以下步骤拆下 Skin IQ 365 的组件。

1. 从墙上插座中断开电源。

2. 断开风扇的电源。

考虑有关清洁、检查和重复使用电子设备的所有医院政策和程序。如果不重复使用，则按照经批准

的当地制度性规定处置电源。

3. 将风扇从覆盖物上拉离以拆下风扇。

4. 按照经批准的当地制度性程序处置覆盖物和风扇。

用于床罩的织物材料或任何其他纺织品、聚合物或塑性材料等应归类为可燃废弃物。

含有电气和电子部件的装置应按照废弃电气和电子设备 (WEEE) 或根据当地或国家法规进行拆卸和回收。

风扇组件含有可能需要与覆盖物的软质物品不同的替代处置方式的的电子元件。

不当处置任何元件可能会导致返反法规。

规格 
规格如有更改，恕不另行通知。

最大承重能力 ............................................................................................................ 500 磅（227 公斤）

本产品的有效使用期为一年或 35 个清洗周期，以先到者为准。

请查看使用的压力重新分布表面的规格。可能还有适用的其他体重限制。

电气：

电压输入 ............................................................................................................................ 100 - 240 VAC
电压输出 ............................................................................................................................................ 12 V
频率 .......................................................................................................................................... 50 / 60 Hz
额定输入电流 ..............................................................................................................0.3 A (0.3 A - 0.1 A)
额定输出电流 .................................................................................................................................... 1.0 A
最大漏电值 ...................................................115 VAC 60 Hz 时为 100 uA，230 VAC 50 Hz 时为 200 uA
电源线长度 ................................................................................................................ 6.1 米（20.0 英尺）
 
环境条件：

操作：

温度范围 .........................................................................................................32 F (0 C) 至 104 F (40 C)
湿度范围 ................................................................................................................................... 5% - 90%
 
运输/存放：

温度范围 .................................................................................................-20.2 F (-29 C) 至 167 F (75 C)
湿度范围 ................................................................................................................................... 5% - 95%

Skin IQ 365 覆盖物在 IEC 60601-1 中被分类为 B 类接触部件。

电磁兼容性
电磁干扰 - 尽管此设备符合与电磁兼容性 (EMC) 相关指令 2014/30/EU 的要求，但所有电气设备都可能产生
干扰。如果怀疑存在干扰，则将设备移离敏感设备或与制造商联系。

便携和移动式射频 (RF) 通讯设备会影响电气设备。收音机、手机和类似设备可能会影响本设备，应与本设备
至少保留 6.5 英尺（2 米）的距离。

Skin IQ 365 仅将射频能量用于内部功能。因此，其射频辐射非常低，不太可能对附近的电气设备产生任何干
扰。Skin IQ 365 适用于在电磁环境下使用，其中辐射射频的干扰受到控制。Skin IQ 365 客户或用户可以帮
助预防电磁干扰，具体做法是，让便携和移动射频通讯设备（发射器）同 Skin IQ 365 之间保持最短距离。

使用的符号

 5021463

符合 AAMI ES60601-1-6 标准。
CSA 标准认证。
C22.2 No. IEC-60601-1 第3.1版
IEC-60601-1-2:2014  

首次使用日期

重要操作信息

 

请勿用剪刀打开

 脚端 绊倒危险

 

CE 标志表示符合欧共体的统一立法
数字表示公告机构的监督。

本产品或其部件需要在相应收集点进行单独收集。使用寿
命结束时，按照当地要求处置所有废弃物或与联系当地的 
Arjo 代表征询意见。

 

参阅使用说明  保持干燥

表示该产品是符合欧盟医疗器械法规 2017/745 的医疗
器械

对系统、患者或工作人员潜在危害的警告

 II 级设备 无挂钩

制造商

 
不可淋浴

温度限制 B 型接触部件

IPX1 防液体渗入 REF 目录编号

医院名称 湿度限制

最高 60 C 清洗 60 C 滚转干燥

不可熨烫

客户联系信息
有关本产品、耗材、维护的问题或有关 Arjo 产品和服务的更多信息，请联系 Arjo 或 Arjo 授权代表，或者访问：如果在美
国，请致电 1-800-343-0974。

设计政策和版权
带 ® 与 ™ 的标志是 Arjo 企业集团的商标。
© Arjo 2022.
我们的宗旨是不断进行改进，因此我们保留更改设计的权利，恕不另行通知。未经 Arjo 同意，不得全部或部分复制本出版物中的内容。

At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.

60 C 60 C

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com
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At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and 
solutions are designed to promote a safe and digni  ed experience through patient handling, medical beds, personal hygiene, 
disinfection, diagnostics, and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people 
worldwide and 65 years caring for patients and healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for 
people facing mobility challenges.
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